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DÜġ-NÂME  

 

GĠRĠġ-ĠNCELEME-METĠN-SÖZLÜK-TIPKIBASIM 

 

Abdullah ÖZBEK 

 

ÖZET 

 

  

 ÇalıĢmamızın konusunu Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılan bir tâbir-

nâme oluĢturmaktadır. DüĢ-nâme adlı bu eser, ilmî yönünün yanı sıra, dönemin sâde 

diliyle yazılmıĢtır. ÇalıĢmamız bir rüya tâbiri kitabı olduğu için zengin bir literatür 

barındırmaktadır. Elli bir bâbtan müteĢekkil olan DüĢ-nâme’de rüyada görülebilecek 

hemen hemen her Ģey verilmiĢ; bunların nelere delâlet edeceği belirtilmiĢtir. 

 

 ÇalıĢmamızda Arap harfli metnin Latin alfabesine çevirisi yapılmıĢtır. Bunu 

yaparken Eski Anadolu Türkçesinin temel husûsiyetleri göz önüne alınmıĢ, kelimeler 

nasıl okunması gerekiyorsa o Ģekilde okunarak dönemin özelliklerine göre transkribe 

edilmiĢtir. 

 

 Metnin incelenmesinde Eski Anadolu Türkçesinin gramer yapısı temel 

alınmıĢ, kelimeler bu Ģekilde incelenmiĢtir. Son olarak çalıĢmamızda yer alan 

kelimelerin sözlüğü yapılarak çalıĢma bitirilmiĢtir. 

 

 Anahtar Kelimeler 

 DüĢ-nâme, Tâbir-nâme, Rüya, Eski Anadolu Türkçesi, Gramer incelemesi. 
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THE STUDY OF DREAMS 

ENTRY-EXAMĠNATĠON-TEXT-DĠCTĠONARY-FACSĠMĠLE 

EDĠTĠON 

ABSTRACT 

 

Abdullah ÖZBEK 

 

 

 But the subject of our study constitues a phrase written during the Old 

Anatolian Turkish period. This work which has the name ‘DüĢ-nâme’ as well as the 

scientific direction is written with simple language of the Old Anatolian Turkish 

period. Because of being a dream interpretation book, our study contains a rich 

literature. Almost everything that can be seen as a dream has given in ‘DüĢ-nâme’ 

which is composed of fifty-one issues; is also stated what it will signify tothem. 

 

 Ġn our study Arabic letters of the text was translated into Latin alphabet. In 

doing so, the basic characteristic of Old Anatolian Turkish are take into account, how 

words are transcribed according to the characteristics of that period if necessary to 

read in the reading. 

 

 During the examination of the text, it is based on the grammar of Old 

Anatolian Turkish, the words have been analyzed in this way. Finally, our study has 

been completed with the work by making the dictionary of the words which are used 

in our study area. 

 

Keywords 

DüĢ-nâme, Tâbir-nâme, Dream, Old Anatolian Turkish, Grammar Research. 
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ÖNSÖZ 

 

 Ecdâdımız, târihten bu yana hep insâniyet onuruna lâyık iĢler yapmıĢ, 

oluĢturduğu eserlerle medeniyetimizi inĢâ etmiĢtir. KuĢaklar boyunca bu medeniyet 

binâsı yükselmiĢ, milletimiz sosyal ve kültürel alanlarda muvâzeneyi en üst çıtada 

tutmayı baĢarabilmiĢtir. 

 

 Medeniyet minvalinin en önemli kolu hiç Ģüphesiz dildir. Millî bilinci ön 

safta tutan mütefekkirlerimiz, bu konudan aslâ ödün vermemiĢ; lisânımızın her ne 

sebeple olursa olsun eriyip gitmesine müsaade etmemiĢlerdir.  

 

 Yazılı kültürümüzde oluĢturulan eserlere bakıldığında ekseriyeti, günün 

Ģartlarına göre ihtiyaç duyulan eserler oluĢturmuĢtur. Bu eserlerden bir kısmını da 

tâbir-nâmeler oluĢturmaktadır. Rüya tâbirlerinin yazılmasında en önemli neden, dînî 

hassâsiyetler ve dînin insana ve onun hâssalarına verdiği önemden 

kaynaklanmaktadır. Çünkü bir takım rüyalar, insan rûhunun mukaddes oluĢuna ve 

ilâhî menbâdan beslenebilmeye her an muvaffak olduğuna delildir. 

 

 Ġslâm dünyasında bu konuda kaleme alınmıĢ eser sayısı oldukça fazladır. 11. 

ve 14. yüzyıllar arasında çok sayıda tâbircinin adından ve eserlerinden 

bahsedilmektedir. Ġslâmiyetten önceki dönemlerde de, islâmiyet sonrasında da rüya 

ve tâbir konusu kültürümüzde önemini muhafaza etmiĢtir. TüreyiĢ ve Oğuz Kağan 

destanlarında, Dede Korkut hikâyelerinde rüya etrafında oluĢan olaylar oldukça 

önemlidir. Ġslâmiyet dönemi Türk edebiyatında yazılan ilk eserlerden Kutadgu 

Bilig’de rüya tâbirleriyle ilgili müstakil bir bölüm vardır. Türk edebiyatındaki tâbir-

nâmelerin çoğu Arapça’dan tercüme yoluyla dilimize kazandırılmıĢtır. 

 

 ÇalıĢmamızın konusu olan DüĢ-nâme’de bu minvalde yazılmıĢ bir eserdir. 

DüĢlerin türlerinden ve nelere delâlet edeceğinden bahseden eserimiz, konularına 

göre 51 bâbdan müteĢekkildir. 
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 Üç ana bölümden oluĢan çalıĢmamızın birinci bölümde gramer incelemesi söz 

konusudur. Burada ses bilgisi ve Ģekil bilgisi bakımından eser değerlendirilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde Arap harfli metnin transkripsiyonu döneminin özelliklerine göre 

yapılmıĢtır. Üçüncü bölümü sözlük oluĢturmaktadır. Bugün kullanılmayan ya da 

sözlüğe ihtiyaç duyulan kelimelermetinde geçtiği üzere anlamlandırılmıĢtır. Bu 

kelimeler de üçer defa alınmıĢ ve geçtiği yerler belirtilmiĢtir. 

 

 Bu çalıĢmanın oluĢturulmasında her türlü desteği ve kolaylığı sağlayan 

kıymetli hocam ve tez danıĢmanım Prof. Dr. Mehmet GümüĢkılıç’a Ģükranlarımı arz 

ederim. 

 

 

05. 06. 2015                                                                                                        

Abdullah Özbek 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

GĠRĠġ 

 

TÂBĠR 

 

 Sözlükte “bir kenarından diğer kenarına geçmek; rùyayı yorumlamak” 

anlamlarındaki “abr” kôkùnden tùreyen tâbir, Ġsmail Hakkı Bursevî tarafından 

“uykuda gôrùlen hayâlî Ģekillerden (søret), dıĢta meydana gelen enfüsî ve âfâkî 

durumlardan ôrneklere sahip Ģekillere geçmek” diye tanımlanmıĢtır. 1 Rüyalarda 

görülenlerin neleri temsil ettiğini açıklayan ilme tâbir, rùyaları yorumlayanlara da 

muabbir denilir. Bu konuda yazılan eserlere de tâbir-nâme, dùĢ-nâme, tâbirât-ı 

vukûât, rüyâ-nâme, vâkıa-nâme ve segir-nâme denilir. Ġbn-i Haldun‟un 

“Mukaddime”, TaĢkôprizâde‟nin “Mevzøâtu‟l-ulûm” ve Kâtip Çelebi‟nin “KeĢfù‟z-

zünûn” adlı eserlerinde tâbir ilmi geniĢ ôlçùde yer tutar. Tâbir ilmi, önceleri tedbir 

alma veya müjdeleme bakımından hem dùnya hem de âhiret için muteber olan dinî 

ilimlerden sayılmıĢtır. Tarihi Asurlulara kadar dayanan (M.Ö.5000) tâbir-nâmeler 

eski Mısır, Yunan ve Hindistan medeniyetlerinde de mevcuttur. Kâtip Çelebi 

KeĢfù‟z-zùnøn adlı eserinde Aristo, Eflâtun, Öklid, Batlamyus ve Câlinus gibi 

Ģahsiyetlere ait rùyalardan ve tabirlerinden sôz eden eserleri kaydetmiĢtir. Antik rùya 

tabirciliğinin ônemli eseri olan Artemidor‟un Oneirokritikon‟u Arapça‟ya çevrilince 

Ġslâm rüya tâbirciliği bundan etkilenmiĢti. Talmud‟un son kısımlarındaki rüyalarla 

ilgili yazılar Yahudi kültüründe rüya ve tâbirin ônemli olduğunu 

göstermektedir.2Ġncil‟de de rùyanın ônemine dikkat çekilmiĢ ve birçok Hristiyan rùya 

tâbircisi yetiĢmiĢtir. 

                                                                 

1Ġsmail Hakkı Bursevî: Rÿhu‟l-BeyÀn,Eser Yayınları, Ġstanbul, 1986,c.4, s. 266. 
2 Orhan ġaik Gôkyay, Vildan CoĢkun : “Tabirname”T. D. V. Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2010, c. 

39, s. 332. 
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Dinimizde rùya tabirine bùyùk ônem verilmiĢtir. Kur‟Àn-ı Kerîm‟de Hz. 

Yusuf‟a rùya yorumunun ôğretildiği, Hz. Ġbrahim ile Hz. Yakub ve Hz. Yusuf‟un 

gôrdùkleri rùyaları tabir edip ona gôre hareket ettikleri belirtilir. Hz. Yusuf‟un 

rùyasını Hz. Yakub‟un yorumlaması, Hz. Yusuf‟un zindandayken iki gencin ve daha 

sonra Mısır kralının rùyalarını tâbir ediĢi de Kur‟ân‟da haber 

verilmektedir. 3 Peygamberimize ilk vahyin sâlih rùya Ģeklinde gelmesi hadis 

kitaplarında da rùya ve tâbirin yer almasına vesile olmuĢtur. Rùya tabirinde Hz. 

Ebubekir ile kızı Esmâ, Saîd b. Müseyyeb ve Ġbn-i Sîrîn‟in adları ône çıkmıĢtır. 4 

 

Ġlk tabirnâmelerin bùyùk bir kısmı gùnùmùze kadar ulaĢamasa da Ġslam 

dùnyasında bu konuda kaleme alınmıĢ eser oldukça fazladır. Ġbn-i Sîrîn‟in Kitâbù‟l-

Cevâmî‟i, Câfer Sâdık‟ın Kitâb fî-Ta„biri‟r-Rüyâ‟sı, Ġbn Kuteybe‟nin Ta„birù‟r-

rüyâ‟sı, Ġbn Ebu‟d-Dünyâ‟nın Er-Ruyâ‟sı, Nasr b. Yâkub el-Dineverî‟nin Et-

Ta„birù‟l-Kâdiri fi‟l-Ahlâm‟ı bunlardandır. 11. ve 14. yùzyıllar arasında çok sayıda 

tabircinin adından ve eserlerinden bahsedilmektedir. Hasan b. Hüseyin el-HallÀl, 

Tabakatù‟l-Mu„abbirîn‟de 7500 tabircinin ismini vererek bunlardan 600 kiĢiyi ve 

onların eserlerini tanıtmıĢtır.5Bu dônemde yazılan tabirnâmeler arasında Ziyâeddin 

Ġbnù‟l-Esîr‟in Eyyøbî sarayındayken yazdığı eserle Fettâhî‟nin manzum Kitâb fi-

Ma„rifeti‟l-Hiyel‟i, Ebø Tahir Ġbrahim b. Yahyâ b. Gannâm‟ın Dùrretù‟l-Ahlâm fi-

Ta„biri‟l-Menâm‟ı, Zeynùddîn Ġbnù‟l-Verdî‟nin manzum Elfiyye‟si, Halil b. ġâhin‟in 

El-ĠĢârât fî-„Ġlmi‟l-Ġbârât‟ı, Abdùlgânî en-Nablûsî‟nin 1684‟te alfabetik olarak 

dùzenlediği Ta„tiru‟l-Enâm fî-Ta„biri‟l-Menâm‟ını saymak mùmkùndùr. Ġslâm 

kültüründe Hz. Yâkub ile Dânyâl (a.s.)‟ın mu„abbir oldukları kabul edilmiĢtir. 

                                                                 

3Bkz. Yûsuf Sÿresi 12/6, 36-37, 41-49, 100. 
4M. Abdülhay el-Kettânî: (çev: Ahmet Özel), Hz. Peygamber‟in Yônetimi: et-Terâtîbu‟l-idâriyye, Ġz 

Yayıncılık, Ġstanbul, 2012, s. 199-200. 
5 Hasan Avni Yüksel: Türk-Ġslâm Tasavvuf Geleneğinde Rùya, M. E. B. Yay. Ġstanbul, 1996, s. 93- 

94. 
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Abbâsî Halîfesi Mehdî Billâh döneminde (775-785) her Ģeyi iyiye yorma ve 

tâbircileri mùkâfatlandırma yaygın bir hâle getirilmiĢtir.6Diğer taraftan mu„abbirlerin 

çeĢitli ilimleri bilmesi, dinler, mezhepler ve cemiyetlerle ilgili âdet ve görenekler 

hakkında bilgi sahibi olması gerektiği ileri sùrùlmùĢtùr. 

 

 Ġslâmiyetten ônceki dônemlerde ve islâmiyet sonrasında rùya ve tâbir konusu 

kültùrùmùzde bùyùk ônem taĢır. TùreyiĢ, Oğuz Kağan ve Dede Korkut destanlarında 

rùya etrafında oluĢan olaylar oldukça ônemlidir. 7 Ayrıca Kutadgu Bilig‟de rüya 

tabirleriyle ilgili mùstakil bir bôlùm vardır (4366-4375. beyitler). 

 

 Türk edebiyatındaki tâbirn-nâmelerin çoğu Arapça‟dan tercùmedir. Ġbn Sîrîn 

ve Cafer es-Sâdık‟ın tâbir-nâmeleri Türkçeye ilk çevrilen tâbir-nâmelerdir.8Bir de 

Özbekçe, BaĢkırtça ve diğer Orta Asya dillerinde tâbir-nâmeler yazılmıĢtır. Agâh 

Sırrı Levent tâbir-nâmeleri edebî tùrler arasında didaktik eserler arasına koymuĢtur. 

Sâde bir dille yazılan bu eserler baĢvuru kitabı olarak kullanılmakta olup, sôz varlığı 

ve halk inançları bakımından zengin bir kaynak barındırmaktadır. Tâbir-nâmelerin 

manzum olanları bulunmakla birlikte daha çok mensurdur. Bu eserler ayrı bir kitap 

halinde bulunsa da kıyafet-nâme yâhut tasavvufî bir eser içerisinde der-kenar ya da 

bôlùm Ģeklinde bulunabilir. Cônk, mecmua ve risalelerin içinde de rùya tabirleri 

bulunabilir. Meselâ Tûtî-nâme ve Binbir Gece Masalları rùya unsurları barındırır. 

Tâbir-nâmelerin çoğu tasavvufî ôzellik taĢır. Meselâ Halvetîlik‟te rùyaya büyük 

önem verilir. Bu türlü tâbir-nâmeler arasında rùya gùnlùkleri ve rùyaları bir mektup 

vâsıtasıyla Ģeyhlerine bildiren derviĢlerin Ģeyhlerinden aldıkları cevaplardan 

meydana gelen eserler de mevcuttur. Üsküplü Asiye Hatun‟un 1640‟ta yazdığı eser 

                                                                 

6  Annemarie Schimmel: (çev: Tuba Erkmen), Halifenin Rùyaları: Ġslâm‟ da Rùya ve Rùya 

Tâbiri,Kabalcı Yayınları, Ġstanbul, 2005, s. 17, 31,68. 
7 Hatice Tören : „Ta„bir-nâme‟,Tùrkiyat Mecmuası, nu: 20, Ġstanbul, 1997, s. 415-452. 
8 Arzu Erdoğan Öztùrk: Tùrkçe Rùya Tâbirnâmeleri ve Ġbn-i Sirin‟den Tercùme Edilen Bir Tâbirnâme 

(yùksek lisans tezi), Marmara Üniversitesi Tùrkiyat AraĢtırmaları Enstitùsù, Ġstanbul, 1993, s. 2-33. 
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bu mâhiyettedir.9 Rùyaların gùnlùk hayatla ilgisi AĢçı Ġbrâhim Dede‟nin 19. yùzyıla 

ait eserinden ôğrenilmektedir.10 

 

Tâbir-nâmeler hangi medeniyet ekseninde yazılmıĢ olursa olsun Ġmam 

Nabløsî‟nin yazdığı tâbir-nâme ya da onun tercùmeleri dıĢında genellikle aynı 

Ģemaya sahiptir. Buna gôre tâbir-nâmeler iki bôlùmden oluĢur. Birinci bôlùmde 

Ġslâm‟da rùyanın yeri, rùya tùrleri, tâbirin yapılacağı zamanlar ve Ģartları, kimlerin 

rùyalarının daha makbul olacağı gibi husøsiyetler yer alır. Bunlar çeĢitli menkıbeler 

ve kıssalarla desteklenir. Ġkinci bôlùmde de rùyaların mânâları yer alır. Tâbir-

nâmelerin sonunda genellikle segir-nâme veya ihtilâc-nâme gibi bir fal çeĢidi 

sayılabilecek bôlùmler bulunur.11Mecmualarda ve cönklerde bulunan tâbir-nâmelerde 

ise doğrudan rùyayı tâbire geçilir. Tùrk edebiyatında tâbir-nâmelere husûsî bir önem 

verildiğinden bu eserlerin kùtùphanelerdeki adedi oldukça fazladır. Millî 

Kütùphâne‟deki kırk civarında tâbir-nâme yanında Sùleymâniye Kùtùphanesi‟nde 

ikisi Farsça, yedisi Arapça, geri kalanları tercùme yoluyla dilimize kazandırılanlar 

olmak ùzere biri manzum yetmiĢ kadar tâbir-nâme tesbit edilmiĢtir. Tùrkçe tâbir-

nâmeler üzerinde çalıĢan Arzu Erdoğan, Sùleymâniye ve Nuruosmaniye 

kùtùphanelerinde tek bir kitap olarak ya da baĢka bir eser içinde yirmi yedi kadar 

tâbir-nâme nùshası tesbit etmiĢtir. 

 

 Devlet bùyùklerinin adına yazılmıĢ Tùrkçe tâbir-nâmelerden biri 14. yùzyıl 

Ģâirlerinden Ahmed-i Dâî‟nin Germiyanoğlu 2. Yâkub Bey için yazdığı Tercüme-i 

Kitâbù‟t-tâbir-nâme‟dir. Eser Ebubekir b. Abdullah el-Vâsitî‟nin Arapça kitabından 

Farsça‟ya aktarılmıĢ ve Farsça‟dan da gâyet sâde bir dille Tùrkçe‟ye çevrilmiĢtir. Bu 

                                                                 

9 Cemal Kafadar: Kim Var ĠmiĢ Biz Burada Yoğ Ġken, Metis Yaıncılık,Ġstanbul, 2009, s. 123-191. 
10Mustafa Koç, Eyùp Tanrıverdi:AĢçı Dede‟nin Hatıraları: Çok Yönlü Bir Sufinin Gözüyle Son 

Dônem Osmanlı Hayatı, Kitabevi Yayınları, Ġstanbul, 2006. 
11 Arzu Erdoğan Öztürk: a. g. e. s. 71-72. 
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tâbir-nâmenin bilinen en ônemli ôzelliği unutulmuĢ rùyaların ebced hesabıyla 

bulunup nasıl yorumlanması gerektiğini açıklamasıdır. 12  Diğer eser, HubeyĢ et-

Tiflisî‟nin Sultan 2. Kılıçarslan adına yazdığı Kâmilù‟t-Ta„bir‟in Tùrkçe 

tercümesidir. Eserin mukaddimesinde verilen bilgiye göre rüyaların harf sırasıyla ele 

alındığı altı eserden yararlanılarak yazılan kitap Sultan 2. Murad tarafından takdir 

edilmiĢ ve Farsça‟dan Tùrkçe‟ye tercùme ettirilmiĢtir. Eserin nùshaları Sùleymaniye 

ve Topkapı Sarayı mùzesi kùtùphanelerinde bulunmaktadır. Osmanlı sahasında 

Seyyid Süleyman13,Muhyiddin Ġbnù‟l-Arabî14, Ġbn Sîrîn, Abdùlgânî en-Nablûsî ve 

Niyâzî-i Mısrî‟nin eserleri en tanınmıĢ olanlarıdır. 

 

 

 RÜYAKAVRAMI 

 

 Tùrkçe‟de rùya kelimesini daha çok dùĢ sôzcùğùyle karĢılarız. Ancak rùyanın 

yerine kullanılan birçok kelime ve deyim mevcuttur. Bunların en çok kullanılanı ise 

“dùĢ” tabiridir. Bu kelime Divanù Lùgati‟t-Türk ve Kutadgu Bilig gibi eserlerde 

“tùĢ” Ģeklinde yer almıĢtır. Bunların bazılarını Orhan ġaik Gôkyay Ģu Ģekilde 

sıralamıĢtır: DùĢ, ağır basma, seyr, vak„a, vakı„a, zuhurat, dùĢ azmak, dùĢ gôrmek, 

dùĢ yormak, karabasan, kara dùĢ, kara kaygılı rùya, karakura, karakura basan, 

karakura basmak, karakura dùĢ gôrmek. Farsça hâb kelimesi de Tùrkçe‟de dùĢ 

anlamında kullanılmıĢtır. Bir de Tùrkçe‟de “gôzù açık rùya gôrmek, sadık rùya, 

                                                                 

12 Süleymaniye Ktp. Hekimoğlu Ali PaĢa, no: 588; Ġstanbul Belediyesi Atatùrk Kitaplığı, Muallim 

Cevdet, no: 26. 
13 Ahmet YaĢar Zengin: Seyyid Sùleyman‟ın Tâbirnâmesi Üzerine Bir ÇalıĢma (yüksek lisans tezi), 

Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 1997. 
14 Bedreddin Habiboğlu: Tâbirnâme-i Muhyiddin-i Arabî‟nin Transkripsiyonu (yüksek lisans tezi), 

Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum, 1990. 
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rüya-amiz, rùyada bile gôrememek, rùyalarına girmek, rùya gibi, rùyasında gôrse 

hayra yormamak” gibi deyim ve ifadeler de kullanılmaktadır.15 

 

 

 RÜYANIN ESASI VE ÖZELLĠKLERĠ 

 

 Dinimize göre rùyalar ùç tùrlùdùr: bir kısmı âdemoğlunu ùzmek için 

Ģeytandan olan korkulardır; bir kısmı kiĢinin uyanıkken ùzerinde uğraĢtığı 

konulardır, kiĢi bunları rùyasında gôrùr; bir kısmı da ôyle rùyalardır ki, onlar 

peygamberliğin kırk altı cùzùnden birini oluĢturur. Hùlâsa rùyalar, Ġbn-i Mâce‟nin 

Avf Ġbn-i Mâlik‟ten rivâyet ettiği bir hadis-i Ģerife gôre ùç kısımdır:  

 

 1- Ġnsanları mahzun etmek için Ģeytan tarafından îka edilen bazı hâilevî, 

korkunç rùyalardır. Yùksek bir yerden dùĢme, kôpek tarafından ısırılma gibi. Bunlar 

esassız Ģeylerdir. Ġnsan bôyle bir rùya gôrùnce Cenâb-ı Hakk‟a sığınmalı ve bunu 

baĢkalarına hikâye etmemelidir. 

 2- Ġnsanın uyanıkken ehemmiyetle meĢgul olduğu Ģeylere ait gôrdùğù 

rùyalardır. Bunlar da birer kuruntu veya inhiraf-ı mizaç neticesi olduğundan esassız 

Ģeylerdir.  

 3- Nùbùvvetin kırk altı cùzùnden bir cùzù sayılan rùyalardır. Bunlar ilâhî 

âlemden birer mùjde veya uyarı mâhiyetinde olup, bunları bir kısım melekler 

Ümmù‟l-Kitab‟dan telakkî ederek uyuyanların ruhlarına ilhâm ederler. 

 

 Birinci ve ikinci kısım rüyalar, birer rüyâ-yı bâtıladır. Bunlara “hulùm” 

denilir. Cem‟i ahlâmdır. Bunlar karma karıĢık Ģeyler olduğundan “Adgasi ahlâm” da 

                                                                 

15Hasan Avni Yüksel:Tùrk Ġslam ve Tasavvuf Geleneğinde Rùya, MEB Yayınları, Ġstanbul, 1996, s. 

12. 
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denilir. Adgas, „yaĢı kurusuna karıĢmıĢ ot demetleri‟ demektir. Üçùncù kısım 

rùyalara ise birer “rùya-yı sâdıka” denilir. Bu sadık rùyalar, doğru sôzlù, saf yùrekli, 

nezih îtikatlı kimselere nasib olur. Bu durumda bu tùr rùyalara “rùya-yı sâliha” adı 

da verilir. 

 

 Rüyalar, âlimlere gôre de Ģu iki kısma ayrılmıĢtır: 

 1-Herhangi bir hâdiseye delâlet etmeyen,  hayâlin bir neticesi olan esassız 

rùyalardır. Bu tür rùyalar ya uyanıkken meydana gelen olaylardan oluĢur ya da 

insanın mîzâcındaki değiĢimlerden ileri gelir. ġôyle ki insan, çok dùĢùndùğù, 

ôzlemini çektiği bir dostunu rùyasında gôrùr ya da susuzluktan dudakları kurumuĢ 

bir hasta da kendisini rùyasında çeĢmelerin, ırmakların kenarında bulur. Tüm bu 

rüyalar hayâl ve evhamdan ibârettir. 

 2- Önceden meydana gelmiĢ veya gelecekte meydana gelecek hâdiselere 

delâlet eden rüyâlardır. Bu tür rüyalar, birer rüya-yı sâlihâdır. Bu tùr sâdık rùyalara 

ôrnek olarak Ģunlar verilebilir: 

 

 1- Peygamber Efendimiz ashab-ı kirâmıyla beraber emniyetler içinde Mescid-

i Haram‟a girdiğini mùbarek rùyasında gôrmùĢtù. Bu açık ve geleceğe ait bir rùya-yı 

sâliha idi. Bir sene sonra kazâ umresi vesilesiyle tamamen gerçekleĢmiĢtir. 

 2- Hazreti Yusuf, onbir yıldızın ve gùneĢ ile kamerin kendisine secde ettiğini 

rùyasında gôrmùĢtù. Bu da geleceğe ait bir rüya-yı sâliha idi. Ancak açık değil, remz 

ve iĢaret halinde bir rùya idi. Sonradan on bir kardeĢiyle beraber baba ve anasının 

kendisine karĢı Ģùkùr secdesinde bulunmaları Ģeklinde meydana çıkmıĢtı. 

 3- Peygamber Efendimiz, bir gece kendi himâyesinde bulunan Huzâ kabilesi 

hakkında bir rùya gôrmùĢtù. Sabahleyin Hz. AiĢe validemize Huzâ‟nın bir hâdise 

karĢısında kaldığını haber verdi. Aradan bir kaç saat geçmeden Huzâ kabilesi 

tarafından bir heyet gelerek Beni Bekr kabilesinin hùcumuna uğramıĢ olduklarını 
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Peygamberimize arz ettiler. ĠĢte bu da, mâziye ait ve çok açık olan bir rüya-yı 

sâlihadır. 

 

 Gôrùldùğù gibi bu tür rüyalar, Peygamber Efendimiz hakkında birer vahy-i 

ilâhidir ve birer fecr-i sâdık gibi gerçekleĢir. Ümmetin iyi kimseleri hakkında ise 

ilhâm ve mùjdeden sayılmıĢtır. Bir hadiste:“Nübüvvet devresi nihayet buldu, yalnız 

müjdeleyici hâdiseler kaldı ki, onlar birer rüyâ-yı sâliha yani doğru rùyadan 

ibarettir”. 

 

 BaĢka bir hadis-i Ģerifte de Ģôyle buyrulmuĢtur: Nùbùvvet gitti, hitâma erdi, 

artık benden sonra nùbùvvet yoktur. Ancak mùbeĢĢirat vardır ki, o da rùyâ-yı 

salihadır. Bu rùyayı ya bir insan kendi hakkında bizzat gôrùr ya da bu onun hakkında 

baĢkası tarafından gôrùlùr. 

 

 Bir insan, böyle bir rüya görürse, iktidar ve istidadı var ise kendisi tâbir 

edebilir, baĢka bir zâta tabir ettirecek ise o zât; sâlih, âkil, insanların ve zamanın 

ahvâline vâkıf ve gùzel niyete sahip olmalıdır. Çùnkù rùyalar zamana ve Ģahıslara 

gôre değiĢir ve rùyalar çoğu kez tabir edildiği Ģekilde ortaya çıkar. Bu yönleri 

dikkate almak gerekir. Çünkü bir hadis-i Ģerifte Ģôyle buyrulmuĢtur: Rùyada istikrar 

yoktur. O tabir edilmedikçe bir uçar ayağın ùstùndedir. Fakat tâbir edilince ortaya 

çıkar. O halde rùyayı ôyle herkese anlatmamak gerekir. Onu ya dosta ya da tâbire 

vâkıf olan bir kiĢiye anlatmak gerekir.16 

 

  

 
                                                                 

16Ömer Nasuhi Bilmen: Rùyanın Mahiyeti ve ÇeĢitleri, Cùmle Yayınları, Ġstanbul, 2010, s. 40. 
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ÖNCEKĠ ĠLĠMLERDE RÜYA 

 

 Rüya ilmi, âlemin baĢlangıcından beri devam edegelen bir ilimdir. Nebî ve 

resuller daima onu kabul ederek onunla amel etmiĢlerdir. Hatta nebîlerin rüya ile 

verdikleri haberler, rùyalarında Allah Teâla tarafından kendilerine vahyedilen 

Ģeylerdir. 

 Peygamber Efendimiz‟in zamanından ônceki ilimlerde, rùya ilminden daha 

Ģerefli bir ilim yoktur. Bazı mùlhidler rùyayı geçersiz kılmak amacıyla diyorlar ki; 

uyuyan kiĢinin rùyasında gôrdùğù Ģey tabayi-i erbaadan kendisine galip gelen 

Ģeydir.17Eğer insana sevda galip ise, rùyada: kabir, korkunç ve siyah Ģeyler gôrùr. 

Eğer safra galip ise, ateĢ, kandil ve nebatî boyalarla boyanmıĢ sarı Ģeyler gôrùr. Eğer 

balgam galip ise, su, ırmak, dalga ve beyaz Ģeyler gôrùr. Eğer dem galip ise, Ģarap, 

gùzel kokulu otlar, tanbur, santur ve dùdùk gibi çalgı aletleri gôrùr. 

 Mülhidlerin bu Ģekilde iddia edip anlattıkları, rùya çeĢitlerinden biridir. Fakat 

rùya sadece ona mùnhasır değildir. Zira kesin olan, rùyanın çeĢitlerinden bazısı da 

nefsin kendi kendine konuĢmasından meydana gelir. ĠĢte bu ùç çeĢit rùyadan en 

sahihi de budur. Tabiatların galebesiyle hâsıl olan rùya, hayal ve evhamdan ibaret 

karma karıĢık Ģeylerdir. Onlara „edgÀs‟ denmesinin sebebi, karmakarıĢık 

olmalarından dolayı bitki demetlerine benzetilmelerindendir. Ġnsanlar tarafından 

kùçùk, bùyùk, muhtelif renklerde, yaĢ ve kuru olarak yerden toplanmıĢ ve demet 

haline getirilmiĢ bir takım otlara „edgas‟ denir. Cenâb-ı Hak, Kelâm-ı Kadîm‟inde 

bununla ilgili Ģôyle buyurmuĢtur: “Eline bir demet sap al da onunla vur. Yemininde 

durmazlık etme (dedik)”18 

 

                                                                 

17 Tabayi-i Erbaa: Eskilerin insan mizacında kabul ettikleri dôrt haslettir. Bunlar: 1-Sevda, 2- Safra, 3- 

Dem, 4- Balgam‟dır. 
18 Sâd Sÿresi 38/44. 
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 SAHĠH RÜYALAR 

 

 Sahih rüyalar beĢ kısma ayrılmıĢtır.  

 1- Apaçık sadık rùyadır. Bu rùya nùbùvvetten bir parçadır. Nitekim Cenâb-ı 

Hakk‟ın: “Andolsun ki Allah, Rasulùnùn gôrdùğù rùyanın hak olduğunu tasdik 

etmiĢtir. ĠnĢallah hepiniz emniyet içinde, korkusuzca mutlaka Mescid-i Haram‟a 

gireceksiniz.” 19  meâlindeki âyet gereğince Peygamber Efendimiz Hudeybiye‟ye 

seferleri esnasında gôrdùler ki, ashabı ile beraber korkusuzca Mekke‟ye girip, 

Beytullâh‟ı tavaf ederek kurbanlarını kestikten sonra bazısı baĢlarını tıraĢ ediyor ve 

bazısı saçlarını kesiyorlar. Peygamberimiz rùya meleğinin aracılığı olmaksızın bizzat 

Allah Teâla tarafından mùjdelendi. Bu rùyanın Hazret-i Ġbrahim‟in rùyasında oğlu 

Hz. Ġsmail‟i kesmesi hakkında gôrdùğù rùyası gibi tâbire ihtiyacı yoktur. Nitekim 

Allah Teâla: “Oğulcağızım, ben seni rùyamda boğazlıyor gôrùyorum, dedi.” 20 

meâlindeki ayetiyle anlatmıĢtır. Tabirciler Ģôyle demiĢlerdir: “En bùyùk saadet, bir 

kimsenin rùyasını apaçık bir Ģekilde görmesidir. Zira açık rùyayı gôsteren ancak 

Allah Teâla‟dır. Onda rùyayla gôrevli meleğin aracılığı yoktur. 

 2- Allah Teâla tarafından mùjdelenen sâlih bir rùyadır. Onunla rùya sahibini, 

yaptığı veya yapacağı bir Ģeyle mùjdeler. Nitekim kerih rùya, men edici rùyadır ve 

Allah Teâla o korkunç rùya sebebiyle kiĢiyi bulunduğu bir gùnahtan dolayı men eder. 

 3- Rùya meleğinin adı Sıddîkøn‟dur. O melek Allah Teâla‟nın kendisine 

Ümmù‟l-Kitâb‟dan ôğretip bildirdiklerini ve ibretli darb-ı mesellerden ona ilham 

ettiği Ģeyi kiĢiye rùyasında gôsterir. Zira eĢyadan her Ģey için Alem-i misal‟de bir 

benzer vardır. 

 4- Maksada gizlice iĢaret eden rùyadır. Bu, ruhlar âlemindedir. Bunun ôrneği 

Ģu Ģekildedir: Bir adam rùyasında meleklerden birini gôrùr. Melek o kimseye 

“hanımın sana, dostun olan filan kimsenin eliyle zehir içirmek istiyor” der. Bu 

                                                                 

19 Fetih Sÿresi 48/ 27. 
20 Saffât Sÿresi 37/102. 
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durumda o adamın hatırına gelir ki, “o dostum hanımım ile zina etmiĢtir.” Rùyanın 

bu duruma iĢaret etmesi, zehirin gizliliği gibi, zinanında gizli saklı yapılmasına 

binâendir. 

 5- Bu tür rüya ise kiĢinin gôrdùğù yerin delâletiyle sahih olur. KiĢinin 

rùyasında gôrdùğù yer, gôrdùğù Ģeye galip gelerek Ģer hayır, hayır da Ģer olur. ġôyle 

ki; mescitte tanbur çaldığını gôren kimse edepsizlikten dolayı akıl ve Ģeriata 

uymayan her Ģeyden Allah‟a tevbe eder. Allah Teâla‟yı dâima anar. Hamamda 

Kur‟ân okuduğunu gôren yahut oynadığını gôren kimse edepsiz, akıl ve Ģeriata 

uymayan bir iĢde Ģôhret bulur ve deyyusluk yapar. Çünkü hamam avret mahallinin 

açıldığı yerdir. ġeytanın mescide girmediği gibi oraya da melekler giremez. Hayız ve 

cùnùb kimsenin gôrdùğù rùya da sahihtir. Çünkü imansızlar ve mecøsîler gusül 

yapmazlar. Hazreti Yusuf‟un rùyasını tabir ettiği Mısır Kralı kâfir olup rùyası 

gerçekleĢmiĢtir. Çocukların gôrdùkleri rùya da sahihtir. Zira Yusuf Aleyhisselam 

yedi yaĢında bir rùya gôrdù ve rùyası doğru çıktı.21 

 

 Danyal Aleyhisselam Ģôyle buyurmuĢtur: “ Rùya ile vazifeli meleğin ismi 

Sıddîkøn‟dur. Onun kulağının yumuĢağı ile omzu arası yediyùz senelik mesafedir. O 

melek insanlar için misal getirir. Onlara Levh-i mahfuzda olan ilm-i gaybdan, hayır 

ve Ģerden olan Ģeyleri Allah Teâla‟nın nuru ile gôsterir ve rùyayı gôrene bunlardan 

hiçbiri Ģùpheli olmaz. O melek âdeta gùneĢ gibi nuru bir Ģey ùzerine dùĢtùğùnde o 

Ģey nur ile gôrùnùr. Yine o melek, Allah‟ın nuru ile her Ģeyi rùyasında gôren 

kimseye bildirir. Hayır ve Ģerden gerek dùnya ve gerekse ahirette kiĢiye isabet 

edecek her Ģeyi ôğretir. KiĢinin yaptığı ya da yapacağı hayırla kendisini mùjdeler. 

Ġrtikap ettiği veya edeceği gùnahla da korkutur. Eğer kiĢiye korkutucu bir rùya 

gösterirse, o kimse onu beklemekle daha fazla üzülmesin diye o rüya hemen 

                                                                 

21 Yusuf Sÿresi 4. ayette bu rùya Ģôyledir: “Bir vakit Yusuf babasına, babacığım demiĢti, gerçekten 

ben rùyamda on bir yıldız ile gùneĢi ve ayı gôrdùm. Onlar bana secde ediyorlardı”. 
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meydana çıkar. Eğer kiĢiye gùzel bir rùya gôsterirse, o kimse onu beklemekle 

mutluluk içinde olması için, rùyayı gôrdùkten bir kaç gùn sonra meydana çıkar. 

 En sahih rùya seher vakti ve gùndùz vakti gôrùlen rùyadır. 

 

 Rüya tabircilerinin çoğu, insanın rùyayı sulh ile gôrdùğùnù ve akılla 

anladığını savunmuĢtur. Ruhun kararlaĢtırdığı yer, kalbin ortasında bulunan kan 

noktalarıdır. Aklın karar ettiği yer ise beynin temelidir. Ruh, nefis ile asıldır. Ġnsan 

uyuduğu zaman onun ruhu adeta gùneĢ gibi uzar ve o halde Allah‟ın nuru ve ziyası 

ile rùya meleğinin gôsterdiği Ģeyi gôrùr. Ruhun nefis tarafına gidip geri dônmesi, 

gùneĢin bulutla ôrtùlùp sonra açılması gibidir. Duyguların uyanmakla harekete 

geçmesi esnasında ruh, rùya meleğinin kendisine gôsterdiği Ģeyi hatırlayarak 

hayalinde canlandırır. 

 

 Bazı tâbirciler, “ruhanî duygular cismanî duygulardan daha Ģereflidir. Zirâ 

ruhanî duygu gelecekte meydana çıkacak Ģeyi gôsterdiği halde cismanî duygular 

mevcut olan Ģeyleri gôsterir” demiĢlerdir. 

 

 Her ùlkenin gerek coğrafi gerekse jeopolitik ve kùltùrel bakımdan farklı 

olması, her kavmin tabirlerinin değiĢik yapılmasına sebebiyet verir. Mesela, bir 

kimse sıcak memleketlerden birine kar, kırağı ve dolu yağdığını gôrse kıtlığa delalet 

eder. Sonra aynı adam aynı Ģeylerin soğuk memleketlerden birine yağdığını gôrse o 

memleket halkı için, bolluk ve ucuzluğa delalet eder. Çamur ve bataklık gibi Ģeyleri 

gôrmek Hindistan halkı için mala, baĢka memleket halkı için mihnet ve belaya 

delalet eder. Nitekim yellenmek Hind halkı için mùjde ve mutlu olmaya, diğerleri 

için de çirkin sôz iĢitmeye delalet eder. Rùyada balık gôrmek bazı Ģehirlerde iĢkence 

ve eziyete, bazı Ģehirlerde birden dôrde kadar evlenmeye ve Yahudiler hakkında da 

musibete delalet eder. 

 



13 
 

 Bazen insanın gôrdùğù rùya sadece kendisi hakkında çıkmayıp; babası, 

evladı, hanımı, akrabası, meslekdaĢı gibi baĢkaları hakkında çıkabilir. Nitekim Ebu 

Cehil b. HiĢam rùyasında Ġslam dinine girip Hazreti Muhammed‟e biat ettiğini gôrdù. 

Bu rùya Ebu Cehil‟in oğlu hakkında çıktı. Yine Ümmù‟l-Fazl Hazreti Muhammed‟in 

yanına gelip “Ya Resulallah! Korkunç bir rùya gôrdùm”; deyince, Peygamberimiz 

“gôrdùğùn hayırdır” buyurdular. “Ya Resulallah, mübarek vücudunuzdan bir parça 

kesilip benim kucağıma bırakılmıĢ” Ģeklinde rùyasını tamamen anlattı. 

Peygamberimiz tebessùm ederek rùyayı Ģôyle tâbir etti: “Ey Ümmù‟l-Fazl, yakında 

Hz. Fatıma bir çocuk doğurur da sen onu kucağına alırsın”, buyurdu. Gerçekten Hz. 

Fatıma, Hz Hasan‟ı dùnyaya getirdi ve Ümmù‟l-Fazl Hz. Hasan‟ı kucağına aldı. 

 

 Rùyasının doğruluğunu arzu eden kimse doğru sôylemeli; yalan, gıybet ve 

koğuculuktan sakınmalıdır. Eğer rùyayı gôren yalancı değil, baĢkasının yalan 

sôylemesini çirkin gôren kimse ise rùyası doğru çıkar. Ama rùyayı yalancı kimse 

gôrùr, baĢkasının yalanını da çirkin gôrmezse rùyası doğru çıkmaz. Bir de rùyasının 

salih bir rùya olmasını isteyen kimsenin abdestli olarak uyuması mùstehabdır. 

 

 Ġffetli olmayan bir kimse de rùya gôrùr. Ancak, niyeti zayıf, gùnah ve 

masiyeti çok, yalancı ve koğucu olduğundan gôrdùğù rùyayı tamamıyla 

hatırlayamaz.22 

 

 RÜYA TABĠRCĠSĠ ĠÇĠN GEREKENLER 

 

 Rüya tâbir eden kimseye bir rùya anlatıldığı zaman, rùyayı gôren kimseye: 

“Gôrdùğùn hayırdır. Hayra eriĢmeyi, Ģerden kaçınmayı arzu ederiz. Hayır bizim için, 

                                                                 

22Abdùlgani b. Ġsmail Nablûsî:(Çev: Ali Bayram, M. Sadi Çôğenli), Ta„tiru‟l-EnÀm Fi Ta„birù‟l-

Menam, Cùmle Yayınları, Ġstanbul, 2010, s. 51. 
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Ģer de dùĢmanlarımız içindir. Hamd âlemlerin Rabbine mahsustur.” dedikten sonra 

“rùyanı anlat” der. 

 

 Tâbirci, rùya sahiplerinin ayıp ve utanacakları Ģeyleri insanlara 

sôylememelidir. Sualin tùmùnù dinleyerek iyi ile kôtù arasını iyice ayırmalıdır. 

Cevap vermede acele etmemeli; rüyanın kimin için olduğunu bilmeli, rùyayı gôrenin 

cinsini ve ona layık olan Ģeyleri tefrik etmediği sùrece tâbir etmemelidir. Tâbirci, 

Kitâbullah‟ı ve sùnnet-i seniyyeyi iyi bilen, her yônden donanımlı, âlim, âkil, zeki, 

takva sahibi olan ve halkın dilinde dolaĢan tabirlere hâkim olan bir kimse olmalıdır. 

Tâbirci, gùneĢin doğup battığı vakitle zeval vaktinde rùyayı tâbir 

etmemelidir.Birisinin kasıtlı olarak ya da gôrmediği halde tevilini istediği rùyayı, 

tâbirci cevapsız bırakmamalıdır. Zira cevabı hayır olursa tâbirciye, Ģer olursa kasıtlı 

sorana aittir. Çünkü o kimse âdi, tâbirci ise Ģerefli bir insandır. Nitekim Yusuf 

Aleyhisselam kıssasında olduğu gibi, onunla zindanda bulunan iki delikanlı, Yusuf 

Aleyhisselam‟a kasıtlı olarak sordukları suallerinde birisi, “Ben rùyamda kendimi 

Ģarap (ùzùm) sıkıyor gôrdùm” dedi. Öteki de: “Ben rùyamda kendimi baĢımda 

ekmek gôtùrùyor, kuĢlar da ondan (gagalayıp) yiyor, gôrdùm” 23 dedi. Yusuf 

Aleyhisselam ise onların bu rùyasını Ģu Ģekilde tâbir etmiĢtir: “Biriniz efendisine 

Ģarap içirecek, diğeriniz ise asılıp tepesinden kuĢlar yiyecektir. ĠĢte hakkında fetva 

istemekte olduğunuz mesele (bôylece) olup bitmiĢtir.24 

 

 Tâbircinin kasden ters bir Ģekilde tâbir ettiği rùya eğer hayırsa sorana, Ģerse 

tâbirciye aittir. 

 

                                                                 

23 Yusuf Sûresi 12/36. 
24 Yusuf Sûresi 12/41. 
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 Rùyasının tâbir edilmesini isteyen bir kiĢi, rùyasını ancak bir âlim veya bir 

ôğùt verene anlatmalıdır. Cahil ve dùĢmana anlatmamalıdır. Rùya, uçan bir kuĢun 

ayağı ùzerindedir. Tâbir edilmedikçe onun için istikrar yoktur. Tâbir edildiği anda 

hemen yerini bulur. Hiç bir kimse bulunduğu Ģehir veya memleketinde bilgili bir 

tâbirci bulunduğu sùrece ondan daha aĢağı olan bir tâbirciye rùyasını anlatmamalıdır. 

 

 Tâbirci kimse bir rùyayı tabir etmede kuĢkulanırsa, yani tâbirini bilemezse, 

rüya sahibine, cumartesi günü sabahleyin evinden çıktığında hangi Ģahısla 

karĢılaĢırsa o Ģahsın ismini sorar ve o Ģahsın ismi eğer sâlih kimselerin ismi gibi 

güzel bir isim ise onun rùyası gùzeldir. Eğer isim gùzel olmazsa rùya da çirkin ve 

yaramazdır. 

 

 Rùyasını anlatan kimse yalan sôylemekten sakınmalıdır. Peygamber 

Efendimiz‟in bu konuyla ilgili Ģôyle buyurduğu rivayet edilmiĢtir: “Rùyasına yalan 

katarak anlatan kimseye kıyamet gùnùnde bir arpa tanesinin iki ucunu bir araya 

getirip dùğùm vurması teklif edilir. Bir kimse gôzleri ùzerine yalan söylerse Cennet 

kokularını alamaz. Ġftiranın en bùyùğù, kiĢinin kendi gôzlerine yaptığı iftiradır ki, 

ben gördüm der, hâlbuki bir Ģey gôrmemiĢtir.” 

 

 Bazı tâbirciler, rùyasında yalancı olan, yalancılıkla nùbùvvet iddiasındadır, 

demiĢlerdir. Zira yukarıda anlatıldığı ùzere hadiste varid olmuĢtur ki, rùya 

nùbùvvetten bir cùzdùr. Cùz‟ùn iddiası, kùllùn iddiası gibidir. Bazı âlimler de Ģôyle 

demiĢlerdir: Tâbirciye gereken, kendisine sorulan rùyayı, herkesin durumu, 

mertebesi, mezhebi, dîni, Ģehri, zamanı ve mevsimlere göre tâbir etmesidir. Tâbir, 

mâna ve isimlerin tùretilmesiyle yapılır. 
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 Meyyit, Hakk‟ın dergâhındadır. Rùyada sôylediği Ģey de haktır. Yalanın ne 

olduğunu bilmeyen çocuğun rùyada sôylediği sôz haktır. Bôylece binek ve diğer 

hayvanların, kuĢların rùyada sôyledikleri sôzler de haktır. 

 

 Müneccim ve kâhin gibi gerçek hayatta yalan söz ile gelecekten haber 

verenlerin sôzleri rùyada da yalandır. Cansız varlıkların rùyada konuĢmaları, ibret ve 

taaccùb edilecek Ģeylerdir. 

 

 Rùya, bazen de halk arasında dolaĢan meĢhur ve yaygın sôzlerle de tâbir 

edilir. Nitekim tâbirciler, kuyumcuyu yalancı bir adamla tâbir ederler. Zira halkın 

dilinde filan kiĢi sôz dôker (laf ebesidir) derler. Yine tabirciler, rùyada ellerinde 

uzunluk gôrùlen kimseyi iyi bir iĢ iĢlemesiyle tabir ederler. Mesela halk arasında: 

filan kiĢinin eli senin elinden uzundur, derler ve bunu o kimsenin herkese iyilikte 

bulunmasından kinaye ederler. 

 

 Bazı zaman da tâbir, rùyanın aksiyle olur. Çùnkù tâbirciler, ağlamayı sevinç; 

gülmeyi keder; tâunu harp; harbi tâun; seli dùĢman; dùĢmanı sel; incir yemeyi 

piĢmanlık, piĢmanlığı incir yemek; çekirgeyi asker, askeri de çekirge ile tâbir ederler. 

 

 Tâbirin evlâ olanı, Kur‟ân ve Hadis perspektifinde olandır. Eğer tâbirci 

Kur‟ân ve hadisten misal bulursa rüyayı onunla tâbir eder. Mesela, bir kimse 

rùyasında kendisini gemide gôrse, gemi; korkudan kurtulmakla tâbir olunur. Nitekim 

Cenâb-ı Hak Ģôyle buyurmuĢtur: “Fakat biz onu da gemi arkadaĢlarını da selâmete 

erdirmiĢtik.”25Yine, rùyasında kendisini kuyuya dùĢmùĢ bir vaziyette görenkimse bir 

hileye dùĢer. Çùnkù Peygamber Efendimiz: “Kuyu, hederdir. (zararı sahibini tazmin 

etmez)” buyurmuĢtur. 

                                                                 

25 Ankebut Sûresi 29/15. 
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 Tâbirler bazen Ģiirle yapılır. Bir kimsenin koyun otlattığını ve kurdun 

koyunlara saldırarak onlardan bir kısmını parçaladığını gôrmesi, o memlekette 

maiyetine zulmeden bir devlet baĢkanıyla tâbir edilir ve onların dùĢmanları 

tarafından idare edilmelerine de delalet eder. Zira bazı Ģairler: “Aslan yatağında 

koyun otlatan / Uyursa eğer, aslan olur çoban”, demiĢlerdir. 

 

 Rüyanın aslı, kiĢinin gôrdùğù Ģeyin cins, sınıf ve tabiatına gôredir. 

 Cins: Ağaç, yırtıcı hayvan ve kuĢ gibi Ģeylerdir. Bunlar erkek kiĢiyle tâbir 

edilir. 

 Sınıf: Ağacın, yırtıcı hayvanın ve kuĢun sınıflarını bilmektir. Eğer ağaç 

hurma ağacı ise Arapla tâbir edilir. Zira hurma ağacı Arabistan‟da yetiĢir. Eğer kuĢ, 

tavus kuĢu olursa o adam Arap değildir. KuĢ, devekuĢu olursa o adam bedevî bir 

Araptır. 

 Tabiat: O ağacın ne olduğuna bakarak, adamın tabiatına hùkmedilebilir. 

Ceviz ağacı ise, o adamın alıĢ-veriĢi çetin ve mùnazarası Ģiddetli olur. Eğer hurma 

ağacı olursa o adamın faydalı ve hayır peĢinde koĢan bir kimse olmasıyla tâbir edilir. 

Gôrdùğù kuĢ uçuyorsa, adamın yolcu olduğu anlaĢılır. Sonra o kuĢun tabiatına 

bakılır; Tavus kuĢu ise melik ile; karga ise o adamın fâsık, gaddar ve yalancı bir 

kimse oluĢuyla tâbir edilir. 

 

 Tâbirciler için birçok tâbir yolları vardır. Tâbir, inhisar altına alınmamıĢtır. 

Ancak, tâbircinin ilmi, takvası ve dindarlığı ile tâbir ilmi artar.26 

 

 

 

                                                                 

26a. g. e. s. 54. 
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 TABĠR-NÂMELER 

 

 Bir kimsenin rùyasında gôrdùğù varlıkların neye iĢaret ettiğini açıklayan, 

tâbir eden birçok eser kaleme alınmıĢtır. Bu eserlere genel adı ile “Tâbir-nâme” 

denilir. Bôylece, Ġslamî Tùrk Edebiyatı içerisinde tâbir-nâmeler; dùĢ-nâmeler, 

tâbirât-ı vâkıât, tâbirât-ı rùya, rùya-nâme, vâkıâ-nâme, hâb-nâme ve segir-nâme 

adlarıyla da anılmıĢtır. Tâbir-nâmelerin manzum örnekleri bulunmakla birlikte daha 

çok mensur olarak yazılmıĢlardır.  

 Tâbir-nâme olarak ilk eserlerin M.Ö. 5000 yılına dayandığı tesbit edilmiĢtir. 

O zamanlar Babilliler ve Asurlular, ôlùlerin ruhlarının rùyalarda kôtù tesirlere sebep 

olduklarına inanırlardı. Bu kôtù ruhlardan kurtulmak için rùya tanrıçaları Mamu‟dan 

yardım isterlerdi. Sùmerlere ait olan tabletler arasında rüya tâbirlerini anlatan 

tabletlere rastlanmıĢtır. 

 

 Bu tùr eserlerden gùnùmùze ulaĢan en eski eser, British Museum‟da 

muhafaza edilen ve M.Ö. 2000‟li yıllara ait olduğu tahmin edilen bir Mısır 

papirùsùdùr. Burada ikiyùz çeĢit rùya tabirine yer verilmiĢtir. Eski Mısır inancında 

Serapis adlı bir rùya tanrısı bulunmaktaydı ve bu rùya tanrısı rùya gôren kiĢileri 

rùyasında tehlikelere karĢı uyarır, onların bilmek istedikleri Ģeyleri açıklardı. Bu 

tapınaklarda rùya tâbircileri otururlardı. 

 

 Hindistan‟da da M.Ö. 1500‟lù yıllarda yazılan Vedalar‟da rùyalara ait 

kısımlar yer almaktadır. Rùyaların gelecekten haber verdiğine inanılan yorumlara 

rastlanmıĢtır. Kôtù durumlardan kurtulmak için merasimler yapılmakta, ôzel olarak 

hazırlanmıĢ sularda yıkanılmaktaydı. 

 

 Diğer din ve medeniyetlerde olduğu gibi Ġslam ve Türk dùnyasında da rùya 

tâbiri ile ilgili birçok eser yazılmıĢtır. Bu konuda yazılmıĢ en eski eser, Muhyiddin 
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Arabî‟ye ait bir rùya tâbiri kitabıdır. Ancak bu eserin Ġbni Arabî‟ye ait olduğu 

Ģùphelidir. N. Bland, Ġslamî dônemde yazılan tabir-nâmeleri çeĢitli kaynaklardan 

toplamıĢ ve bir makalesinde toplamıĢtır. Bu çalıĢmasında yer verdiği belli baĢlı 

tabirnÀmeler Ģunlardır: Kitâbu‟l-Usul li-Daniyani‟l-Hakim, Kitâbu‟l- Cevâmi„ li-

Muhammed bin Sirin, Kitâbu‟t-Taksim li-Cafer-i Sadık, Kitâbu‟l-Destur li-

Ġbrahimù‟l-Kirmanî, Kitâbu‟l-ĠrĢad li-Cabirù‟l-Mağribî, Kenzù‟l-Rüya el-Mamunî, 

Kakilù‟t-Tabir (Ebu‟l-Fazl Hùseyin bin Ġbrahim Et-Tiflisî), Tuhfetù‟l- Mulûk, 

Kitâbu‟t-Tâbirat. 

 

  Ġbn-i Sirin‟e ait olan Kitabu‟t-Tâbirù‟r-Rüya adlı eser, en tanınmıĢ 

tâbirlerdendir. Bir de Ġmam Nablusi‟nin Ta„tirù‟l-Enam fi-Tâbiri‟l-Menam adlı eseri 

en önemlilerindendir. Bu iki eser, daha sonra yazılmıĢ pek çok tâbir-nâmeye 

kaynaklık etmiĢtir. Yazmalara bakıldığında mùellifler veya mùtercimler eserlerini 

yazarken kaynaklarını Ģôyle açıklamıĢlardır: “Amma ba„dù bilgil kim bu nahîf ve 

za„îf Muhammed ibni Hasan ibni Aliyyi‟l- Hùseyn bu ta„bir kitÀbını Cafer bin Sirin 

kitÀblarından cemi„ eyledi.” “Her kim dùĢde uyusa, Ġmam-ı Cafer-i Sadık radıyallahu 

anh, beĢ vecih ùzere buyurmuĢtur: Gaflet itmek, mùtemekkin olmak ve gùnahı 

gitmek ve rahat olmak ve gussası gitmektir.” 

 

 Yukarıda mevzu bahis tâbir-nâme isimlerinden baĢka pek çok tâbir-nâme 

yazılmıĢtır. Ancak bunların çoğu bu eserlerin ya tercùmesi ya da bunların bir 

derlemesi olmuĢtur. Bu durumu yazarlar eserlerinde ifade etmiĢlerdir.  

 

 Kendilerinden rüya tâbiri rivayet edilen ùç ônemli Ģahsiyet çoğu yerde 

zikredilmektedir. Bunlar; Danyal Aleyhisselam, Cafer bin Sirin ve Ġmam-ı Cafer-i 

Sadık‟tır. Bu Ģahıslara bakıldığında yaptıkları rüya tâbirlerinin kendilerinden sonraki 

birçok tâbir-nâmeye kaynaklık ettiği gôrùlùr. Bu kiĢilere kısaca değinecek olursak: 
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 Danyal Aleyhisselam, Kur‟ân‟da adı geçmeyen ama baĢka kaynaklarda 

peygamber olduğu bildirilen bir zâttır. Kitâb-ı Mukaddes‟e gôre Ġsrailoğullarının 

peygamberlerinden biridir. Hakkında bilgiler, Danyal Kitabı‟nda bulunmaktadır. Bu 

bilgilere göre M.Ö. 6. yùzyılda Bâbil sarayında yaĢamıĢtır. Saraydaki olumsuz ve 

meĢru olmayan durumlardan kendisini korumuĢ, Allah Teâla‟da kendisine ve 

arkadaĢlarına her tùrlù kitap ve hikmette bilgi ve akıl bağıĢlamıĢtır. Bir de Danyal 

Aleyhisselam‟a tùm rùyaları anlama melekesi de verilmiĢtir. Rùya tâbiri hususunda 

ùstad olduğu, yazılan birçok tâbir-nâmede kendisinden bahsedilmesinden 

anlaĢılmaktadır. Babil‟den Hatay civarına gelip orada yaĢadığı rivayet edilmiĢtir. 

Kitabu‟l-Usul li Daniyani‟l-Hakim adlı eserin ona ait olduğu bilinmektedir. Taberi 

gibi bazı Ġslam kaynaklarında Danyal Aleyhisselam‟ın cesedinin Hz. Ömer 

zamanında Ebu Musa el-EĢari tarafından fethedilen Sus (Tarsus) Ģehrinde kralın 

hazine dairesindeki bir odada ve cenaze namazı kılınarak defnedildiğine dair bir 

rivayet vardır. 27  Eldeki son bilgilere gôre mezarı, Mersin‟in Tarsus ilçesinde 

bulunmuĢtur. 

 

 Ġbni Sîrîn, Ġslam dùnyasının en önde gelen rüya tâbircilerindendir. Hicri 1. 

yùzyılda Basra‟da yaĢamıĢtır. O zamanın ônemli âlimlerinden ilim tahsil etmiĢtir. 

Tâbirci olmasının yanında tefsir, hadis, fıkıh, Ģiir, matematik gibi ilimlerde de adını 

duyurmuĢtur. Ġlk zamanlarda daha çok muhaddis ve fakih kimliğiyle bilinse de daha 

sonraki yùzyıllarda ilk rùya tâbircilerinden biri olarak anılmıĢtır.28 

 

 Cafer-i Sadık, on iki imamın altıncısıdır. Hicri 2. yùzyılda yaĢamıĢ, tefsir, 

hadis, fıkıh, akaid, tarih, cedel ve lùgat gibi konularda oldukça derin bilgi sahibidir. 

Kendisi daha çok dinden uzaklaĢmıĢ sapık fırkalarla mùcadele etmiĢtir. Bundan 

                                                                 

27 Ömer Faruk Harman:„Danyâl‟,T. D. V. Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul, 1993, c. 8, s. 480-481. 
28 Ahmet Yùcel: „Ġbn Sirin‟, T. D. V. Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 1999, c. 20, s. 358-359. 
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dolayı yaptıkları, takdirle karĢılanmıĢtır. Bùtùn gizli, tasavvufî, felsefî, fıkhî, kimyevî 

ve tabiî ilimlere, ayrıca Zebur, Tevrat, Ġncil‟e ve Hz. Ġbrahim‟in sahifelerine, Hz 

Fatıma‟nın mushafına, her tùrlù helal ve harama, geçmiĢ ve gelecekteki bilgi ve 

haberleri barındıran cifr ilmine vakıftır. Ġlâhî ilimlerin de taĢıyıcısıdır.29 

 

 YAZMA TABĠR-NÂMELER 

 

 Tùrk edebiyatına 14. yùzyılda bir tùr olarak giren tâbir-nâmeler, ilk zamanlar 

Arapça ve Farsça‟dan dilimize çevirmek suretiyle kültürümüzde yerini bulmuĢtur. 

Dilimizde rùya yerine kullanılan dùĢ kelimesi Eski Tùrkçe dôneminden beri vardır. 

Divanu Lügat-i Türk ve Kutadgu Bilig‟de “tùĢ” biçiminde geçmekte ve rùyalardan 

bahsedilmektedir. BaĢka dillerden dilimize çevrilmiĢ tâbir-nâmelere kadar elimizde 

dùĢ tâbiriyle ilgili herhangi bir Tùrkçe eser mevcut değildir. Birçok kütüphanedeki 

yazmalar katoloğu tarandığında tâbir-nâmelerin 14. yùzyıldan itibaren yazılmaya 

baĢladığı tesbit edilmiĢtir. 

 

 Yapılan incelemeler sonucu yazım tarihi belli olan en eski eser, MùĢkil-

gùĢâ‟dır. Eser, Sùleymaniye yazma eserler kùtùphanesi, Antalya Tekelioğlu bôlùmù, 

508 numarada kayıtlıdır. Yazarı ve mùstensihi belli değildir. Katologda istinsah 

tarihi olarak hicrî 1081 geçmektedir. Ancak eserin ùzerinde doktora tezi çalıĢması 

yapan Hatice Eminoğlu, tarihi 891 olarak tesbit etmiĢtir.30 Yazım veya istinsah tarihi 

belli olmayan ama takdim edildiği devlet bùyùğù gôz ônùne alındığında en eski eser, 

Muhammed Ġbni Hasan Ġbni Aliyyi‟l-Hùseyn‟in Kitabu‟t-Tabirât‟ıdır. O, 1. Murad 

dôneminde yaĢadığını ve eserini Murad Bey‟e takdim ettiğini ve eserinin adını 

                                                                 

29 Mustafa Öz: „Cafer es-Sadık‟, T. D. V. Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 1993, c.6, s. 1-3. 
30 Hatice Eminoğlu:MùĢkil-GùĢa-Tabir-name Dil bilgisi-Metin-Dizin, (Doktora Tezi), Hacettepe 

Üniversitesi Sosyal Bilimler EnstitùsùTùrk Dili ve Edebiyatı, Ankara, 2003. 
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Tuhfetù‟l-Mülûk olarak belirlediğini ifade etmiĢtir. Ondan sonra en eski olduğu 

dùĢùnùlen eser, Orhan ġaik Gôkyay‟ın tesbitiyle Sùleymaniye yazma eserler 

kùtùphanesi, Hekim Ali PaĢa bôlùmùnde 588 numarada kayıtlı olan Tabir-nâme-i 

Türkî adlı eserdir. Eserin diğer bir nùshası, Ġstanbul Belediyesi Atatùrk Kitaplığı, 

Muallim Cevdet bôlùmù 26 numarada kayıtlıdır.31 Bu eser, Germiyan sultanı Yakup 

bin ġah Sùleyman bin Muhammed bin Yakub Han nâmına Farsça‟dan çevrilmiĢtir. 

Müellifi Ahmed-i Daî‟dir. 2.Yakub Han, Germiyan sultanı Sùleyman ġah‟ın 

torunudur. Dedesinin yerine 1387‟de hùkùmdar olmuĢtur.32 

 

 Tâbir-nâmelerin bazısı mùstakil bir kitap halinde olup, bazısı da mecmuaların 

içinde bir bôlùm halinde, bazısı da der-kenar olarak yazılmıĢtır. Bir de mektup 

yoluyla yazılmıĢ tâbir-nâmeler vardır. 

 Agâh Sırrı Levend edebî eserleri sınıflandırırken tâbir-nâmeleri ôğretici 

eserler içinde değerlendirir. Bu tùr kitaplar sanat kaygısından uzak olduğu için halk 

diliyle açık ve sade bir Ģekilde kaleme alınırlar. Tâbir-nâmeler gùnlùk konuĢma 

dilinin birçok sôzcùğùnù içine alır. Bu yônùyle adeta bir halk dili sôzlùğùdùr. Bir 

tâbir-nâme, dôneminde yazılan diğer eserlere gôre daha çok kelime barındırır. Ayrıca 

çok değiĢik tùr ve konularla ilgili sôzcùkleri barındırdığından, bu tùr eserler ùzerinde 

hazırlanan sôzlùkleri o dônemin sôz varlığı açısından değerli kılmaktadır. 

 

 Tâbir-nâmeler genelde iki bôlùm olarak hazırlanmıĢtır. Birinci bôlùmde rùya 

kavramı hakkında bilgiler verilir. Tâbir-nâmelerin çoğunun baĢında rùyaların tâbirine 

geçilmeden ônce, rùyanın nasıl olduğu, dùĢùn tabiatı, kuvveti ve zaafı, rùyanın 

tùrleri, rùyanın gôrùldùğù ve tâbir edileceği zamanların ônemi, muabbirin âdabı, 

rùyasını yorduran kiĢinin âdabı ùzerinde durulur ve bu konularda yeteri kadar bilgi 

                                                                 

31 Orhan ġaik Gôkyay: „Tabirnâmeler‟,Tarih ve Toplum, ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul, 1991, c. 16. 
32 Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı:Anadolu Beylikleri, Ankara, 1937, s. 88. 
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verilir. Ġkinci bôlùmde ise rùyaların tâbirleri yapılır. Bu bôlùm her tâbir-nâmeye göre 

değiĢiklik gösterir. Eserler genellikle “bâb” esasına dayalı oluĢturulmuĢtur. Bu 

bâb‟lar, bazı tâbir-nâmelerde heceleme sistemi ùzerine alfabetik olarak kurulmuĢ, 

bazılarında ise rùyada gôrùlen varlıkların cinsine ve türüne göre bâb‟lar ve fasıllar 

oluĢturulmuĢtur. 

 

 Birinci tür bâb sisteminde kullanılan yôntem heceleme yôntemidir. Bu 

sisteme gôre rùyada gôrùlen bir Ģeyin ismi alfabetik sıraya gôre dizilmiĢ kelimelerde 

aranır. Arap harf sistemine gôre dizilmiĢ bu yapıda hece sistemi kullanılmıĢtır. 

Mesela pınar gôren bir kiĢi „be‟ bâbına bakacaktır. „Be‟ bâbındaki kelimelerin 

bazılarının diziliĢi Ģu Ģekildedir: PâdiĢah, bayram, bulut, bag, bagçe, bùlbùl, bostan, 

benefĢe, pınar, bekmez, bal, bâdem, bakla, bugday, bögrülce, bâdincan, belut, 

panbuk, bıçak, balta (Muhammed Ġbni Hasan Ġbni Aliyyi‟l-Hüseyn, 48b-52b) 

 

 Ġkinci tùr bâb sisteminde rüyada görülen bir madde, cins ve türüne göre 

sınıflandırılmıĢtır. Gôrùlen bir varlık, ilgili bir bâbda, o maddeyle ilgisi olan diğer 

varlıklar ise o bâbın altında bulunan fasıllarda yorumlanmıĢtır. Meselâ rùyasında 

pınar gôren birisi, eserin denizler ve sularla ilgili faslına bakacaktır. Bu durum, 

Sùleymaniye yazma eserler kùtùphanesinde Antalya Tekelioğlu bôlùmù 508‟de 

kayıtlı bulunan MùĢkil-gùĢa‟da Ģôyle geçmektedir: “On altıncı bÀb Ģol nesneler 

ta„birinùð beyÀnundadur ki rù‟yÀlar anlara mùte„allikdür ve bu bÀb yigirmi bir faslı 

mùĢtemildùr. Üçùnci fasl sular ve deðizler ve bıðar gôrmegùð ta„biri beyÀnındadur.” 

 

 Üçüncü tür bâb siteminde ise yalnızca bâblar olup, fasıllar yoktur. Bu tùr 

tâbir-nâmelerde ise gôrùlen madde, ilgili bâbda bulunmaktadır. Meselâ pınar gôren 

bir kimsenin eserin ırmak, pınar, deniz, sarnıç ile ilgili bâbına bakması gerekir. 

Sùleymaniye yazmalar kùtùphanesi, Bağdatlı Vehbî bölümünde 948 numarada 

kayıtlı Ġbn-i Sîrîn‟in tercümesinde bu bôlùm Ģu Ģekilde geçmektedir: “BÀb 
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dördünci;gün ve ay ve ılduzlar gôrmek. BÀb beĢinci; deðiz ve ırmak ve pıðar ve 

sarnıç ve gemi gôrmek. BÀb altıncı; nÿr ve zulùmÀt, Ģem„a ve çırag, saç ve sakkal ve 

kıl gôrmek” 

 

 Tâbir-nâmelerin birbirinden farklı oluĢunun bir baĢka nedeni, giriĢ 

bôlùmlerindeki değiĢiklikten ileri gelmektedir. Bazı tâbir-nâmelerin giriĢinde 

içindekiler bôlùmù verilmiĢtir. Bu bôlùm bâblar/fasıllar Ģeklinde dùzenlenmiĢtir. 

Bazı tâbir-nâmelerde cetvelli, tablo Ģeklinde, bazılarında ise cetvelsiz olup alt alta 

sıralanmıĢtır. Bazı tâbir-nâmelerde de içindekiler bölümü yoktur. Görülen maddenin 

ya harfine ya da tùrùne gôre bir sıra takip edilmiĢtir.  

 

 Tâbir-nâmeler geleneğe uyarak Allah‟a hamd ve senâ, Peygamber‟e salavat 

ifadeleriyle baĢlamaktadır. 

 

 Tâbir-nâmeleri birbirinden farklı kılan bir baĢka ôzellik de bazılarının ilk 

bôlùmlerinde rùya ilgili oldukça geniĢ bir biçimde bilgi vermesinden kaynaklanır. 

Bazıları ise derhal konuya girerek tabiri yapılacak maddeleri ard arda sıralayarak 

diğerlerinden ayrılır. 

 

 FREUD’UN RÜYA YORUMU HAKKINDA DÜġÜNCELERĠ 

 

 Sigmund Freeud, kendi kurduğu kuramı olan psikanalizi, anormal 

psikolojinin veya psikiyatrinin bir dalı olmasının yanında, psikolojinin asal bir 

sistemi olarak gôrmùĢtùr. 33 Psikanaliz, insan psikolojisine çok büyük faydalar 

sağlamıĢ, ôzellikle ruhsal tedavi alanına bùyùk yenilik getirmiĢtir. Rùyaların 

                                                                 

33 Sigmund Freud: (Çev: Kâmuran ġipal), BeĢ Konferans ve Psikanalize Toplu BakıĢ, , Cem Yayınevi, 

Ġstanbul, 2006, s. 37. 
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anlaĢılması, bilinçdıĢının tanınmasında bir „kral yolu‟ olup, psikanalizin en sağlam 

temelidir. Rùya yorumu, her isteyene psikanaliz inancını benimsetip psikanalistliğe 

imrenecek her kiĢinin kendini gerçekleĢtirebilmesini sağlayacak bir marifettir.34 

 

 BilinçdıĢından gelen içgùdùlerin duygu ve dùĢùnceler ùzerindeki etkisi 

Freud‟un araĢtırmaları ile kesinlik kazanmıĢtır. Bôylece ruhbilim, bilinçdıĢından 

gelen içgùdùlerin duygu, dùĢùnce ve dolayısıyla da davranıĢlar ùzerindeki etkisini 

kabul etmiĢtir. Ayrıca, bu içgùdùlerin etkilerinin bazen aklın etkisinin ôtesine 

geçebileceği gerçeği de bilim adamları tarafından kabul gôrmùĢtùr. Bu dùĢùncelere 

istinaden Freud Ģôyle demiĢtir: “Duygularımızın, eylemlerimizin sadece aydın 

dùĢùnceler ve bilinçli gùçlerce gùdùldùğùnù ya da belirlendiğini sananlar buzdağının 

suyun ùstùndeki kısmıyla hesap yapanlardan daha zekice davranmıĢ olamazlardı. 

Hayatımız hep akıl elemanı içinde ve gôz ônùnde serbestçe yùzerek geçmiyordu, 

hayat gemisi bilinçdıĢının parlamalarına sıkı sıkıya bağlıydı.”35 

 Freud, psikanaliz kuramı vasıtasıyla her rùyanın arkasında etkin bilinçli 

dùĢùnce ve isteklerin bulunduğunu gôsterebilmiĢ ve rùyanın ortaya çıkma nedeninin 

rüya gören için bilinmeyen ve de psikanalitik teknik uygulanmadan hiçbir zaman 

bilinmeyecek olan bilinçdıĢı zihinsel iĢleyiĢ olduğunu genel bir kural olarak ortaya 

koyabilmiĢtir. Psikanaliz, ruhun en ince ayrıntısına kadar incelenmesine imkân 

vermiĢtir. Psikanalistin labaratuvarında hiç bir araç gereç yoktur. Psikanalist, 

bulgularını hem ôlçemez hem de sayamaz. Ama rùyalar, çağrıĢımlar vasıtasıyla 

hastanın gizli kalmıĢ arzularına ve kaygılarına ulaĢmayı baĢarır. Freud‟a gôre 

rüyalar, zihnin bilinç dıĢına ulaĢan yoludur. Uykudaki ôznel yaĢantı ve uyandıktan 

sonra rùya dediğimiz Ģey, uyku esnasında bilinçdıĢı zihinsel iĢleyiĢin sonucudur. 

Rùya, insanın zihinsel ve bedensel ôzellikleriyle ilgili bir konu veya olgudur.36Freud, 

                                                                 

34 a. g. e. s. 42. 
35 Stefan Zweig:(Çev: Emin Eliçin), Freud ve Öğretisi, , Papirùs Yayınları, Ġstanbul, 2003, s. 53. 
36 Sigmund Freud: (Çev: Emre Kapkın), DùĢlerin Yorumu, Payel Yayınları, Ġstanbul, 1996, c.1, s. 215. 
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rùyaların baĢka bir dùnyadan gelmediğini, aksine kendisini baĢka bir dùnyaya 

gôtùrdùğùnù varsayar. 37 Ona gôre rùyalar, gùndùz meĢgul olduğu Ģeylerde elde 

edilmeyen bir isteğin tatminini sağlamak için oluĢur. 

 

 Freud, rùyaların apaçık gôrùndùğù halde kendisini hiçbir zaman 

açıklamadığını ve hiçbir zaman açık bir anlam taĢımadığını savunur. Ona gôre rùya, 

bir sanat eseri gibidir. Hiçbir zaman Ģunuyapmalısın, ya da hakikat budur, demez. 

Rùya, sadece tabiatın bir bitkiyi yetiĢtirdiği gibi bize bir hayal sunar; sonuç 

çıkarmayı ise bize bırakır. Esasında rùyalar kaynağını benlikten, yani „ego‟dan ya da 

istekler, yani „id‟den den almaktadır.38 

 

 Freud, hayatının sonlarına doğru rùyaların aynı zamanda bir bilgi kaynağı 

olduğu sonucuna vardığını belirterek Ģôyle sôylemiĢtir: “Diğer taraftan iĢaret edelim 

ki, eski hikmetlerin, rùyalarla istikbali ônceden gôrme iddiaları haklı ve oldukça 

enteresan bir olaydır.” Freud, bu cùmleleriyle kendi kuramının tam tersi doğrultuda 

dùĢùnebildiğini de bize gôstermiĢtir. Belki de Freud, dùĢùncelerinin eksik yönlerini 

sonradan fark etmiĢti.39 

 

 

 TASAVVUFÎ GELENEKTE RÜYALAR VE YORUMLARI 

 

 Tasavvuf geleneğinde rùyalar, seyr-i sülûkta yùkseliĢin ve ilerlemenin 

gôstergelerinden biri olarak gôrùlmùĢtùr. Rùyaların dili sembolik olduğu için tevil ve 

                                                                 

37a. g. e. s. 61. 
38a. g. e. s.102. 
39 Halil Apaydın, „Rüyâ ve Fonksiyonu‟, O. M. Ü. Ġ. F. D. Samsun, 1997, nu: 9, s. 266. 
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tefsire ihtiyaç duyulur. Tasavvufun sembolik dilinin rùya dili ile benzeĢmesi de 

oldukça önemlidir.  

 

 Tasavvuf ehline gôre rùyalar ile âlem arasında bir bağ vardır. “Âlem” iĢaret 

anlamına geldiğine gôre bu iĢaretin yorumlanması gerekir. Bu gelenekte kiĢinin ruhu, 

uyanık olduğu mùddetçe bedende hapsedilmiĢ haldedir. Uykuya dalınca kudsî ruh da 

aslî vatanına, ledùnnî ve ilahi kaynağına gider. 

 

 Gerek tâbir-nâmelerden ve gerekse çeĢitli tarikatların âdâblarından 

anlaĢıldığına gôre, tarikat ve tasavvuf geleneğinde gôrùlen rùyaların tâbiri esnasında 

uygulanan bir dizi âdâb vardır. Bu eserlerde, halvet erbâbının veya sâliklerin sıradan 

gùnlùk yaĢantıları sırasında gôrdùkleri rùyaların nasıl tâbir edileceği, çeĢitli 

vakitlerin rùya açısından bilhassa vurgulanmıĢtır. Bununla ilgili bazı ôzellikler 

Ģunlardır: 

 

 Sâlik, rùyasında gôrdùğù bir Ģeyi Ģeyhinden saklamamalıdır. Tasavvuf erbâbı 

gôrdùkleri rùyayı kâmil olan mùrĢidlerine anlatıp tâbir ettirirler. Buna gôre sâlik, 

rùyasına yapılan yoruma gôre tedbir almalıdır. DerviĢ, rùyasına yalan karıĢtırmadan 

ne gôrdùyse onu anlatmalıdır. Rùyasının tabir edilebilmesi için rùyanın rahmânî mi, 

Ģeytânî mi olduğunu bilmelidir. Defalarca gôrùlen rùya sahihtir. Rùyanın tâbiri 

konusunda ısrar etmekten kaçınmak gerekir. MùrĢid tabir edip etmemekten hangisini 

uygun gôrùrse razı olup muhalefet etmemek gerekir. 

 

 Bu konuda yazılmıĢ tâbir-nâmeler daha çok Halvetî mutasavvıflarına aittir. 

Tirevî Mehmed Efendi‟nin Ta„birnâme-i MeĢâyih, Erzurumlu Ġbrahim Hakkı‟nın 

Tâbir-nâme (manzum),KarabaĢ ġeyh Muhammed el-Kadirî el-EĢrefî el-
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Kastamonî‟nin Tâbir-nâme, Hafız Hulusi Efendi‟nin Mizanù‟n-Nüfûs adlı eserler 

olduğu gibi Kadirî, Rifâî, NakĢibendî bùyùklerine ait tâbir-nâmeler de mevcuttur.40 

 

 

DÜġ-NÂMENÜSHASININ TAVSĠFĠ 

 

 ÇalıĢmamıza temel olan DùĢ-nâme, Konya Karatay Yusuf Ağa Kùtùphanesi 

8130 numarada kayıtlıdır. Eser 54 varaktır. Her sayfada 17 satır vardır. Yazı tùrù 

nesihtir. Yazarı ve mùstensihi belli olmayan eserin yazım ve istinsah tarihi de 

bilinmemektedir. Ancak eserin dil ôzellikleri ve sôz varlığı gôz önünde 

bulundurulduğunda 15. veya 16. yùzyılda yazıldığı tahmin edilebilir. 

 

 DÜġ-NÂME’NĠN MUHTEVÂSI 

 

 Genel temâyüle uyarak Allah‟a hamd ve Peygamber‟e salavat ile baĢlayan 

eserde, dùĢ gôren kimsenin dùĢùnü tâbir etmesinin vacip olduğu; eğer iyi dùĢ ise Ģâd 

olacağı ve kôtù ise ondan Allah‟a sığınması gerektiği Ģu Ģekilde geçmektedir: “Her 

kim dùĢ gôrse aða vÀcibdùr ki ta„bîr eyliye anuð-ıçun kim eyù dùĢ ise  ĢÀd olalar ve 

TaÆrı Te„ÀlÀya Ģùkr ideler ve eğer yatlu dùĢ ise andan ãaöınalar ve TaÆrıya 

ãıàınalar.” 

 

 Eser, rùyada gôrùlen varlıkların cinsine ve tùrùne gôre bâb esasına dayalı 

olarak oluĢturulmuĢtur. Bu bâbların ùzerine de rakamla konunun hangi sayfada yer 

aldığı belirtilerek hem araĢtırmacıya, hem de eser hakkında mâlumât edinmek 

isteyene kolaylık sağlanmıĢtır. 

                                                                 

40Mustafa Tatçı, „Tùrk Ġslam Edebiyatında Tasavvufî Rùya Tabirnâmeleri‟KeĢkùl, nu: 11, s. 23. 
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 Ġlk bôlùmde dînî vecibelerin toplumun her ferdi tarafından bilinmesi 

gerektiğine vurgu yapılmıĢtır. Bu bilgilerin yalnızca bir kısım insanlar tarafından 

değil; herkes tarafından bilinmesinin hidayetin anahtarı olacağı vurgulanarak 

Kur‟ân‟dan çeĢitli misaller aktarılmıĢtır. 

 

 Kitabın bâblarının sayısı ilk kısımda 59 olarak gôsterilmiĢ olsa da eser toplam 

51 bâbdan mùteĢekkildir. Ġç kısımlarda bazı bâbların arasında fasıllar gôrùlùr. 

 

 Eserde dùĢlerin mânâlarının ùç vecih ùzere olduğu belirtilmiĢtir. Bunlar; 

teyessür, tahriz ve ilham dùĢùdùr. Teyessùr dùĢù, Hak Teâla‟nın vazifeli bir meleği 

olan ve Levhu‟l-Mahfuz‟da ismi “Rùya Meleği” olan feriĢteyi mùvekkel kılmasıyla 

gerçekleĢir. Teyessùr dùĢù gôren kimsenin çokça Ģùkùr kılması ve sadaka vermesi 

gerekir ki, hem bu dùnyada hem de âhirette beĢâretlere nâil olabilsin. Bir daha da hiç 

kôtù dùĢ gôrmesin diye murad edilir. Tahriz dùĢù ise, herhangi birisinin günah 

iĢlemesi ve Allah‟a uzak olması sebebiyle gôrevli melek vasıtasıyla uyarılmasını 

ifade eder. Tahriz dùĢù gôren kimse tevbe kılarak itaatkâr olmalı ve mâsıyetten uzak 

olmalıdır. Aksi halde baĢına darb vâkî olur. Bu dùĢù gôren kimsenin yaptığına 

piĢman olup tevbe kıldıktan sonra çeĢitli âyetler verilerek okuması ônerilmiĢtir. 

Ġlham dùĢù, rüya meleğinin dùĢù gôren kimseye Ġslam‟ın temel husøsiyetlerini 

göstermesiyle gerçekleĢir. Rùyayı gôren kimseye vâcib olan; hayırlarını arttırması, 

masiyetten sakınması, tevbe kılması ve yardım dilemesidir. 

 

 Yalan dùĢ de ùç tùrlùdùr. Bunlar: devâbb-ı himmet, devâbb-ı illet ve devâbb-ı 

Ģeytan dùĢùdùr. Devâbb-ı himmet dùĢùnde, kiĢinin gônlù endiĢeli olduğundan 

karmakarıĢık Ģeyler gôrùr. Bu dùĢùn aslı yoktur. Devâbb-ı illet dùĢù de, 

hastalığından dolayı kiĢi çok dùĢ gôrùr. Bunun da aslı yoktur. Devâbb-ı Ģeytan 

dùĢùnù gôren kiĢiye gusl vâcib olur ya da belirsiz ve anlamsız Ģeyler gôrùr. Bu dùĢe 
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ihtilam derler. Bu bôlùmden sonra kimin dùĢùnùn daha faziletli olduğuna dâir bir 

kıyaslama yapılmıĢtır. Buna gôre, sultanların dùĢù halayıkın dùĢùnden daha iyidir. 

Âlimlerin dùĢù cahillerin dùĢùnden daha iyidir. Cômert kimselerin dùĢù cimrilerin 

dùĢùnden daha iyidir. Bir de aslı olmayan dùĢler belirtilmiĢtir. Cimri kiĢinin dùĢùne 

itibar edilmez. Esere gôre kadınların âbid olanlarının dıĢında dùĢlerinin aslı yoktur. 

Bundan sonra faziletli dùĢler hadislerle desteklenerek dùĢlerin yorumuna yer 

verilmiĢtir.  

 

 Rüyalarla ilgili eserlere tâbir-nâme adı verilmiĢ, dùĢ-nâme ismi 

kullanılmamıĢtır. Eserimizin “dùĢ-nâme” adını taĢıması onu diğer tâbir-nâmeler 

arasında daha ônemli kılmaktadır. ÇalıĢmamızınônemli bir husus olan rùya 

tâbirlerine, araĢtırmacılara ve ilgili okurlara gerekli katkıyı sağlaması, en büyük 

temennîmizdir.  

 

METNĠN OKUNUġUNDA TÂKĠP EDĠLEN HUSUSLAR 

 

 1. Metin transkribe edilirken Eski Anadolu Türkçesinin imlâ kurallarını gôz 

ônùne alındı.  

 

 2. Türkçe kökenli olmayan bazı kelimelerin sonuna kalın ekler 

getirilmesinden dolayı kelimeler kalın Ģekilde okundu. Örneğin: Paygambarlık, 

tandurustlık. Bunun aksine bazı kalın ùnlùlù kelimelere ince ek getirilmesinden 

dolayı da ince Ģekilde okundu: cødlik, sıgırcik, baylik, dùnyâligi. 

 

 3. Metinde geçen âyetlerin ve hadislerin transkripsiyonunu yapılıp italik 

olarak gösterildi. Âyetlerin nerede geçtiğini dipnotta verilerek gereken yerlerde 
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açıklamalar yapıldı. Hadislerde de aynı usül kullanılarak hadislerin geçtiği yer 

belirtildi.  

 

 4. DùĢ-nâme, bâb esâsına dayalı olarak yazılmıĢtır. Metin çevirisi yapılırken 

bâblar el yazmasında olduğu gibi kırmızı renkle ve kalın yazı tipiyle gôsterildi. 

 

 5. Metinde çıkmayan bazı kelime ve harfleri tâmir edilerek kôĢeli parantez [ ] 

ile gösterildi. Müellifin tekrar yazdığı kelimeler de dipnotta belirtildi. 

 

 6. Metinde geçen te„ (te„âlâ) ve „a.m. („aleyhisselâm) gibi kısaltmalar olduğu 

gibi yazılarak, açıklamarı dipnotta belirtildi. 

 



32 
 

1. BÖLÜM 

GRAMER ĠNCELEMESĠ 

 

1.1.SES BĠLGĠSĠ 

 

 1.1.1. ÜNLÜLER 

 

 DùĢ-nâme‟de bulunan ùnlùler Ģunlardır: a, e, ı, i, o, ô, u, ù. Ayrıca bir de 

kapalı e‟nin varlığı dùĢùnùlebilir. Üzerinde çalıĢtığımız eserde buna dâir bir iĢâret 

gôrùlmemiĢtir. Bunun yerine i‟li biçimler tercih edilmiĢtir. 

 

 1.1.1.2.ÜNLÜ DEĞĠġMELERĠ 

 

 Ġlk hecedeki ùnlù değiĢmelerinden i / e meselesinde DùĢ-nâme‟de i‟li 

kullanımlar mevcuttur. Bu kelimelerdeki i‟ler bugùn e iledir: didi 1b-11, fark 

itmekdür 2a-1, yüce yirler 2a-13, àusl itmek 2b-6, ùar yir 2b-15, od yimek 3a-1, 

hacÀmat itmek 3a-2, „ıyĢ itmek3b-15, div 4a-15, 49b-1, dirler 4b-3, ãadaúa vire 4b-

11, iderse 4b-13, „ayÀn ider 5a-2, diyü 5b-5, gice 6a-7, girü 6b-1, 9b-6, 42a-14, yire 

8a-14, iriĢe 8b-9, 10a-3, yir 10b-5, uçmak yimiĢleri 10b-13, yol vire 11a-12, idemese 

11b-6, irgüre 12a-3, yil 13a-15, yirden 13a-15, tizcek 18b-2, irte 21a-16, 35a-14. 

 

 Bazı kelimelerdeki e sesi, Eski Tùrkçede olduğu gibi, kendini muhafaza 

etmiĢtir: eyù 1b-4, 12a-10, 13b-7, eylüge 16b-10, eylügi 27a-7, eylüge 16b-10, eydür 

(iyidir) 26b-6, eylügi 27a-7. 
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 Arap yazısında farklı iĢaretler bulunmadığı için o/u ve ô/ù değiĢikliğini ve 

böylece yürü-, güzel gibi kelimelerin bu devirde o ve ö ile mi yoksa u ve ü ile mi 

okunması gerektiğini tam olarak tesbit edemeyiz. 

 

 

 1.1.1.3. ÜNLÜ UYUMU 

 

 Kalınlık-incelik bakımından ùnlù uyumu DùĢ-nâme‟de büyük oranda 

mevcuttur. Ayrıca bugùn ince telaffuz edilen çoğu kelimede belirgin bir Ģekilde 

kalınlaĢma gôrùlmektedir: payàambarlıàın1b-6, aösılduàın 2b-11, gaðazlıàa 14b-15, 

16a-15, ñıyÀnatlıö 22b-5, 23b-13, öarındaĢından 27a-17, comardlıödur 30b-15, alma 

aàaçın 35b-3, çoàan (çöven) 44b-12, tandurustlıö 35a-8, àurbatluàa 36a-1. Bugün 

ùnlù uyumu dıĢında olan ve sâdece ince Ģekli mevcut olan âitlik eki -ki‟nin Eski 

Tùrkçede olduğu gibi, çalıĢmamızda da kalın Ģekline rastlanmıĢtır; ayrıca -ki iki ünlü 

arasında sedâlılaĢarak -à- olmuĢtur: daàlardaàı 46a-14, yoöaruàı 33a-17. 

 

 Düzlük-yuvarlaklık bakımından ùnlù uyumu sağlam değildir. Dônemin 

ôzelliğinden dolayı yuvarlaklaĢma oldukça etkilidir. 

 

 YuvarlaklaĢmanın çeĢitli sebepleri vardır. Bir kısmında dudak ùnsùzleri, bir 

kısmında ise Batı Tùrkçesinde –g ve –à‟ların dùĢmesi rol oynamıĢtır. Bazı kelime ve 

eklerdeki yuvarlaklık ise hiç bir sebebe bağlanamamaktadır.41 

 

  

                                                                 

41
 Faruk Kadri Timurtaş: Tarihî Türkiye Türkçesi Araştırmaları Osmanlı Türkçesi Grameri 3, Alfa 

Yayınları, İstanbul, 1999, s. 416. 
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1.1.1.4. YUVARLAKLAġMA 

 

 Dudak ùnsùzleri (b, m, p, v) sebebiyle yuvarlak ùnlù taĢıyanlar: öapu 2a-12, 

14b-13, 31a-3, úamu 10b-9, ùamu 11a-2, 4, yavuz 9a-13. 

 

     Eski Tùrkçe devresinde mevcut olan g ve à‟ların dùĢerken kendinden ônceki 

ùnlùleri yuvarlaklaĢtırması sonucu yuvarlak ùnlù taĢıyan kelimeler Ģunlardır: öapu < 

öapıg 2a-12, ayu < adıà 4a-9, aru < arıg 4a-13, ãaru < ãarıà 19b-4. 

 Kelime sonlarındaki –g ve –à‟lar dùĢtùğù halde yuvarlaklaĢmayan kelimeler 

de vardır. Bunlar: çeri < çerig 45b-1, 49a-5, kiçi < kiçig 17a-12, ıssı < ısıà 11b-15, 

18a-6, aããı < aãıà 15b-17. 

 

 Bâzı yapım eklerindeki ùnlùler, Eski Tùrkçe devrinden beri yuvarlak olarak 

gôrùlmektedir. ÇalıĢmamızda da bu yuvarlaklık devam etmiĢtir. Bu ekler -(u)k, -(ü)k 

ve -aru, -erù‟dùr. Bu eklerle meydana gelen kelimeler Ģunlardır: açuö 8b-17, 23a-12, 

kesük 28a-5, artuú 33b-3, yazuú 43b-8; yoúaru 13a-15. 

 

 Bâzı kelimelerde yuvarlak ùnlù bulunuĢunu bir sebebe bağlamak imkânsızdır. 

Eski Tùrkçe devresinde de bu ùnlùler yuvarlaktı. Bu kelimeler Ģunlardır: girù 6b-1, 

9b 6, kendü 11b-8, dilkü 37b-8, yıldurum 2a-7.  

 

 Bu kelimelerden baĢka birkaç kelime daha ùnlù uyumuna aykırı olarak 

yuvarlak ünlülüdür. Bunlar: degül 1b-13, 12a-10, ãayru 5b-2, 13a-8, 13b-2. 

 

 Dâima yuvarlak ùnlù taĢıyan ve ùnlù uyumu dıĢında olan eklerle kurulan 

kelimeler çalıĢmamızda Ģu Ģekilde geçmiĢtir:  

 

 Gerundium eki -up, -üp: yar-up 3a-5, ol-up 7b-17, uàraĢ-up 12b-6. 



35 
 

 Faktitif eki -dur, -dür: yan-dur- 15a-12, 17a-8. 

 Faktitif eki -ur, -ür: art-ur- 4b-11, 16b-10. 

 Faktitif eki -gur, -gür: ir-gür-12a-3. 

 Emir eki -sun, -sün, zun, zün: saúlan-sun 15a-6. 

 Bildirme eki -dur, -dür: vÀcib-dür 1b-4, üzere-dür 1b-15, bilmek-dür 2a-1, 

„afv-dür 7a-15, raómet-dür 7a-15, ni„met-dür 7a-16, kerÀmet-dür 7a-16, minnet-dür 

7a-16, selÀmet-dür 7a-17, tevbe-dür 7a-17, izzet-dür 7b-2, úuvvet-dür 7b-2, bahĢiĢ-

dür 7b-2, dÀd-dur 7b-3, naôar-dur 7b-3, iòlÀã-dur 7b-3, ĢehÀdet-dür  7b-4, ÀzÀdlıö-dur 

7b-4, òalÀãlıö-dur 7b-5. 

 Partisip eki -duk, -dùk: iĢle-düg-i 10a-12, ol-duà-ı 15b-1. 

 

 Ünlùsù Eski Anadolu Tùrkçesinde yuvarlaklaĢmıĢ eklerde yuvarlaklık ya b, 

m, v gibi dudak ünsüzleri veya -g ve à dùĢmesi ya da analoji yoluyla meydana 

gelmiĢtir. 

 

 Dudak ùnsùzù m dolayısıyla ùnlùsù yuvarlaklaĢmıĢ ekler çalıĢmamızda Ģu 

Ģekilde geçmiĢtir: 

 

 1. iyelik eki -(u)m, -(ü)m, -(u)muz, -(ü)müz: biz-üm 1b-8, ben-üm 6a-12, el-

üm 6a-12. 

 

 2. Ģahıs iyelik eki -(u)n, -(ü)n, -(u)nuz, -(ù)nùz analoji yoluyla (1. Ģahıs iyelik 

ekine benzemesinden dolayı) yuvarlak ùnlù taĢımaktadır: yùz-üñ 6a-16, bil-üñ 7a-3. 

 

 Genitif eki -un, -ün, -nun, -nùn: dùĢ-ùð aslın 2a-1, tenin-ùð artdıàın 2b-10, 

TaÆrı-nuð „ilmin 11b-8, óayvan-uð boöın 34a-8, a-nuð cÀnın 8a-11, kiĢi-nùð dùĢi 

4b-17. 
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 Sıfat yapma eki -lu, -lü (<-lıà, -lig) -g ve -à‟ların dùĢmesi sonucu yuvarlak 

ünlülüdür: renc-lü 3a-3, tat-lu 3a-10, „illet-lü 3b-4, endîĢe-lü 5a-17, dür-lü 7a-12, 

öayàı-lu 9b-5, baà-lu 10b-4, baòt-lu 12a-7, küpe-lü 29a-9, arıö ten-lü 20a-1, úadem-

lü 17b-5, sevdÀ-lu 20a-3, mürüvvet-lü 27b-12, yat-lu 28a-8. Ekin menfîsi olan -suz, -

sùz analoji yoluyla yuvarlak ùnlù taĢımaktadır: belù-süz 13a-11, Ģek-süz 5b-4, gür-

süz 3b-3. 

 GeniĢ zaman eki -ur, -ür: al-ur 6a-12, kıl-ur 8b-3, ÷artıl-ur 11a-15, gir-ür 15a-

12, biĢùr-ür 15a-17, yat-ur 22a-2, getür-ür 22b-2. 

 

 Gerundium eki -u, -ü: baàlan-u 28a-17. 

 

 1.1.1.5. DÜZLEġME VE DÜZLÜK 

 

 Üzerinde çalıĢtığımız eserde genel olarak bir yuvarlaklaĢma temâyùlù 

olmakla beraber, bazı kelimelerde Eski Tùrkçe‟ye gôre dùzleĢme gôrùlmektedir: içùn 

< üçün < uçun 4b-12, bit- < büt- 5b-1. 

 

 Bazı kelimelerde kôk vokali yuvarlak olduğu halde, daha sonraki vokal 

düzdür: köpri 2b-1, görin- 10a-12, kurtıl- 10b-10, doàrı 11a-12, dokın- 12a-16, yüri- 

16b-5. 

 

 Bazı ekler kôkùn ùnlùsù ne olursa olsun dâima dùz ùnlù taĢımaktadır. Bu 

ekler Ģunlardır:  

 

 Akkuzatif eki -ı, -i: cüz-i 1b-7, dùĢ-i 10b-6, bu-n-ı 10b-7, terÀzÿ-y-ı 11a-5, 

gün-i 11b-17, sÿr-ı 8a-5. 
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 3. Ģahıs iyelik eki -ı, -i: oàl-ı 4b-7, göñl-i 5a-17, boyn-ı 11a-9, úoyn-ı 12b-8, 

ölüm-i 13b-12, güc-i 16b-6, yüz-i 23b-7, „ômr-i 8a-4. 

 

 Gôrùlen geçmiĢ zaman 3. Ģahıs eki -dı, -di: deg-di 1b-8, sür-di 1b-9, eyle-di 

1b-10, öıl-dı 1b-13, eyit-di 6a-10, sor-dı 6a-16. 

 

 Ġyelik eki -sı, -si: deri-si 4a-2, yuva-sı 4a-12, yumurda-sı 4a-12. 

 Ġsimden isim yapma eki -cı, -ci: kılıç-cı 49b-13, kuyum-cı 50a-8, taktak-cı 

50a-9, bostÀn-cı 50a-10, kapu-cı 50a-11, panbuk-cı 50a-13. 

 

 Öğrenilen geçmiĢ zaman eki -mıĢ, -miĢ: kıl-mıĢ-dur 4b-5, açıl-mıĢ 10b-3, 

iĢle-miĢ 11a-7, dutul-mıĢ 11b-14, yan-mıĢ 15a-8, çıkarma-mıĢ-dur 15b-7, ol-mıĢ 16b-

4, it-miĢ 23b-13, giy-miĢ-ler 25b-14, yolun-mıĢ 26b-3, uza-mıĢ 26b-13, dùĢ-miĢ 27a-

13, virme-miĢ-dür 27a-13, altunlan-mıĢ 27b-2. 

 

 Fiilden isim yapma eki -ıcı, -ici: yaz-ıcı 12b-14, sat-ıcı 50a-10, kaz-ıcı 50a-

12, yırd-ıcı 32a-12. 

 

 Ġsimden isim yapma eki -lık, -lik: aydın-lıö 2a-11, paú-lıö 2b-6, ÀzÀd-lıö 7b-4, 

òalÀãlıö 7b-5, yavuz-lıà-ından 7b-12, ucuz-lıö 7b-17, tamam-lıà-ına 10a-10, görmek-

lik 12a-11, tuz-lıö 38a-13. 

 

 1.1.1.6. ĠNCELME 

 

 Üzerinde çalıĢtığımız eserde ônceki dônemlerde kalın oldukları halde ç, n, Ģ, 

y ùnsùzlerinden dolayı bazı kelimelerin ùnlùleri incelmiĢtir. Bazı yabancı kôkenli 

kelimelerde dahi incelme söz konusudur. Bunlar: içün < uçun 4b-12, eyit- < ayıt- 6a-
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10, yine < yana 23a-1, ĢiĢ- < ĢıĢ- 3a-4, yüri- < yorı- 14b-2, yeĢil < yaĢıl 39b-11, piĢ- 

< pıĢ- 2b-16, dùĢmen < dùĢmÀn 3b-16, dùnyelik < dùnyÀlıö 20a-12, birez < biraz 

19a-17. 

 

 

 1.1.1.7. ÜNLÜ TÜREMESĠ 

 

 Ünlù tùremesi ôrneği DùĢ-nâme oldukça azdır. Kelime ortasında tùreme: 

azacuk 12b-4, öaraðulıö 2a-12. Kelime baĢında: ınar 35a-4. 

 

 

 1.1.1.8. ÜNLÜ DÜġMESĠ 

 

 Orta hecenin vurgusuz oluĢundan dolayı, kelime ortasında ùnlù dùĢmesi 

çalıĢmamızda Ģu Ģekilde geçmektedir: üzre 4b-2, kötrüm 3b-3, beñzer 3a-1, eykük 

16b-10 

 

 Ġyelik eki ile: gôðli 5a-17, boynını 11a-9, buyruàın 23a-2, òıãmına 33a-11. 

 i- fiili ile: iderse 4b-13, öılursa 8b-3, yaturken 22a-2. 

 Eklerde: eydür 26-6. 

 

 

 1.1.1.9. DERĠLME – BĠRLEġME 

 

 Ünlù ile biten bir kelimeden sonra ùnlùyle baĢlayan bir kelime veya ek 

geldiği zaman ùnlùlerden birinin dùĢerek iki kelimenin birleĢmesi olayı olan derilme 
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– birleĢme için çalıĢmamızda az ôrnek vardır. Bu Ģekilde ùnlù dùĢmesi ya geçici ya 

da devamlıdır. Devamlı dùĢme sonunda kalıplaĢmıĢ sôzler ortaya çıkmıĢtır. Bunların 

bùyùk bir kısmı bugùn de kullanılmaktadır.  

 

 KalıplaĢmıĢ sôzler: nesne < ne + ise + ne 3a-1, kend – özin < kendü + özin 

11a-5, Ģol < Ģu + ol 33a-9, böyle < bu + öyle 47a-2, Ģôyle < Ģu + eyle 42b-11. 

 

 

 1.1.2. ÜNSÜZLER 

 

 DùĢ-nâme, dônem itibarıyla Eski Anadolu Tùrkçesinde te‟lif edilmiĢ ve 

bugùnkù yazı dilimizde olmayan ò ve ð ùnsùzlerini bazı kelimelerde barındırmıĢtır. 

 Bugùn gôrùlen ùnsùz değiĢmelerinin bùyùk bir kısmı Eski Anadolu Tùrkçesi 

dôneminde olmuĢtur. Bir kısmı ise bu dônemde henùz gerçekleĢmemiĢtir. Bu gibi 

hallerde ùnsùz değiĢimi aslî Ģekillerini muhafaza etmektedir.42 

 

 

 1.1.2.1. ÜNSÜZ DEĞĠġMELERĠ 

  

 b-p- değiĢmesi 

Üzerinde çalıĢtığımız eserde bazı kelimelerdeki b-‟ler, bugùn olduğu gibi p‟-

ye dônmemiĢ; kendini muhafaza etmiĢtir. Bunlar: biĢ- < pıĢ- 15a-17, birinç 38b-9, 

borsuk 47a-17. 

 

 b-v değiĢimi 

                                                                 

42
a. g. e. s. 423. 
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Eski Tùrkçe‟deki bazı kelimelerin baĢındaki b-‟ler bu dônemde v- olmuĢtur. 

Bu kelimeler: var 3a-13, var- 14a-13, vir- 4b-8. 

 

 Kelime içinde ve sonunda b-v değiĢimi: ÷avĢan 4a-15, yavuz 7b-11, yavu 31a-

7, ev 2b-14, sev- 19a-10, ùavar 4a-1. 

 

t- / d- değiĢimi 

 Kelime baĢında t – d meselesi çalıĢmamızda oldukça karıĢıktır. Aynı 

kelimelerin hem t‟li hem de d‟li Ģekilleri mevcuttur (dùtùn 15a-8, tütün 15b-3, dut 

35a-11, tut 35a-13, ùoñuz 47a-16, doñuz 47b-1). Dâima d- ile yazılanlar Ģunlardır: 

dùĢ 1b-3, degül 1b-13, di- 1b-11, dön- 7b-12, direk 2b-12. Yalnızca t- ile yazılan: 

ùamu 2a-4. Bunların dıĢındaki kelimeler iki Ģekilde de yazılmaktadır. Bunları iki 

grupta toplayabiliriz.   

 

d ile olanlar: dad 7b-3, deri 4a-2, dilkü 37b-8, dut- 11b-14, dürlü 5a-15, delim 10a-

13, degmek 18a-9, dep- 43a-13, depre- 32b-13, dir- 19a-15, dirlik 17b-5, dög- 24a-3, 

dügün 50b-3, dükeli 20b-6, dùriĢ 50a-10, daà 46a-14. 

t ile olanlar: ÷aĢra 3b-15, ùavar 4a-1, ùolu 13b-8, ÷oöuzıncı 19a-3, ùam (dam) 23b-5, 

ùamar 30b-10, ùar (dar) 31b-17, ùon (don, elbise) 40a-9, ùoñuz 47a-16, toàrı 32a-1. 

 

 k- / g- değiĢimi 

 Eski Tùrkçe‟deki k-‟lerin çoğu Eski Anadolu Tùrkçesinde g-‟ye dônmùĢtùr. 

ÇalıĢmamızda g- olarak geçen kelimeler Ģunlardır: gôðùl 12a-3, gögerdi 6a-11, 

gelmek 2b-15, gitmiĢ 20b-17, getür- 6a-15, gir- 10b-10, göç 48b-17, gökler 2a-6, 

gösterür 5b-7, görse 1b-3, gül- 34a-10, gün 11b-17, gùneĢ 2a-7, gemi 2a-10, gerek 

6b-2, geyik 4a-5, gider- 29b-8, giy- 25b-14, gizlü 29b-1, göre 4b-10, görklü 20a-11, 

görine 10a-12, göz 17b-6. k-‟li geçenler Ģunlardır: kendù 10b-8, kendözi 11a-5, kiçi 

17a-12. 
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 ú- / -ò değiĢimi 

 DùĢ-nâme‟de bazı kelimelerin içindeki ö‟lar ò olmuĢtur. Bu değiĢim mutlak 

değildir. Bu kelimeler Ģunlardır: yoòsullar 5b-14, aòĢam 21b-2, masòaraya 6b-15, 

daòı 1b-6. 

 

 g / v ve g / ğ değiĢimi 

 Kelime ve hece sonuyla, hece baĢındaki g‟ler kendini yazıda muhafaza 

etmektedir. Bu kelimelerin yazıldığı dônemde nasıl telaffuz edildiğini kestirmek 

mùmkùn değildir. Ancak bunların bùyùk bir kısmı bugùn ğ ya da y ile telaffuz 

edilmektedir, bir kısmı da v‟ye dônmùĢtùr. B u kelimeler: dôgùĢ 3b-1, gögerdi 6a-11, 

degirmen 18a-8, beg 5b-8, begene 16b-11, degdi 1b-8, degül 1b-13, dügün 50b-3, 

gögercin 48b-14, ögüt 28b-2, ögüt- 18a-10, yig 5b-15, yigrek 5b-9, yigirmi 1b-9, 

yigit 2b-4. 

 

 à / v değiĢimi 

 DùĢ-nâme‟de -à- > -v- değiĢiminin ôrneği oldukça azdır. B u kelimeler: 

sovuú 35a-14, sıàa- 27a-3. 

 

 ð / m değiĢimi 

 Yuvarkal ünlülerden sonra gelen ve bugün -m- olan kelimeler: ùoñuz 47a-16, 

doñuz 47b-1. 

 

 d / y değiĢimi  

 Eski Tùrkçe‟deki d, daha sonra y‟ye dônmùĢtùr: eyù 1b-4, eyle- 1b-10, ayru 

23b-8, ayaàın 23a-13, büyük 26a-3, boy 27a-10, uyanır 29b-4, uyu- 5b-1. 
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 1.1.2.2. ÜNSÜZ DÜġMESĠ 

 

 b-  dùĢmesi 

 Eski Anadolu Türkçesi döneminin baĢında bol- fiilinde b- dùĢmùĢtùr. DùĢ-

nâme‟de bununla ilgili Ģu ôrnekler vardır:ol dùĢ 4b-4, oldur kim 5a-17. 

 

 -l- dùĢmesi 

 keltür-, oltur- kelimelerindeki -l- dùĢmùĢtùr. Bunun ôrnekleri: getùrdiler 6a-

15. 

 

 y- dùĢmesi 

 Bazı kelimelerde y- dùĢmùĢtùr: ılan 34a-17, incü 38b-8, aàaç (E.T. de yıàaç 

biçimindedir) 2b-13. 

 

 -à, -g ve -à-, -g- dùĢmesi 

 Birden fazla heceli kelimelerin ve bütün eklerin sonundaki -g ve -à‟lar 

dùĢmùĢtùr. Bunların bir kısmı kendinden ônceki ùnlùyù yuvarlaklaĢtırmıĢ, bir 

kısmında herhangi bir değiĢiklik olmamıĢtır. Bu kelimeler: aru < arıà 4a-13, ayru < 

adrıà 23b-8, öapu < öapıà 50a-11; assı < asıà 15b-17, çeri < çerig 45b-1, kiçi < kiçig 

17a-12, ıssı < ısıà 11b-15, diri < tirig 42b-12, öatı < öatıà 11a-8, úamu < úamuà 10b-

9, köpri < köprüg 2b-1; -lu, -lü < -lıà, -lig eki: görk-lü 20a-11, àuããa-lu 20b-1, baà-lu 

10b-4, yüz-lü 8a-9, ten-lü 20a-1, sevdÀ-lu 20a-2, mürüvvet-lü 27b-12, yat-lu 28a-8. 

 

 Yapım ve çekim eklerinin baĢındaki -g- ve -à-‟lar dùĢmùĢtùr: eyù < edgù 1b-

4, gerek < ker-gek 6b-2, yalan < yal-àan 5a-4; -aru, -erü < -àaru, -gerü yöneltme eki: 

yoúaru < yoú-àaru 13a-5. 
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 1.1.2.3. ÜNSÜZ TÜREMESĠ 

 Yardımcı ùnsùzler -y- ve -n-‟nin kullanılması normaldir. (dùĢinde 9b-12, 

katında 11b-17) Yardımcı ùnsùzùn kullanılmadığı yerler çok nadirdir: kendùden 29a-

7. ÇalıĢmamızda bu, Ģu, ol‟un çokluk Ģekillerinde yardımcı ùnsùz -n- getirilmiĢtir: 

bunları 1b-13, bunlaruñ 4a-5. 

 

 

 1.1.2.4. ÜNSÜZ ÇĠFTLENMESĠ 

 

 Ünsüz çiftlenmesi -ss- olarak ve sınırlı sayıda birkaç kelimede vardır. Bunlar: 

öıããa kimesne 34b-9, uzun ve öıããa 3a-4, „iyÀl issi 10a-2, inãaf issi 12b-10, àÀyet ıssı 

11b-15, aããı 15b-17. 

 

 

 1.1.2.5. ÜNSÜZ YER DEĞĠġTĠRMESĠ 

 

 Ünsùz yer değiĢtirmesi (metatez) nin DùĢ-nâme‟de geçen Ģekilleri oldukça 

azdır: gôk gùrelmek 13b-10, çolmaúdan 32a-4, çölmekden 32a-3. 

 

 

 1.1.2.6. HECE DÜġMESĠ 

 

 Hece dùĢmesi (haploloji) nin ôrnekleri azdır. Bildirme eki olan ve tur- 

fiilinden gelen durur‟un -dur, -dùr Ģekilleri Ģôyle geçmektedir: öılmıĢ-dur 4b-5, yoú-

dur 5b-2, naôar-dur 7b-3, „avrat-dur 17b-5, oàul-dur 17b-4, öaravaĢ-dur 17b-5. 
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 1.1.2.7. ÜNSÜZ UYUMU 

 

 Üzerinde çalıĢtığımız eserin kelime kôklerinin ùnsùzleri ne olursa olsun Ģu 

eklerle kurulan kelimeler hep d ile yazılmıĢtır: -da, -de lokatif: gök-de 12a-5, uçmaú-

da 10b-8, ãırÀt-da 11a-13; -dan, -den ablatif: tÀ„at-den 4b-16, óesÀb-dan 11b-5, 

mîrÀå-dan 13b-9, ırmaö-dan 14b-2; -dı, -di: eyit-di 6a-10, iriĢdi 9a-8; -duk, -dük 

partisip: aösıl-duàın 2b-11, art-dıàın 2b-11, úorú-duàı 3a-12, ùmîõ ıt-duàı 41a-4; -

dur,-dür bildirme: vÀcib-dür 1b-12, bilmek-dür 2a-1, itmek-dür 2a-3, dirlik-dür 17b-

9, úuvvet-dür 17b-6. 

 Ġki ùnlù arasında bulunan sedâsız ùnsùzler sedâlılaĢmıĢ, bôylece -t->-d-, -k->-

g-, -ú->-à- değiĢikliği olmuĢtur: uçmaà-a 5b-17, olmaà-a 7a-2, darlıà-a 9b-16, yoà-

ısa 12b-1, buyruà-ın 23a-2, yırd-ıcı 32a-12, bıraà-sa 32b-7, ögüd-ür 18a-10, süd-in 

37b-4, iĢid-e 13b-7, eyd-ür 7b-7, gid-e 11a-2, gög-e 10b-5. 

 

 

 1.1.2.8. ĠNCELME 

 

 Bazı kelimelerde, Eski Tùrkçe dôneminde kalın olan ùnlùler ç, Ģ, y 

ünsüzlerinin tesiriyle incelmiĢtir: içùn 4b-12, piĢùrmek 2b-16, ĢiĢmek 3a-3, bir iĢde 

24a-9, yine 23a-1, yüriye 14b-2, eyit- 6a-10. Bir de kalın ùnlùlù bazı kelimelerden 

sonra gelen ekler ince Ģekildedir: bay-lik 5b-14, cÿd-lik 26a-10, sıàır-cik 48b-9, 

dünyÀ-ligi 49b-12. 
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1.2. ġEKĠL BĠLGĠSĠ 

 

 Bu bôlùmde ùzerinde çalıĢtığımız eserde geçen yapım ekleri ùzerinde 

durulacaktır. Daha sonra kelime tùrleri ele alınacaktır. 

 

 1.2.1.YAPIM EKLERĠ 

1.2.1.1.ĠSĠMDEN ĠSĠM YAPMA EKLERĠ 

 

 -an, -en eki: oàl-an 9b-5. 

 

 -çı, -çi; -cı, -ci: öılıç-cı 49b-13, úuyum-cı 50a-8, taútaú-cı 50a-9, bostan-cı 

50a-10, úapu-cı 50a-11, panbuú-cı 50a-13. 

 

 -daĢ, -deĢ: öarın-daĢ 27a-17, rÀz-daĢ 12b-15. 

 

 -lık, -lik; -luk, -lùk: aydın-lıö 2a-11, pÀú-lıö 2b-6, ÀzÀd-lıö 7b-4, òalÀã-lıö 7b-

5, yavuz-lıà-ından 7b-12, ucuz-lıö 7b-17, tamam-lıà-ına 10a-10, görmek-lik 12a-11, 

tuz-lıö 38a-13, eyü-lik 10a-13, úarañu-lıö 2a-12, ulu-lıà-a 10a-14, gañaz-lıà-a 16a-

15, evlü-lik 18a-8. Bu ek bazı yabancı kôkenli kelimelere eklendiğinde kalın Ģekilde 

görülmektedir: payàambar-lıà-ın 1b-6, ñıyÀnat-lıö 23b-13, comard-lıö-dur 30b-15. 

 

 -lu, -lü; -suz, -süz: renc-lü 3a-3, tat-lu 3a-10, „illet-lü 3b-4, endîĢe-lü 5a-17, 

baà-lu 10b-4, baòt-lu 12a-7, küpe-lü 29a-9, dùĢman-lu 10a-7, yat-lu 9a-11, giz-lü 

29b-1, úan-lu 30a-17; Ģek-süz 5b-4, tevbe-siz 8a-10, belü-süz 13a-11, gür-süz 3b-3, 

àuããa-suz 37a-7, òır-suz 50a-16. 

 

 -rak, -rek: yig-rek 5b-9, tiz-rek 11b-5. 
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 -cak, -cek; -cuk, -cùk: yalın-cak 2b-17, tiz-cek 7a-6; az-a-cuú 12b-4. 

 

 

 1.2.1.2. ĠSĠMDEN FĠĠL YAPMA EKLERĠ 

 

 -a, -e: oyn-a- 43b-11, yaĢ-a- 9b-11, beñz-e- 3a-1. 

 

 -ar, -er, -r: gög-er- 6a-11. 

 

 -da, -de: is-te- < iz-de- “aramak” 21a-12. 

 

 -la, -le: dest-le-Ģ- 18b-11, saú-la-n-sun 15a-6, daà-la- 15b-7, baàıĢ-la- 25b-2, 

soy-la- 27b-2, baà-la-n-u 28a-17, ıràa-la-r 28b-7, nikÀó-la-n-a 3b-1. 

 

 - l -: yüce-l- 14b-10. 

 

 1.2.1.3. FĠĠLDEN ĠSĠM YAPMA EKLERĠ 

 

 -k, -uk, -ük: aç-uú 8a-8, kes-ük 28a-5, yaz-uú 43b-8, bölü-k 1b-12, buyr-uú 

23a-2, dile-k 10b-1, dôĢe-k 31b-1, esrü-k 38b-2, görk 20a-11, ãın-uú 24b-9, uza-ú 

22b-6, art-uú 33b-3. 

 

 -ak, -ek: bıç-aú 41b-5, nac-aú 41b-7. 

 

 -u, -ü; -ı, -i: kiç-i 17a-12, ayr-u 23b-8. 
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 -ıcı, -ici: yaz-ıcı 12b-14, sat-ıcı 50a-10, úaz-ıcı 50a-12, yırd-ıcı 32a-12, söyle-

y-ici 35b-16, úan al-ıcı 50a-12, çal-ıcı 50a-6. 

 

 -àu, -gü: úay-àu 10b-9. 

 

 -n: ek-i-n 44a-2, dügün 50b-3. 

 

 -t: ög-ü-t 28b-2. 

 

 -maú, -mek: al-maú 2b-5, gör-mek 2b-5, piĢùr-mek 2b-16, aldır-maú 3a-2, 

evlen-mek 3a-17, öp-mek 3a-17, kuç-maú 3a-17, yüz-mek 4a-2, öalöı-maú 14b-3, 

çaú-maú 15a-10, deg-mek 18a-8, iç-mek 3a-11, yi-mek 3a-1. 

 

 -m: öl-ü-m 8a-10. 

 

 -ıĢ, -iĢ: ãaà-ıĢ (sayı, hesap) 41a-17, yaðlıĢ 11b-2. 

 

 

1.2.1.4. PARTĠSĠP GĠBĠ KULLANILAN FĠĠLDEN ĠSĠM 

YAPMA EKLERĠ 

 

 -an, -en: gel-en 27a-3, gör-en 10b-7. 

 

 -ar, -er: -ur, -ür; -maz, -mez: es-er 13a-16, uyu-r 31b-9, gel-ür 7a-6, beñze-r 

3a-1; yara-maz 25a-2, utan-maz 49b-5. 

 -duú, -dùk: iĢle-düg-i 10a-12, aösıl-duà-ın 2b-11, gör-düg-i 4b-12. 
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 -mıĢ, -miĢ: dutul-mıĢ 12a-10, açıl-mıĢ 10b-3, yolun-mıĢ 26b-3, dùĢ-miĢ 27a-

3, altunlan-mıĢ 27b-2, yan-mıĢ 15a-8. 

 

 -acaú, -ecek: yat-acaú vaút 6b-2. 

 

 1.2.1.5. FĠĠLDEN FĠĠL YAPMA EKLERĠ 

 

 -l- ve -n- (pasiflik eki): dök-ü-l-miĢ 43b-15, altun-la-n-mıĢ 27b-2, uàrı-la-n-sa 

25a-11. 

 -n- ve -l- (dônùĢlùlùk eki): gôr-i-n- 10a-12, üz-ü-l- 30b-6. 

 

 -Ģ- : çek-i-Ģ-3b 17. 

 

 -ur, -ür-: art-ur-a 4b-11, piĢ-ir-se 15b-9, geç-ir-e 7b-16, deg-ür-mek-dür 33a-

11 

 -dur, -dür-: yan-dur-ur 17a-8, bil-dür-ür 6b-16. 

 

 -dar, der-: gös-ter-ür 5b-7. 

 

 -ar, -er-: çıö-ar-sa 15b-11, gid-er-se 29b-8. 

 

 -t-: ey-d-ür 7b-7. 

 

 -àur-, -gür-: ir-gür-e 12a-3. 

 

  



49 
 

1.2.2. ÇEKĠM EKLERĠ VE KELĠME TÜRLERĠ 

 

 1.2.2.1. ÇEKĠM EKLERĠ 

 

 Çokluk eki -lar, -ler: daà-lar-ı 2a-12, depeçik-ler-i 2a-12, yüce yir-ler-i 2a-12, 

yarın-lar-ı 2a-12, baà-lar 2b-3, eren-ler 2b-4, úoca-lar 2b-4, yigit-ler 2b-4, oàlan-lar 

2b-4, endÀm-lar 2b-10. 

 

 Ġyelik eklerinde 1. ve 2. Ģahıslarda aradaki ùnlù hep yuvarlak, 3. Ģahıs eki ise 

hep dùz ùnlù taĢımaktadır:  

 

 -(u)m, -(ü)m, -m: el-üm 6a-12. 

 -(u)n, -(ü)n, -n: dùĢ-üñ 2a-1. 

 -ı, -i; -sı, -si: „ômr-i 8a-4, dùĢ-i 7a-4, deri-si 4a-2. 

 -(u)muz, -(ù)mùz: çokluk 1. ve 2. Ģahıslar metinde geçmemektedir. 

 -ları, -leri: òayır-ları-n 4b-11, úapu-ları 10b-3, murÀd-ları 10b-8, maúãÿd-ları 

16b-12, iĢ-leri 10b-4, „Àlim-leri 16a-4, ra„iyyet-leri 16a-4, òal-leri 16b-13, dilek-leri 

19b-16. 

 

 Ġsim çekim ekleri bugùnden farklı olarak çalıĢmamızda genitif eki hep 

yuvarlak ùnlùlù geçmiĢtir. Lokatif ve ablatif ekleri ise hep -d iledir.  

 

 Genitif eki -uñ, -üñ; -nuñ, -nüñ: a-nuñ 10a-6, Ģehr-üñ 11a-15, TaÆrı-nuñ 11b-

8, kendü-nüñ 11b-17, kiĢi-nüñ 12a-17, ay-uñ 12b-4, kimesne-nüñ 13b-13, óayvan-uñ 

34a-8. 
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 Lokatif ve ablatif eki -da, -de; -dan, -den: gök-de 12a-15, dùĢ-de 25a-15, 

Àòiret-de 27a-14, uçmaú-da 10b-8, ãırÀ÷-da 11a-13, od-da 15a-16, miórÀb-da 17a-1; 

„aõÀb-dan 7a-13, manãıb-dan 10b-2, ãırÀ÷-dan 11a-14, óesÀb-dan 11b-5, mîrÀå-dan 

13b-9, sebeb-den 9b-8. 

 

 Lokatif ekinin ablatif ekinin yerine kullanılmasının ôrneği DùĢ-nâme‟de az 

sayıda vardır: evveli Àòirin-de yigrekdür 7a-3. 

 

 Akkuzatif eki çoğunlukla -n ile geçmektedir: yıl-ı-n 1b-9, „amel-i-n 1b-11, 

asl-ı-n 2a-1, faøl-ı-n 2a-1, divÀr bünyÀd-ı-n 2a-14, saç-ı-n 2b-10, saúal-ı-n 2b-10, 

artdıà-ı-n 2b-10, aösılduà-ı-n 2b-10, deri-si-n 4a-2, yuva-sı-n 4a-12, yumurda-sı-n 

4a-12, cÀn-ı-n 8a-11, „ilm-i-n 11b-8, birbir-i-n 13a-10, yol-ı-n 16a-12, oluà-ı-n 17b-

17, úol-ı-n 24b-8, süñük-i-n 25b-12, boú-ı-n 34a-8. -ı ve -i le geçenler: sÿr-ı 8a-5, 

gendü-y-i 2b-17, öıããa‟ı 6a-17, du„À‟ı 6b-5 (hemze ile gôsterimiĢtir). 

 

 Datif eki -a, -e: ev-e 46a-10, payàambar-lar-a 1b-8, TaÆrı-y-a 1b-6, aĢaà-a 

3b-7, uçmaà-a 5b-17, islÀm-a 7b-9, òalÀyıö-a 9a-1, òalú-a 11b-17, vatan-ı-n-a 12a-5, 

òısm-ı-n-a 12a-5, a-ñ-a 1b-3.   

 

 Bağlama edatı ile‟nin kullanılıĢına iliĢkin ôrnekler: zerdÀlù-yilen 36a-8, 

murÀd-ıla 8a-2, kÀfir birle 22a-16, zaómet birle 25b-10, îmÀn birle 8a-9. 

 

 Ġnstùrmental eki -n: payàambarlıà-ı-n (peygamberlikle) 1b-9, vaút-ı-n 6b-2. 

 

 EĢitlik eki -ca, -ce: ard-ı-n-ca 19b-10, saàıĢ-ı-n-ca 41a-17. 

 

 Yön ekleri -ra, -re; -aru, -erü: soñ-ra 1b-10, ÷aĢ-ra 2b-15; yoú-aru 17a-15, il-

erü 8b-4. 
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 1.2.2.2. SIFATLAR 

 

 Üzerinde çalıĢtığımız eserde belirtme sıfatı olan sayı isimlerinde bugùne gôre 

fark yoktur, ancak bazı sayı isimlerinde ses değiĢikliği gôrùlmektedir: ÷oöuz 2b-2, 

yigirmi 3a-6. 

 

 Sayı sıfatları: öırö altı cùz 1b-7, altmıĢ ùç yıl 1b-9, yigirmi ùç yıl 1b-9, elli 

ùoúuz bÀb 1b-15, on biñ dirhem 26a-2. 

 

 Sıra sayı sıfatlarının ekleri hep dùz ùnlùlùdùr: ùç-inci bÀb 2a-3, dörd-inci bÀb 

2a-6, ùoúuz-ıncı bÀb 2b-2, on-ıncı bÀb 2b-4, on üç-inci bÀb 2b-9, on dörd-inci bÀb 2b-

10, on ùoúuz-ıncı bÀb 3a-4, yigirmi üç-inci bÀb 3a-11, yigirmi dörd-inci bÀb 3a-12, 

yigirmi ùoúuz-ıncı bÀb 3b-1, otuz üç-inci bÀb 3b-6, otuz dörd-inci bÀb 3b-8, otuz 

ùoúuz-ıncı bÀb 3b-17, öırö ùç-inci bÀb 4a-6, öırö dôrd-inci bÀb 4a-9, öırö ÷oöuz-ıncı 

bÀb 4a-16. 

 

 Vasıflandırma sıfatları: eyù dùĢ 1b-4, yatlu dùĢ 1b-5, yavuz úâêî 7b-12, turĢ 

yüzlü 8a-9, yavuz iĢler 9a-13, baàlu iĢler 10b-4, doàrı yol 11a-12, arúun yil 13a-15, 

öademlù „avrat 17b-5, salî÷ „avrat 18b-7, saru gül 19b-4, arıö ten 20a-1, sevdÀlu öız 

oàlancık 20a-2, mùrùvvetlù „avrat 27b-12, yatlü söz 28a-8, görklü ùon 39b-2. 

 

 Sıfatlarda karĢılaĢtırma eki -rak, -rek çok az kullanılmıĢtır: yig-rek 5b-10, tiz-

rek 11b-5. 

 

 ĠĢaret sıfatları bu, o ve ol kullanılmıĢtır: bu kitÀb 1b-15, bu Àyeti 5a-4, bu 

dùĢùð 5a-10, bu öal„a 6a-12, bu „avrat 6a-16, bu du„À‟ı 6b-5, bu cihÀnda 10a-11, bu 
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dünyÀya 20a-10, bu nesne 21a-1; o cihÀn 14a-2, o mÀl 15b-6, o kimesne 15b-13; ol 

dùĢ 4b-4, ol feriĢtenùð 4b-6, ol kiĢi 4b-13, ol óÀl 5a-1, ol öal„a 6a-14, ol „avratı 6a-

17, ol vilÀyet 7b-17, ol yıl 8a-4, ol Ģehrùð 8b-5, ol iliñ 9a-4, ol belütden 13b-16, ol ãu 

14a-6, ol manãıb 14b-11, ol úapuya 14b-14. 

 

 Belirsizlik sıfatları: bir „avratı 6b-1, bir yir 3b-12, bir úaç gün 6a-14, filÀn 

òalÀyıö 17a-14, her kiĢiye 1b-12, her ne iĢe 8b-3, ne söz 9a-6, ne kim dilek 13b-14, 

ne hÀceti 16b-16, ne kim ümîõ 17b-13, ne maöãÿdı 20b-7, ne tedbîri 31-a 7. 

 

 Soru sıfatları: ne evdùr 32b-11, ne yirdendür 32b-12, ne kiĢidùr 41b-15, ne 

yirdür 34a-2. 

 

 

 1.2.2.3. ZAMĠRLER 

 

 DùĢ-nâme, didaktik bir metin olmasından dolayı zamirlerin her çeĢidi 

bulunmamaktadır.  

 

 ġahıs zamirlerinden 3. Ģahıs zamirlerinin Ģu Ģekilleri geçmektedir: aða 1b-3, 

andan 1b-5, anuñ 10a-6, aña 10a-6. 

 

 ĠĢaret zamirleri: oldur kim 5a-17; bu‟nun çokluğu: bunlaruð 4a-5 

 

 DônùĢlùlùk zamirleri: kend-özin 3b-3, 11a-5, 11a-11, 11a-12, 12b-15, 14a-

14, kendü 12a-3.  
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 Belirsizlik zamirleri: her kim dùĢinde gôrse 1b-3, 7a-11, 7b-7, ne kim bunlara 

beñzer 3a-13, kimse ile çekiĢmek 3b-16, kimse ile savaĢa 3b-10, bir kimesne 32a-13, 

öamusı àuããadur 34b-16, öamusı mÀldur 48a-14, dükelsini bile görse 13b-11. 

 Bağlama zamiri kim ve Farsçadan gelen -ki‟nin kullanımı: ol dùĢ kim 

teyessür dirler 4b-4, ol dùĢ kim tahrîz dirler 4b-14, ol dùĢ kim ilhÀm dirler 5a-7, ol 

kiĢye kim dùĢinde „ayÀn ider 5a-8, bu dùĢùð ta„biri oldur kim 5a-11, vÀcibdür kim 

5a-12, budur kim 5b-17, gerek kim 6b-2, eyde kim 6b-3, úaçan kim 6b-17, görse kim 

8a-14, her nesne kim ümîõ duta 8b-8; vÀcibdür ki 1b-4, Àòiret iĢlerinden ki 4b-9, 

anuñ içün ki 6a-6, „izzetdùr ki 7b-2, iĢleye ki 9b-15, görse ki 11a-7, „Àdil ola ki 11b-

12, delîldür ki 17a-9, iĢide ki 19a-10, söyliye ki 25a-2. 

 

 Vasfiyet zamiri -ki: dùĢinde-ki 9a-6, göñlünde-ki 19b-16. 

 

  

1.2.2.4. ZARFLAR 

 

 Zaman zarfları: öaçan kim 6b-17, girü (sonra) 6b-1, 9a-15, hemîĢe 7b-14, 8a-

2, Àòirine degin 31b-11, ùç yıl 1b-9, evvelÀ 34b-6, pes (sonra) 6a-10, irte 6a-9, 

yatacaú vaötın 6b-2. 

 

 Yer zarfları: taĢra 2b-15, aĢaàa 3b-7, yoúaru 13a-15, beriye 14a-13, ilerü 8b-4  

 

 Miktar zarfları: ùkùĢ 8a-4, 7, 12, delim 10a-13, 12b-17, çoú 5b-13, 8a-4, birez 

19a-17, az 43b-9, küllî 14a-6, bol 31b-10. 
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 Søret ve tarz zarfları: ôyle 4b-12, nice 9a-8, yalın 23a-13, yalıncaö 2b-17, 

tizcek 7a-5, 6, geñezlik 11b-4, òoĢ 28b-15, arúun arúun 13b-6. 

 

 

 1.2.2.5. EDATLAR 

 

 Bağlama edatları: ve eger 1b-5, 7b 11, zîrÀ kim 1b-7, nitekim 1b-11, zîrÀ ki 

7a-5, yÀòud 11b-11, yÀòuõ 13b-15,anuñ-ıçun kim 1b-4, lÀkin 35b-13, çün kim 4b-10, 

içün 4b-12, illÀ 1b-12, ve 1b-8, 10, 15, ki 1b-11, 9b-15, 11b-12, kim 4b-16, 5a-12, 

5b-5. 

 Berkitme (kuvvetlendirme) edatları: daòı 12a-1.   

 

 Soru edatları: neden 24a-8, nereye 46b-2, 47a-6, nite 23b-13 

 

 Son çekim edatları: gibi 4a-5, içün 4b-12, 6a-6, ile 5b-1, 8b-4, 9b-8, bile 12b-

16, 13a-13, birle 22a-16, 25b-10, zerdÀlü-yilen 36a-8, üzre 4b-2, Àòirine degin 31b-

11, günden soñra 6a-14, andan soñra 1b-10. 

 

 1.2.2.6. FĠĠLLER 

 

 DùĢ-nâme‟de olaylar hep bir Ģarta bağlandığı için fiillerin çekimi ve çeĢitliliği 

oldukça kısıtlıdır. 

 

 Fiil çekimleri çoğunlukla teklik ve çokluk 3. Ģahıs istek kipindedir: ta„bîr 

eyliye 1b-4, Ģùkùrler öıla 4b-11, sadaúa vire 4b-11, òayrların artura 4b-11, görmiye 

4b-13, tevbe öıla 5a-3, sıàına 5a-3, yaöın ola 5a-3, oöıya 5a-4, yata 6b-13, iriĢe 8b-9, 



55 
 

dùĢe 10b-3, ĢeĢile 10b-4, irgüre 12a-3, ögrene 12b-16, azmıya 15a-6, öurtıla 21a-3; 

ĢÀd olalar 1b-5, Ģùkr ideler 1b-5, saöınalar 1b-6, sıàınalar 1b-6. 

 

 Teklik 2. Ģahıs çekimi: eylemiyesin 11a-8, uàrayasın 11a-8. 

 

 Gôrùlen geçmiĢ zaman teklik 3. Ģahıs çekimi: naöl eyledi 1b-10, yÀd öıldı 1b-

13, eyitdi 6a-10, sordı 6a-16, öıldı 6b-1.  

 Öğrenilen geçmiĢ zaman teklik ve çokluk 3. Ģahıs çekimi:   kıl-mıĢ-dur 4b-5, 

açıl-mıĢ 10b-3, iĢle-miĢ 11a-7, dutul-mıĢ 11b-14, yan-mıĢ 15a-8, çıkarma-mıĢ-dur 

15b-7, ol-mıĢ 16b-4, it-miĢ 23b-13, yolun-mıĢ 26b-3, uza-mıĢ 26b-13, dùĢ-miĢ 27a-

13, virme-miĢ-dür 27a-13, altunlan-mıĢ 27b-2, giy-miĢ-ler 25b-14.  

 

 GeniĢ zaman ekleri -ur, -ür ve -r‟dir. Teklik 3. Ģahıs çekimleri:  al-ur 6a-12, 

kıl-ur 8b-3, ÷artıl-ur 11a-15, gir-ür 15a-12, biĢùr-ür 15a-17, yat-ur 22a-2, getür-ür 

22b-2.  

 Gelecek zaman eki olarak -acak, -ecek eki kullanılmaktadır. Bunun ôrnekleri 

oldukça kısıtlıdır: òayr olacaödur 4b-7, gelecekdür 4b-9, 5a-1. 

 

 ġart eki -sa, -se‟dir. Çekiminde 3. teklik Ģahsın ôrneği vardır: gôrse 1b-3, 9b-

12, inse 10b-2, çıösa 11a-1, öılsa 12a-1, doöınmasa 2a-16. 

 

 Emir ekinin kullanımı oldukça kısıtlıdır: bilùð (çokluk 2. Ģahıs) 7a-3, 

saölansun (teklik 3. Ģahıs) 15a-6. 

 

 Gereklilik eki olarak bir ek kullanılmamıĢ, gerek kelimesi kullanılmıĢtır: 

tevbe eylemek gerek 11a-7, saöınmaö gerek 14b-16, tevbe öılmaö gerek 21a-9, 

ãadaúa virmek gerek 43a-3. 
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 Fiillerin birleĢik Ģekillerinden i- ile yapılan Ģart Ģekilleri: iderse 4b-13, öılursa 

8b-3. 

 i- fiilinin Ģart Ģekli: var-ısa 12a-3, yoà-ısa 12b-1, yoúaruda-àısa 28b-11. 

 

 BirleĢik fiil yapan yardımcı fiillerle kurulan kelimeler: ĢÀd olalar 1b-5, Ģùkr 

ideler 1b-5, naúl eyledi 1b-10, yÀd öıldı 1b-13, Ģùkùrler öıla 4b-11, tevbe öıla 5a-3, 

yaöın ola 5a-3, tevfîk ider 5a-8, bühtÀn ideler 9b-8, enîn ider 6a-11, àazÀ eylemek 

2b-7, rùkÿ„ eylemek 21a-5, imÀmlıö eylese 22a-2, úurbÀn eylese 25a-6, óacÀmat 

eylemek 33a-11, bevl eylese 33b-10, àÀyit eylese 34a-4, kÀr öılmıya 8b-12, aããı öıla 

15b-17, yavu öılsa 16a-13, emîn ola 7a-14, „Àbid ola 7b-10.  

 

 Partisip ekleri olarak geniĢ zaman partisibi -ar, -er, -ur, -ür, -maz, -mez; 

Ģimdiki zaman partisibi -an, -en; geçmiĢ zaman partisibi -duk, -dük ve -mıĢ, -miĢ; 

gelecek zaman partisibi -acak, -ecek kullanılmıĢtır: 

 

 -an, -en: gel-en 27a-3, gör-en 10b-7. 

 

 -ar, -er: -ur, -ür; -maz, -mez: es-er 13a-16, uyu-r 31b-9, gel-ür 7a-6, beñze-r 

3a-1; yara-maz 25a-2, utan-maz 49b-5. 

 

 -duú, -dùk: iĢle-düg-i 10a-12, aösıl-duà-ın 2b-11, gör-düg-i 4b-12. 

 

 -mıĢ, -miĢ: dutul-mıĢ 12a-10, açıl-mıĢ 10b-3, yolun-mıĢ 26b-3, dùĢ-miĢ 27a-

3, altunlan-mıĢ 27b-2, yan-mıĢ 15a-8. 

 

 -acaú, -ecek: yat-acaú vaút 6b-2. 
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 Gerundium ekleri olarak atıf bildiren -up, -üp; hâl bildiren -u, -ü, -araú, -erek, 

-iken; zaman bildiren -ıcaö, -icek, -madın, -medin kullanılmıĢtır: 

 

 -up, -üp: yar-up 3a-5, ol-up 7b-17, uàraĢ-up 12b-6. 

 -u, -ü: baàlan-u 28a-17. 

 -arak, -erek: geç-irek öurtıla 21a-3 

 -iken (-ken): yatur-ken 22a-2, pÀdiĢÀhı i-ken 11b-12. 

 -ıcaö, -icek: irte ol-ıcaö 6a-9. 

 -madın, -medin: gitmedin 50b-10. 
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2. BÖLÜM 

 

 

METĠN 

 

 

HÁÕÁ KĠTÁBU DÜġ-NÁME BUDUR VE BĠHÎ  NESTE„ÎN  

 

 BismillÀóirraómÀnirraóîm 

 [1b] 1 ElóamdülillÀñi rabbi‟l-„âlemîn ve‟l-„Àöıbetù li‟l-müttaúîn ve‟ã-ãalÀtu 2 

ve‟s-selÀmu „alÀ òayri òalöıhî Muóammedin ve „âlihî ecma„în ve sellim 3 teslîmen 

dÀ‟yimen43 keåîran emmÀ ba„d Her kim dùĢ gôrse aða 4 vÀcibdür ki ta„bîr eyliye. 

Anuñ-ıçun kim eyù dùĢ ise 5 ĢÀd olalar ve TaÆrı Te„ÀlÀya Ģùkr ideler ve eger yatlu 

dùĢ 6 ise andan ãaöınalar ve TaÆrıya ãıàınalar. Daòı payàambarlıàıð 7 öırú altı 

cüzinden44 bir cüzi dùĢdùr zîrÀ kim nübüvvet 8 payàambarlaraöırö yaĢında degdi ve 

bizüm payàambar altmıĢ 9 ùç yıl „ômr sùrdi. Yigirmi ùç yılın payàambarlıàın 

geçürdi 10 ve andan ãoñra dünyÀdan naúl eyledi. AmmÀ bir kiĢiye vÀcib 11 dür ki 

dùĢ „amelin bilmek nitekim payàambar didi, Ģerî„at 12 „amelin bilmek vÀcibdür her 

kiĢiye ve illÀ bir bölük kiĢiye 13 degül. Óaö Te„ÀlÀ bunları yÀd úıldı. KelÀm-ı mecîd 

içinde: 14 ulÀ‟ikeke‟l en„Àmi bel hum eêall ulÀ‟ike humu‟l àÀfilÿn.45 15 Ve bu kitÀb 

bÀbları elli ÷oúuz bÀb üzeredür. Evvelki [2a] 1 bÀb46 dùĢùð aãlın faølın bilmekdùr. Ve 

eyù dùĢ 2 bilmekdür. Ġkinci bÀb47  mestÿr kiĢiyle mehtÿk kiĢi-3 nùð dùĢin farö 

                                                                 

43Dâ‟imen  „hemze‟ ile birlikte „ye‟ de kullanılmıĢtır.  
44Cùz‟inden „hemze‟ dùĢmùĢtùr. 
45“ĠĢte bunlar hayvanlar gibidirler. Hatta daha da aĢağıdırlar. Bunlar da gâfillerin ta kendileridir.” Araf 

7/ 179. 
46Evvelki bÀbın ùzerinde rakamla „11‟ yazılıdır. 
47Ġkinci bÀbın ùzerinde rakamla „12‟ yazılıdır.  
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itmekdür. Üçünci bÀb48 TaÆrı „Azze ve 4 Celle ve firiĢtehleri ve uçmaàı ve ÷amuyı 

ve ãıra÷ı 5 ve terÀzîyi ve „arĢı ve kürsî ve „iöÀb ve ñisÀb 6 ve öıyÀmeti ve levó ve 

úalemi görmekdür. Dördünci49 [bÀb] gökleri 7 ve gùneĢi ve ayı ve yıldızları ve ra„dı 

ve yıldurumı 8 ve doluyı ve öarı ve buzı ve yaàmurı gôrmekdùr. 9 BeĢinci bÀb50 

deñizleri ve ırmaöları ve ñavølar ve gÀrîzleri 10 ve çeĢmeleri ve gemileri ve bunlara 

ne mùĢÀbih ve ebóur 11 görmekdür. Altıncı bÀb51 aydınlıö ve Ģem„ ve od ve tütün 12 

ve meĢ„ale ve çıraú ve úandil ve öaraðulık gôrmekdùr. 13 Daàları ve depeçikleri ve 

yüce yirleri ve yarınları52 ve 14 topraàı ve kerpiçi ve divÀr bünyÀdıð gôrmekdùr. 

Yedinci 15 bÀb53 mescid ve çÀh ve menÀre ve minber ve medrese ve „imÀret 16 ve 

zevÀye ve bevl görmekdür. Sekizinci bÀb54 ĢehristÀn 17 ve burc ve öal„a ve ñiãÀr ve 

serÀy ve kôĢk ve çardaö [2b] 1 ve óammÀm ve nerdübÀn ve köpri ve bostÀn 

görmekdür. Ùokuzuncı 2 bÀb55 mùĢg ve „ÿd ve „anber ve ãandal ve kÀfur ve za„ferÀn 

3 ve gül ve gülÀb ve òoĢ öoöular ve baàlar ve çiçekler ve çemenler 4 görmekdür. 

Onuncı bÀb56 erenler ve úocalar ve yigitler ve oàlanlar 5 ve öul öaravaĢ ãatun almaú 

ve görmekdür. On birinci bÀb57 6 àusl itmek ve teyemmüm ve Àbdest almaö ve paölıö 

ve zekÀt 7 ve óac ve àazÀ eylemek ve görmekdür. On ikinci bÀb58 úaêî ve òalîfe 8 ve 

„ulemÀ ve ñÀfıó ve imÀm ve ña÷îb59 ve peymÀne60 ve faúîrler61 görmekdür. 9 On 

                                                                 

48Üçünci bÀbın ùzerinde rakamla „12‟ yazılıdır. 
49Bâb eklendi, ayrıca kelime ùzerinde rakamla „20‟ yazılıdır. 
50BeĢinci bÀbın ùzerinde rakamla „24‟ yazılıdır. 
51Altıncı bÀbın ùzerinde rakamla „28‟ yazılıdır. 
52Yarınları  yani yarıntı; sel sularının açtığı bùyùk yarık veya  yar, uçurum anlamında kullanılmıĢ 

olabilir.   
53Yedinci bÀbın ùzerinde rakamla „29‟ yazılıdır. 
54Sekizinci bÀbın ùzerinde rakamla „31‟ yazılıdır. 
55Ùoöuzıncı bÀbın ùzerinde rakamla „34‟ yazılıdır. 
56Onuncı bÀbın ùzerinde rakamla „35‟ yazılıdır. 
57Onbirinci bÀbın ùzerinde rakamla „37‟ yazılıdır. 
58On ikinci bÀbın ùzerinde rakamla „44‟ yazılıdır. 
59Metinde „ña÷îb‟ olarak geçmiĢtir. Aslı „òa÷îb‟ dir. 
60Metinde peymÀne olarak geçmiĢ, fakat on ikinci bÀb kısmında bir daha kullanılmamıĢtır. 
61On ikinci bÀbda „faúîh‟  olarak geçmiĢtir. Burada da konuya uygun olan „faúîr‟değil, „faúîh‟tir. 
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üçinci bÀb62 levó ve úalem ve divid ve menĢør ve kùrsî gôrmekdùr. 10 On dördinci 

bÀb63erenler ve endÀmlar ve ãaçın ve saöalın veteninüñ 11 artdıàın ve aksılduàın64 

görmekdür. On beĢinci bÀb65 12 úapu ve kilid ve miftÀó ve taót ve kürsî ve direk 13 

ve ferĢ ve perde ve beĢik ve maómÿde ve giysi ve aàaç 14 ve ãandıö ve çadır ve 

yaãduú ve ev ve uçmaú ve ùar 15 yirden ÷aĢra gelmek ve „amÿd ve ĢÀdurvÀn 

görmekdür. 16 On altıncı bÀb66 çôlmek ve ocaö ve öazan ve ateĢ piĢùrmek 17 

görmekdür. On yedinci bÀb67 gendùyi yalıncaö gôrmekdùr. [3a] 1 Ve od yimek daòı 

bunlara beñzer nesne görmekdür. 2 On sekizinci bÀb68 óacÀmat itmek ve úan almaú 

ve aldırmaö ve ãaç 3 ãaúal yolmaú ve endÀmlar renclü olmaú ve teniði ĢiĢmek 4 

görmekdür. On ÷oöuzıncı bÀb69 uzun ve öıããa70 ya baĢ 5 yarup iriñ ve úan aúmak71 ve 

Àbdest øamaú72 ve 6 mustarÀó görmekdür. Yigirminci bÀb73 aàaçlar ve yemiĢler 7 ve 

Àb-ı revÀnlar ve sebze-zÀrlar ve murà-zÀrlar görmekdür. 8 Yigirmi birinci bÀb74 

ãarmıãaö ve soàan ve ÷uz ve ãaman 9 ve ãamanlıö gôrmekdùr. Yigirmi ikinci bÀb 

75ĢarÀb ve et 10 ve etmek ve tirid ve ÷atlu ve ekĢi gôrmekdùr. Yigirmi üçinci 11 bÀb76 

fÿgÀn77 ve Ģerbetler ve süd içmek ve içi 12 geçmek görmekdür. Yigirmi dördinci 

bÀb78 cevÀhir ve yÀúut 13 ve la„li ve pîrÿze ve ne kim bunlara beñzer var-ısa altun 14 

                                                                 

62On üçünci bÀbın ùzerinde rakamla „46‟ yazılıdır. 
63On dördinci bÀbın ùzerinde rakamla „47‟ yazılıdır. 
64Aksılduàın  dônemin imla ôzelliğinden ek „àayn´ ile yazıldığı için kalın uyumla  yazıldı. 
65On beĢinci bÀbın ùzerinde rakamla „58‟ yazılıdır. 
66On altıncı bÀbın ùzerinde rakamla „60‟ yazılıdır. 
67On yedinci bÀbın ùzerinde de „60‟ yazılıdır. 
68On sekizinci bÀbın ùzerinde rakamla „61‟ yazılıdır. 
69On ÷oöuzıncı bÀbın ùzerinde rakamla „62‟ yazılıdır. 
70Úıããa  metinde Ģeddeli yer almaktadır (ikizleĢme ). 
71Kelime sonu „kef‟ ile bitmiĢtir. 
72 Øamò  mesh etmek anlamındadır. Burada da abdestten bahsedildiğine gôre; kelime dônemin 

ôzelliğine gôre bu Ģekilde yazılmıĢ olabilir.  
73Yigirminci bÀbın ùzerinde rakamla „65‟ yazılıdır. 
74Yigirmi birinci bÀbın ùzerinde rakamla „70‟ yazılıdır. 
75Yigirmi kinci bÀbın ùzerinde rakamla „71‟ yazılıdır. 
76Yigirmi üçinci bÀbın ùzerinde rakamla „72‟ yazılıdır. 
77 „Fÿgàn‟ bir içecek türü.  
78Yigirmi dördinci bÀbın ùzerinde rakamla „73‟ yazılıdır. 
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ve gùmùĢ gôrmekdùr. Yigirmi beĢinci bÀb79 giysiler ve edük 15 ve paĢmaö ve çorap 

görmekdür. Yigirmi altıncı bÀb8016 evlenmek ve öpmek ve úuçmaú görmekdür. 

Yigirmi yedinci 17 bÀb81 bend ve ip ve iplik igne görmekdür. Yigirmi ÷oöuzıncı [3b] 

1 bÀb82 silÀñ dôğùĢ ve ãavaĢ Àlet görmekdür. Otuzıncı 2 bÀb83 ibriĢim ve öıl ve yùð ve 

panbÿú ve ãÿretler gör-3mekdür. Otuz birinci bÀb84 kend-özin gürsüz ve kötrüm ve 4 

ĢiĢ ve cùmle endÀmın „illetlù gôrmekdùr. Otuz ikinci 5 bÀb85 kôĢk ve çardaö ve ev 

zindÀn ve gÿristÀn 6 ve cenÀze ôlmùĢ kimesne görmekdür. Otuz üçinci bÀb86 aàaçlar 

7 ve kimse dôğmek ve yerden aĢaàa dùĢmek ve ber-dÀr 8 olmaú ve boyun ve il 

kesilmek görmekdür. Otuz dördinci bÀb87 9 úopuz ve çeste88 ve düdük ve çeng ve 

çaàana ve ùanbÿr 10 ve ùabl ve naúúÀre ve Ģa÷ranc gôrmekdùr. Otuz beĢinci bÀb89 11 

nesne ãatun almaú ya nesne ãatmaú ya nesneler 12 taró eylemekdür. Otuz altıncı 

bÀb90 bir yirden úalúup bir 13 yire dùĢmek ve havada durmaö ya yùksek yirde 14 

olmaúdur. Otuz yedinci bÀb91 söz söylemek ve simÀ„ 15 urmaö ve „ıyĢ ve „ıĢret 

itmekdür. Otuz sekizinci bÀb92 16 öorömaö dùĢmenden úaçmaú ve aàlamaú ve kimse 

17 ile çekiĢmek gôrmekdùr. Otuz ÷okuzıncı bÀb93 úaãaplar [4a]  1 veya úoyun veya 

ãıàır ve ùavar ve canÀvarlar öldürmek 2 görmekdür ve derisin yüzmek. Úıröıncı 

                                                                 

79Yigirmi beĢinci bÀbın ùzerinde rakamla „74‟ yazılıdır. 
80Yigirmi altıncı bÀbın ùzerinde rakamla „77‟ yazılıdır. 
81Yigirmi yedinci bÀbın ùzerinde rakamla „78‟ yazılıdır. 
82Yigirmi ÷oöuzıncı bÀbın ùzerinde rakamla „79‟ yazılıdır. Yirmisekiz atlandığı için bu bÀbın altında 

rakamla „28‟ yazmaktadır. Bundan sonraki bÀblar bu atlamadan ôtùrù bir ônceki bÀba iĢaret 

etmektedir. Bu, ayrıca rakamla belirtilmiĢtir. 
83Otuzıncı bÀbın (29) ùzerinde rakamla „81‟ yazılıdır. 
84Otuz birinci bÀbın (30) ùzerinde „81‟ yazılıdır. 
85Otuz ikinci bÀbın (31) ùzerinde rakamla „82‟ yazılıdır. 
86Otuz üçinci bÀbın (32) ùzerinde rakamla „82‟ yazılıdır. 
87Otuz dördinci bÀbın (33) ùzerinde de „82‟ yazılıdır. 
88„ÇeĢte‟ burada „s‟ li yazılmıĢtır. 
89Otuz beĢinci bÀbın (34) ùzerinde rakamla „84‟ yazılıdır. 
90Otuz altıncı bÀbın (35) ùzerinde rakamla „85‟ yazılıdır. 
91Otuz yedinci bÀbın (36) ùzerinde de „85‟ yazılıdır. 
92Otuz sekizinci bÀbın (37) ùzerinde de‟85‟ yazılıdır. 
93Otuz ÷oöuzıncı bÀbın (38) ùzerinde de „85‟ yazılıdır. 



62 
 

bÀb94at 3 öatır ve deve eĢek görmekdür. Úırö birinci bÀb95 úoyun ve keçi ve 4 bunları 

boàazlamaú görmekdür. Úırö ikinci bÀb96 daàlar ve eti 5 yinür cÀn-verler geyik ve 

ùavĢan gibi ve bunlaruð etin ve 6 derisin görmekdür. Úırö ùçinci bÀb97 ãıàır ve ôkùz 

ve 7 buzaàu görmekdür ve pîl ve ãu ãıàırı ve daòı bunlaruð 8 Àletin ya„ni öızaö ve 

öaðl[ı] ve „araba98 görmekdür. Úırö dôrdinci 9 bÀb99 yılan ve „aörep ve çıyan ve 

ñınzîr ve ayu ve maymun10 ãıçan ve ôrùmcek gôrmekdùr. Úırö beĢinci bÀb100 küllî 

11 yırtıcı cÀn-verlerin görmekdür. Úırö altıncı bÀb 101  öuĢlar 12 ve yuvasın ve 

yumurdasın gôrmekdùr. Úırö yedinci 13 bÀb102 siñek ve çekirge ve aru ve pire 

görmekdür.14 ãu103 Úırö sekizinci bÀb104 ãu canÀvarların ve deðiz cÀn-verlerin 15 

görmekdür div ve peri ve Ģey÷Àn gôrmekdùr. 16 Úırö ÷okuzıncı bÀb105 her ãan„at ehlin 

görmekdür. Ellinci 17 bÀb106 dükel ve rÿĢen ãular gôrmekdùr. Elli birinci bÀb107 [4b]  

1 Úur‟Àn ve õikr ve tesbîñ ve istiğfÀr itmek gôrmekdùr. 2 DùĢler ma„nîleri ùç vech 

üzredür. Birine teyessür 3 dirler ve birine taórîz dirler ve birine ilhÀm dirler. AmmÀ 4 

ol dùĢ kim teyessür dirler; Óaú SübóÀnehu ve Te„ÀlÀ Celle 5 Õikrehu bir feriĢte 

müvekkel öılmıĢdur. Levñu‟l-maófÿôda 6 ol feriĢtenùð adı Meleku‟r-ruyÀne kim 

òayr 7 olacakdur. Ádem oàlını ùzerine ol feriĢte 8 TaÆrı Te„ÀlÀ tevfîú virir. 

DünyÀdan Àòiret iĢlerinden 9 ki beĢÀret gelecekdür. Ol feriĢte anı gôs-10 terir çün 

kim teyessùr dùĢi gôre TaÆrı Te„ÀlÀya 11 kim Ģùkùrler öıla ve ãadaöa vire ve 

                                                                 

94Úıröıncı bÀbın (39) ùzerinde rakamla „88‟ yazılıdır. 
95Úıröbirinci bÀbın (40) ùzerinde de „88‟ yazılıdır. 
96Úırö ikinci bÀbın (41) ùzerinde rakamla „89‟ yazılıdır. 
97Úırö ùçinci bÀbın (42) ùzerinde rakamla „90‟ yazılıdır. 
98Metinde „ayn ile yazılmıĢ olan araba Tùrkçe olduğu için elif ile yazılması uygundur. Ancak eski 

metinlerde bu kullanıĢ, yani „ayn ile yazılıĢ yaygındır. 
99Úırö dôrdinci bÀbın (43) ùzerinde rakamla „92‟ yazılıdır. 
100Úırö beĢinci bÀbın (44) ùzerinde rakamla „93‟ yazılıdır. 
101Úırö altıncı bÀbın (45) ùzerinde rakamla „94‟ yazılıdır. 
102Úırö yedinci bÀbın (46) ùzerinde de „94‟ yazılıdır. 
103Su fazla yazılmıĢtır. 
104Úırö sekizinci bÀbın (47) ùzerinde rakamla „95‟ yazılıdır. 
105Úırö ÷oöuzıncı bÀbın ùzerinde de „95‟ yazılıdır. 
106Ellinci bÀbın ùzerinde rakamla „97‟ yazılıdır. 
107Bu bÀb ellinci bÀb kısmını, yani Kuran ve zikir bôlùmùnù anlatmaktadır. 
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òayırların artura.12 Ol beĢÀretler dùĢi gôrdùgi içùn eger öyle 13 iderse ol kiĢi hiç 

yatlu dùĢ gôrmiye. 14 Úavlehu te„ÀlÀ le‟in Ģekertum le ezîdennekum.108 Ve ammÀ ol 

dùĢ 15 kim tañrîz dirler bir kiĢi ma„ãıyet iĢler olsa 16 ÷À„atden ıraö olmuĢ ola. TaÆrı 

Te„ÀlÀ ol 17 feriĢteye tevfîö virir kim ol kiĢinùð ùzerine [5a] 1 êarb vÀöi„ler 

gelecekdür. Ol óÀl aða dùĢinde 2 „ayÀn ider çùn kim bu tañrîz dùĢi gôre ol kiĢi 3 

tevbe öıla, TaÆrı Te„ÀlÀya ãıàına ve ÷À„ate yaöın ola 4 ve ma„ãıyetden ıraö ola ve bu 

Àyeti oöıya. Úavlehu te„ÀlÀ 5 küllü nefsin õÀ‟iöatù‟l-mevti.109 Úavlehu te„ÀlÀ lÀ yaòfÀ 

6„aleyhi Ģey‟un fi‟l arêi velÀ fi‟s-semÀ‟i.110 AmmÀ ol 7 dùĢ kim ilhÀm dirler ol 

Melekù‟r-rÿyÀne Çalap 8 tevfîú ider. Ol kiĢiye kim dùĢinde „ayÀn 9 ider hacc ve àazÀ 

öılur ve öur‟Àn ve tesbîñ oöur ve namÀz 10 öılur ve oruç dutar ve zekÀt ve ãadaúa 

virür. Ve bu dùĢùð 11 ta„bîri oldur kim TebÀreke ve Te„ÀlÀdan ilhÀm gelür ol 12 

kiĢiye vÀcibdùr kim òayrların artura ma„ãıyetden 13 ãaöına tevbe öıla ve TaÆrıdan 

isti„Ànet dileye. Úavlehu te„ÀlÀ 14 tÿbÿ ilallâhi tevbeten naãûóâ.111 AmmÀ yalan dùĢ 

daòı ùç 15 dürlüdür; birine devÀbb-ı himmet dirler ve birine devÀbb-ı 16 „illet dirler 

ve birine devÀbb-ı Ģey÷Àn dirler. DevÀbb-ı 17 himmet oldur kim kiĢinùð gôðli 

endîĢelù ola ve endîĢe [5b] 1 ile bite uyuya daòı dùĢ gôre ol dùĢùð aãl 2 yoúdur. 

AmmÀ devÀbb-ı „illet oldur kim kiĢi ãayrulıö 3 içinde çok yatsa dùĢ gôre dùĢinde 4 

úorúular gôrse Ģeksùz ol dùĢùð aãl yoödur.5 AmmÀ Ģey÷Àn dùĢi oldur  kim div gelür 

dùĢinde 6 àusl vÀcib olur yÀòûd mümkin degül nesne 7 gösterür. Bu dùĢe iótilÀm 

dirler. Úavlehu te„ÀlÀ 8 vemÀ nañnu bi te‟vîlin añlÀmi bi „Àlimîn.112 AmmÀ begler ve 

sulùÀnlar 9 dùĢi öalan òalÀyıö dùĢinde yigrekdùr ve „Àlimlerüñ 10 dùĢi cÀhiller 

dùĢinden yigrekdùr ve sul÷Ànlar ñaööında 11 Óaú Te„ÀlÀ Úur‟Àn-ı mecîdinden 

buyurdı. Úavlehu te„ÀlÀ yÀ eyyuhe‟l-12 leõîne Àmenÿ e÷î„ullÀhe ve e÷î„urrasÿle ve 

                                                                 

108“Yùceliğim hakkı için Ģùkrederseniz elbette size (nimetimi) arttırırım. Ġbrahim 14/ 7. 
109“Her nefis ôlùmù tadacaktır.”Ankebÿt 29/ 57. 
110Muhakkak ki ne yerde ne de gôkte hiçbir Ģey Allah‟tan gizli kalmaz.”Al-i Ġmran 3/ 5. 
111“Samimi bir tevbe ile Allah‟a dônùn.”Tahrim 66/ 8. 
112“Biz ise bôyle karıĢık rùyaların yorumunu bilemeyiz.”Yusuf 12/ 44. 
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uli‟l-13„ilmu‟l-emri minkum.113 Payàambar „a.m.114 buyurur: men e÷À„a‟s-sulùÀn 14 

feöad e÷À„allÀhu ve rasÿlehu.115 AmmÀ cevÀd baylik yigrekdür yoòsullardan 15 ve 

cômerdlerden ve beòîller dùĢi yigdür nitekim Payàambar „a.m.116 16 buyurur: el 

beòîle lÀ yedòulù‟l-cennete velev kÀne zÀhidÀ.117 Ma„nîsi 17 budur kim beòîl kiĢi 

uçmaàa girmez eger zÀhid [6a] 1 daòı olursa ve cômerd kiĢiler ñaööında ve 

Payàambar „a.m.1182 buyurur: yed„u‟l „ulyÀ òayru min yed‟ü-s-süflÀ 119 ma„nîsi budur 

kim 3 cômerd kiĢinùð eli yigrekdùr beòîl kiĢinùð elinden ve 4 beòîl kiĢinùð dùĢine 

i„tibÀr yoúdur.AmmÀ „avratlar 5 dùĢinùð aãlı yoödur meger pÀrsa ola. AmmÀ 

cehÿduñ 6 ve ñâyıøuð ve cinnînüñ dùĢi ta„bîr olur anuð içùn 7 ki äafiyye Òayber 

öal[„a]sı beginùð „avratı idi. Bir gice 8 dùĢinde gôrùr ay-ıla gùneĢ ikisi indiler, 

äafiyyenüñ 9 etegine dùĢdiler. Ve irte olıcaö bu dùĢi äafiyye erine 10 eyitdi. Pes eri 

daòı öaöıdı yùzine bir Ģapla urdı,11 yüzi gögerdi. Ol enîn ider eger bu dùĢ gerçek 12 

ola. Payàambar gelùr bu öal„a‟ı benüm elümden alur seni daòı 13 esîr alur. „Avrat 

aydı nÿr didi, hem Payàambar Óaøret 14 bir úaç günden ãoñra geldi. Ol öal„a aldı ve 

äafiyye‟i 15 esîr eyledi. Rasÿl Óaøretine getürdiler ve Rasÿl Óaøreti 16 ãordı: yüzüñ 

ne oldı gôgerdi. Bu „avrat daòı 17  öıããa‟ı eyitdi. Rasÿl „a.m.120 eyitdi: SübóÀnallah. 

Ve ol [6b] 1 „avratı ÀzÀd eyledi, girù nikâñ öıldı. Payàambaruð bir „avratı2 daòı 

äafiyye idi. AmmÀ kiĢi gerek kim yatacaö vaötın abdest 3 ala daòı eyde kim; 

bismillÀhirraómÀnirraóîm bismillÀhilleõî 4 lÀ yeøurru ma„a ismuhu Ģey‟un fi‟l arøı 

                                                                 

113Burada muhtemelen bir yanlıĢlık sôz konusudur. Bu ayet Kur‟ân‟da Ģôyle geçmektedir: “YÀ 

eyyuhellezine amenu e÷î„ullahe ve e÷î„urrasÿle ve ulil emri minkum.” NisÀ 4/ 59.  
114Aleyhisselâm. 

115“Her kim sultana itaat ederse Allah ve Rasulùne itaat etmiĢ olur.”Hadis-i ġerif. 
116Aleyhisselâm. 

117“Cimriler cennete zâhid bile olsa giremez.”Hadis-i ġerif. 
118Aleyhisselâm. 

119“Veren el alan elden ùstùndùr.”Hadis-i ġerif. 
120Aleyhisselâm. 
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velÀ fi‟s semÀ‟ vehùve‟s- 5 semî„u‟l „alîm121 diye, andan ãoðra bu du„À‟ı oöıya: 

AllÀhümme 6 innî sellemtü vechî ileyke ve fuøøat emrî ileyke veccehtü 7vechî ileyke 

ve‟l ce‟tü ôahrî ileyke lÀ melce‟e ve lÀ maòyÀ‟e 8 illÀ ileyke tebÀreke rabbenÀ 

vete„Àleyte ente‟l àaniyyu ve nañnu‟l-9 fuúarÀ‟iileyke estağfiruke ve etÿbu ileyke 

allÀhùmme erine‟r-10 rù‟yâ ãÀdıöatù ğayri kÀõibetù ãÀliñatù ğayri ÷Àliñatù beĢÀretü 

11 ğayri ĢerrinÀ fa„te ğayri øÀrate velÀ ñavle velÀ öuvvete illÀ billÀhi‟l „aliyyi‟l-12 

„aôîm.122 Andan soñra saà elini baĢı altına öoya daòı 13 yata ne kim dùĢ gôrse òayr 

göre; Ģerden gôrmiye 14 ve dùĢi dùĢmanına ve „avratına ve cÀhil kiĢiye ve 15 

masòaraya dimiye. VallÀhu a„lem el-bÀbu‟l-evvel dùĢùð 16 aãlın ve kimin faølın 

bildùrùr ve gerçek dùĢ 17 ve yalan dùĢ bilmek baydır. Úaçan kim dùĢ ãafrÀ 

àâlibinden [7a] 1 veyÀ sevdÀ àÀlibinden veyÀ úan àÀlibinden veyÀ balàÀm àÀlibinden 

2 olsa ol dùĢùð aãl[ı] yoödur, dùĢ rast olmaàa 3 bilüñ evveli Àòirinde yigrekdür ve 

„Àdil pÀdiĢÀh dùĢi óâlim pÀdiĢÀh 4 dùĢinden yigrekdùr ve daòı evvel bahÀrda görilen 

dùĢ 5 tizcek gelür. ZîrÀ ki evvel bahÀrdur eger [dùĢùð] Àòirinde görse 6 ol dùĢ daòı 

tizcek gelür. Ġkinci bÀb mestÿr 7 kiĢinùð dùĢi mehtÿ[k]123 kiĢinùð dùĢinden farö 8 

ider, mùslùmÀn dùĢi kÀfir dùĢinden yigrekdùr 9 ve „Àlim dùĢi cÀhil dùĢinden 

yigrekdür ve mestÿr 10 kiĢinùð dùĢi fâsıö kiĢinùð dùĢinden yigrekdùr. 11 Üçünci bÀb 

her kim TaÆrı Te„ÀlÀ celle õikrehu[yı] dùĢinde 12 görse cümle dürlü úorúulardan ve 

mekirlerden ve 13 ñıyÀnetden ve fitneden ve „aõÀbdan ve àuããadan ve miónetden 14 

ve Ģerrinden ve belÀlardan emîn ola. AmmÀ TaÆrı Te„ÀlÀyı dùĢinde 15 görmeklige 

yedi vech vardur; „Afvdür, ikinci raómetdür,16 ùçinci ni„metdùr, dördinci 

                                                                 

121“Yùce Allah‟ın ismiyle hareket ederim. O Yùce Allah ki, O‟nun mùbarek ismiyle hareket edildiği 

vakit yerde ve gôkte hiçbir Ģey, okuyana zarar veremez. O, her Ģeyi iĢiten ve en iyi bilendie.”Ġbn-i 

MÀce 2/ 332. 
122“Allah‟ım nefsimi sana teslim ettim. Yùzùmù sana çevirdim. ĠĢimi de sana havale ettim. Sırtımı 

sana hem korkarak, hem de ùmit ederek dayadım. Senden baĢka sığınak yoktur. Ey Ģanı yùce olan 

Rabbimiz, sen zenginsin, biz ise fakiriz. Senden bizi bağıĢlamanı dileriz. Ey Allah‟ım, bize sâdık 

rùyalar gôster, yalan rùyalardan sakındır. Onların Ģerrinden ve zararından sana sığınırız. Gùç ve 

kuvvet Azim ve Yùce olan Allah‟tandır.” Buhari, Daavat 7,9; Müslim, Zikr 56; Tirmizi, Daavat 76  
123

“Mehtÿk” olarak okunmalıdır. 
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kerÀmetdür, beĢinci minnetdùr,17 altıncı selÀmetdür, yedinci tevbedür. Danyal 

Payàambar „a.m. 124  eyitdi [7b] 1 eyitdi 125 : TaÆrı Te„ÀlÀyı dùĢinde gôrmek 

mù‟mi[n]lere 2 ulu „izzetdùr ki öuvvetdùr ve òalîfelere baòĢiĢdùr ve meliklere 3 „adl 

ve dÀddur ve naôardur ve zÀhidlere iòlÀãdur 4 ve àÀzîlere ĢehÀdetdùr ve öullara 

Àzadlıödur ve emîrlere 5 òalÀãlıödur ve maóbÿslara úurtulmaúdur ve àarîblere 

selÀmet 6 va÷anına ve öavmınaöarıĢmaödur ve kÀfirlere islÀmdur. Ġbn-i 7 Sîrîn eydür: 

Her kim TaÆrı „azze ve celle dùĢinde gôrse 8 ol kiĢi uçmaàa lÀyıö olur ve yaöın ola 

ve cümle 9 dürlü àuããalardan úurtula ve eger kÀfir görse islÀma 10 gele ve „Àbid ola 

ve eger fÀsıö gôrse tevbe ve tevfîö rÿzî11 öıla ve eger óÀlim sul÷Àn gôrse „Àdil ola ve 

eger yavuz 12 öaêî gôrse yavuzlıàından dône ve eger yoòsul gôrse 13 bay ola ve eger 

bÀzergÀn görse óelÀl mÀl bula ve bu dùĢi 14 gördikleri  vilÀyete ñıĢm ve belÀ gelmiye 

hemîĢe „adl ve dÀd 15 ve ni„met ve rañmet ve berekÀt dÀyim ola. BÀb her kim 

dùĢinde 16 feriĢte gôrse ñelÀl mÀl eline geçire ve oàlı ve öızı 17 ükùĢ ola ve ol 

vilÀyet ucuzlıö olup de[l]im ni„met [8a]  1 ola ve her kim dùĢinde CebrÀ‟îl gôrse ol 

kiĢi 2 hemîĢe murÀd-ıla ola ve cümle uçmaö içinde ola ve „ilm 3 rÿzı öala ve her kim 

MîkÀ‟îli gôrse ol kiĢinùð malı 4 çoö ve hem ol yıl yaàmur ükùĢ ola ve her kim ĠsrÀfîli 

5 gôrse „ômri uzun ola ve eger ãÿrı aàzından 6 dutar görse ol vilÀyetüñ pÀdiĢâhı „âdil 

7ola ve „ibÀdet ve ÷À„at ehl[i] ola ve rÀñatlar[ı] ùkùĢ 8 ola ve her kim dùĢinde 

„AzrÀ‟îli gôrse eger dùĢ açuö 9 yùzlù gôrse ôlùmi ĢehÀdet îmÀn birle ola ve eger turĢ 

10 yùzlù gôrse ol kiĢinùð ôlùmi dùĢvÀr ve tevbesiz 11 ola ve eger „AzrÀ‟îl anuð cânın 

öabø ider „ômri 12 ükùĢ ola ve her kim gôrse feriĢteler aða selÀm öılurlar 13 ol kiĢi 

mu„azzez ve mùkerrem ola ve dùnyÀ ve Àòiret belÀlarından 14 emîn ola ve eger görse 

kim feriĢteler gôkden yire iner 15 kÀfirlere helÀklıö 126ve islÀma úuvvet ve nuãret ve 

furãat 16 ve yardım ola ve her kim RıêvÀnı gôrse Àfet iĢlerden 17 ol emîn ola ve 

                                                                 

124Aleyhisselâm. 

125“Eyitdi” tekrar yazılmıĢtır. 

126Kelimeye „-lık‟ eki „kaf‟ ile getirilmiĢ, bôylece „helaklık‟ olmuĢtur. 
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raómet ve beĢÀret bula. Úavlehu te„ÀlÀ [8b] 1 selÀmun „aleykum ÷ıbtùm fedòulÿhÀ 

òÀlidîn. 127 Ve her kim „Àlem faòri 2 Muñammed Mus÷afÀ[yı] gôrse iki cihÀnda 

sa„Àdet-i ebedî óÀ-3 ãîl ola ve „azîz ve mùkerrem ola her ne iĢe kim niyyet öılursa 4 

ol iĢi òayr-ile ilerü gele. Ve sul÷Ànuð dùĢi „adl ve dÀdı 5 ôÀhir ola. Ve ol Ģehrùð 

öavmi hemîĢe òayr ve ãalÀó 6 içinde ola. Ve ĢÀdlıö ve beĢÀret gele ve ol kiĢi 7 eger 

àuããalu olsa àuããasından emîn ola ve yoñsul 8 ise bay ola mùna„am ola ve her nesne 

kim ümîõ duta 9 iriĢe ve eger àarîb ise va÷anına ve òıãmına iriĢe 10 ve eger kÀfir ise 

islÀma gele mù‟min ola. Ve eger sulùÀn 11 gôrse sal÷anatı sa„Àdet ve devlet[i] manãÿr 

12 ola ve hiç dùĢmÀn aða kÀr öılmıya ve ol vilÀyetüñ 13 òalöı hemîĢe beĢÀret ve 

ĢÀõlıö içinde olalar nitekim 14 TaÆrı Te„ÀlÀ KelÀm-ı Úadîminde buyurur. Úavlehu 

te„ÀlÀ  vemÀ 15 nursilu‟l murselîne ve mubeĢĢirîne ve munõirîne femen Àmene 16 ve 

aãlıñ felÀ òavfun „aleyhim velÀhum yañzenÿn.128 Ve eger Muóammed 17 MuãùafÀnuñ 

mübÀrek nÿrın görse açuú görse [9a]  1 beĢÀretler vardur ol òalÀyıöa. Ve eger àam-

gîn görse 2 ol vilÀyetùð òalöınuð fi„linden êalÀlet ve azàınlıö vardur 3 tevbe ve 

tevfîúe gelmek gerek kim TaÆrı TebÀreke ve Te„ÀlÀdan òıĢm 4 gelmiye ol iliñ 

úavmi üzerine. Ve her kim Ádem Payàambarı dùĢinde 5 görse ol kiĢi „aøîm ululıàa 

dege. Her kim HÀbili görse 6 dùĢindeki zÀhid ve muttaöi„ ola ve ne sôz sôylene 7 

öabÿl ola ve illÀ ol kimseye „Àöıbet óulm iriĢe. 8 Nice kim HÀbile iriĢdi. Ve her kim 

dùĢinde ĠbrÀhîm 9 Payàambarı görse TaÆrı Te„ÀlÀ andan rÀøî ve 10 òoĢnÿd ola ve 

hemîĢe anuð ùzerine ni„met 11 ve rañmet öapuları açıla ve hergiz rÿzgÀrı yatlu 

olmıya. 12 Ve her kim ĠsmÀ„îl Payàambarı dùĢinde gôrse 13 hemîĢe TaÆrınuð 

emrine mu÷î„ ola ve yavuz iĢlerden 14 döne. Ve her kim ĠsñÀö Payàambarı dùĢinde 

görse 15 úorúulara ve zañmetlere dùĢe „Àöıbet girù öurtıla. Ve 16 her kim Hÿd 

Payàambarı dùĢinde gôrse yavuzlar anuð 17 üzerine musallaù ola „Àöıbet ol yavuzlara 

                                                                 

127“Selam sizlere, ne hoĢsunuz. Ebedi olarak içinde kalmak ùzere haydi girin.”Zümer 39/ 73. 
128 “Biz peygamberleri ancak rahmetimizin mùjdecileri ve azabımızın habercileri olmak ùzere 

gôndeririz. Artık kim iman edip durumunu dùzeltirse onlara hiç korku yoktur. Onlar masum da 

olmayacaktır.”En„Àm 6/48. 
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ôafer [9b] 1 bula ve anları öahr eyliye intiöÀm ala. Ve her kim äÀlió 

Payàambarı2dùĢinde gôrse dùĢmÀn fitnesine dùĢe 3 ve „Àöıbet girù dùĢmÀnına óafer 

bula. Ve her kim Ya„öÿb 4 Payàambarı dùĢinde gôrse TaÆrı Te„ÀlÀ5 ol kiĢiye çoö 

oàlanlar vire ve bir oàul içün 6 öayàılu ola ve „Àöıbet girù ĢÀd ola. Ve her kim Yÿsuf 

7 Payàambarı dùĢinde gôrse ol kiĢiye yalan 8 söz-ile bühtÀn ideler ve ol sebebden 

àÀyet incine 9 „Àöıbet girù òayr ola ve sa„Àdete iriĢe. Ve her kim 10 ZekeriyyÀ 

Payàambarı dùĢinde gôrse oàul doàa 11 ve çok yaĢıya ve du„Àsı mùstecÀb ola. Ve 

her kim 12 YañyÀ Payàambarı dùĢinde gôrse ÷À„at 13ve „ibÀdet ehl[i] ola ve 

Àfetlerden úurtula günÀhından 14 emîn ola. Ve her kim Yÿnus Payàambarı dùĢinde 

15gôrse ivmeklikle bir iĢ iĢleye ki ol sebebden 16 zindÀna ve darlıàa dùĢe Àòir girü 

TaÆrı Te„ÀlÀ-17 ya yalvarmaölıàla öurtula. Ve her kim Eyyÿb Payàambarı dùĢinde 

[10a]  1 gôrse rencÿ[r] ola ammÀ „Àöıbet girù òoĢ ola ve „iyÀl 2 issi ola. Ve her kim 

DÀvÿd Payàambarı dùĢinde gôrse 3 úuvvet ve nuãret bula ve devlet ve sa„Àdete 

iriĢe.4 Ve her kim SùleymÀn Payàambarı dùĢinde gôrse 5 pÀdiĢÀhlıö bula ve devlet 

ve sa„Àdete iriĢe 6 ve çoö kiĢiler anuñ elinde ola ve aña muótÀc ola. Ve her kim 7 

MÿsÀ Payàambarı dùĢinde gôrse dùĢmanlu 8 ola ve girù dùĢmÀnına óafer bula ve 

helÀk idüp 9 emîn ola ve her kim HÀrÿn „a.m. 129  görse zÀhid ola 10 ve dîn 

tamÀmlıàına iriĢe. Ve her kim „ÎsÀ PeyàÀmberi 11 dùĢinde gôrse bu cihÀnda aða 

ĢÀdlıölar ùkùĢ 12 görine ve iĢledùgi iĢler menfa„atler ñÀãıl ola ve oàlı 13 doàa 

müslümÀnda delim eyülikler dege. BÀb her kim „arĢı 14 dùĢinde gôrse „aóîm ululıàa 

iriĢe velÀyetler 15 issi ola ve murÀdıða dege. Ve her kim kürsî görse 16 „adl inãÀf ve 

Ģeref ve „izzet ve mertebe bula ve sa„Àdete 17 iriĢe ve eger kùrsî ùzerinde oturup 

görse [10b]  1 iki cihÀnda mu„azzez ve mükerrem ola ve göñül dilekler bula ve çoú 2 

òayrlar iĢliye ve eger kùrsîden aĢaàa inse manãıbdan 3 dùĢe. Ve her kim gökleri 

gôrse öapuları açılmıĢ ola 4 ve sa„Àdet öapuları açıla ve baàlu iĢleri ĢeĢile ve hiç 5 

nesne muótÀc olmıya ve eger gôge çıösa ve yir görünmez 6 olsa ol dùĢi gôren kiĢinùð 

                                                                 

129Aleyhisselâm. 
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ecel[i] yaöın gelmiĢ-7 dür eger fâsıö ise bunı gôren ve eger ãÀliñ kiĢi 8 ise òayrı ve 

ãalÀñı130 arta. Ve hem kendüyin uçmaúda 9 görse cümle dürlü murÀdlarına iriĢe ve 

úamu úayàulardan 10 öurtıla ve ulu devlete iriĢe ve eger uçmaàa girse 11 dürlü 

mertebe bula zùhd ve selÀmet ve ĢÀdlıö ve rÀóat 12 bula ve belÀlardan emîn ola ve 

òayr ve berekÀt bula ve eger 13 uçmaö yimiĢlerinden yise mîrÀå mÀlın yiye ve dùĢi 

14 úutlu ola ve eger uçmaú içinde olup çevresinde 15 óÿr ve àılmÀn ve vildÀn gôrse 

Óaö Te„ÀlÀ aña gökçek 16 óelÀl vire ve eger uçmaöda kôĢk ùzerinde olsa 17 ululıàa 

ve mertebeye iriĢe ve eger uçmaö ĢarÀbından içse [11 a]  1 ten-dürüst ola ve óelÀl 

mÀl eline gire ve eger ÷aĢra çıösa 2 elinden mÀl ve ni„met gide. Ve her kim ÷amuyı 

görse TaÆrıdan 3 aða òıĢm gele ve ol vilÀyetùð pÀdiĢÀhı óÀlim ola ve ol 4 vilÀyete 

ôulm ve ma„ãıyet iriĢe ve eger ÷amu ÷a„Àmından 5 yise óarÀm mÀl eline gire.Eger 

kend-özini ùamudan 6 çıöar gôrse öayàudan öurtula ve eger kend-özin ùamu 7 içinde 

gôrse ki ma„ãıyet iĢlemiĢ ola tevbe eylemek 8 gerek ve eger tevbe eylemiyesin úatı 

belÀya ve „aõÀba uàrayasın 9 ne„ÿõu-billÀh. Ve eger boynını zincîrde gôrse bir yavuz 

günÀha 10 mübtelÀ ola. Ve eger ãırÀ÷ı gôrse bir dùĢvÀr iĢe 11 uàraya ve eger kend-

ôzin ãırÀù üzerinde görse 12 TaÆrı Te„ÀlÀ aða doàrı yol vire ve eger kend-özin 13 

ãırÀ÷da geçer gôrse cùmle Àfetlerden emîn ola. Ve eger 14 ãırÀ÷dan ÷amuya dùĢse 

yoñsullıàa dùĢe 15 ve eger terÀzÿyı gôrse berÀber ÷artılur ol Ģehrùð 16 öÀêîsı „Àlim ve 

„âdil ola ve anuð „ilm berekÀtında 17 ol vilÀyet cümle belÀlardan emîn ola. Ve eger 

terÀzÿyı [11b]  1 ÷artılur gôrse ol Ģehrùð öÀêîsı yaðlıĢ 2 óükm eyliye ol vilÀyete belÀ 

ve Àfet gele. Úavlehu te„ÀlÀve neêa„u‟l-mevÀzîn3elöıs÷a li yevmi‟l-öıyÀmeti.131 Ve 

eger dùĢinde ñesÀb görse 4 geðezlik ile ol kiĢi òoĢluö ve rÀñatlıö bula. Ve eger 5 

tizrek óesÀbdan úurtula úayàudan úurtula eger óesÀb 6idemese belÀya ve miónete 

dùĢe. Ve her kim öıyÀmet 7 görse úorúulardan emîn ola. BÀb Levñu‟l-maófÿô 8 

görse TaÆrınuð „ilmin ôğrene. Ve her kim gùneĢi kendù 9evinde görse devlet ve 

                                                                 

130Metinde „ãalÀñını‟ biçiminde geçmiĢtir. 
131“Biz kıyamet gùnù adalet mizanları koyarız.”EnbiyÀ 21/47.  
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„izzet bula ve eger görse 10 ki gùneĢ aða secde öılur eger ol kiĢi pÀdiĢÀhlıàa 11 lÀyıö 

ise pÀdiĢÀh ola; yÀòÿd devlet ve „izzet 12 bula. Daòı ol vilÀyetùð pÀdiĢÀhı iken „Àdil 

ola ki 13 cümle il vilÀyet ve ra„iyyet ma„mÿr ola ve rÀóat ola.14 Eger gùneĢ dutulmıĢ 

ve úara görse ol vilÀyet pÀdiĢÀhına 15 Àfet iriĢe. Ve eger gùneĢi àÀyet ıssı gôrse ol 

vilÀ-16 yetùð òalöı renclù ola ve ol vilÀyetùð pÀdiĢÀhından 17 òalöa óulm iriĢe. Ve 

eger ayı ve gùni kendùnùð öatında [12a]  1 görse daòı ay aða secde öılsa yÀòÿd ay 

serÀyına 2 gire ululıàa değe ve „izzet bula daòı çok mÀl eline 3 gire ve ne kim göñül 

dilek var-ısa TaÆrı Te„ÀlÀirgüre 4 ve bu dùĢi gôren ra„iyyet ise sul÷Àn öatında òÀã 5 

ola ve eger àarîb ise vatanına ve òıãımına iriĢe 6 ve oàul ümîõi var-ısa Óaú 

Te„ÀlÀrÿzî öıla ve 7 bu dùĢi gôren kiĢi er-ise ulu baòtlu „avrat 8 ala ve eger „avrat ise 

ulu devletlù er ala ve ayı nurlu 9 gôrse sul÷Àn „Àdil ola ve òalÀyıöıð fi„li daòı 10oñat 

ola. Ve eger ayı dutulmıĢ gôrse eyü degüldür.11Dördünci bÀb AmmÀ [a]y-ıla gùneĢ 

gôrmeklik daòı te‟vîl 12 vardur. Eger gôrse kim gùneĢùð nÿrı aða doöınur 13 ol kiĢi 

tamÀm òalîfe ola ve eger gùneĢi kendù elinde gôrse 14 ol úadar rÿĢen degùl ve ol 

úadar öara degùl ol kiĢi 15 rÀóat göre ve eger gùneĢi gôkde gôrse kendüye 16 

doöınmasa ol vilÀyet pÀdiĢÀhınuð heybeti 17 gide. Eger onda gùneĢ nÿrı gôrse ol 

gôren kiĢinùð [12b]  1 „avratı yoà-ısa gôkçek „avrat ala ve evlenmese eline 2 ni„met 

gire. Ve eger gôrse kim ayı nÿrı evine doöınur 3 ya kendü elinde durur yüce 

himmetlü ola ve ulu devletlü 4 ola ve ayuð nurlu yùzin gôrse azacuö ve girù öalanı 5 

öaraðulıö „avrat ala ki ziĢt ve öatı nÀke[s] ola. Ve eger 6 ay ve gùneĢ gôrse kim 

birbiriyle uàraĢup iki pÀdiĢÀh 7birbiriyle cenk ideler. Ve her kim yılduzı dùĢinde 

evinde8 ya elinde görse veya etegine ya öoynına dùĢse 9 ululıö bula ve ne sôz 

söylerse maúbÿl ola. Ve her kim 10 Zùñal gôrse „adl inãÀf issi ola ve eger beg ise 11 

beglik arta „Àlim görse úÀêî ola ve sipÀhî görse 12 vezîr ola ve yoúsul görse bay ola 

ve raàbet görse 13 bâk ola. Her kim Mirrîó görse süvÀr ola ve eger Zühre 14 görse 

óÿp „avrat ala.„U÷Àridi gôrse yazıcı 15 ola ve sulùÀna rÀz-daĢ ola ve her kim kend-
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özin 16 gôkde gôrse ve burÿcılar-ıla bile ol nùcÿm „ilmin ôğrene.17 Ve Óamele 

görse delim mÀl eline gire nÿr görse çoú [13a]  1 mÀl eline gire. CevÀzı132 eline görse 

òoĢ serÀy 2 binÀ eyliye. SereùÀn görse ãâóib-sır ola. Esed görse 3 sulùÀnlıàa iriĢe. 

Sünbüle görse mÀl çoú ola. 4 MîzÀn görse óükm issi ola. Ve „Aöreb gôrse dùĢmÀnlu 

5 ola.Úavs görse sipÀh-sÀlÀr ola. Cedy görse 6 vezîr ola ve eger gören vezîr görse 

beg ola.Óÿ[t] 7 görse òazîne-dÀr ola.Ra„d gôrse vilÀyete öız ve ãayru-8 lıö gele. BÀb 

dùĢinde yıldırım gôrse sul÷Ànuñ 9 ôulm[ü] ükùĢ ola ve eger yıldırım ursa rence ve 

belÀya 10 ve öızlıàa uàraya ve ñalÀyıö birbirin helÀk ideler. Ve 11 eger görse kim 

belüsüz yaàmur yaàar ol vilÀyet öatı ucuz-12 lıö ola ve ni„met ve rÀóat delim ola ve 

eger öatı yaàmur 13 yaàar gôrse yil ile bile ve öaraðulıö daòı olsa 14 belÀ ve fitne ve 

sulùÀn cevri ükùĢ ola. Ve eger 15 gôrse kim yil anı yirden yoöaru gôtùrùr ululıàa 16 

iriĢe ve cùmle murÀdlarına dege. Ve eger arúun yil eser 17 gôrse ol kiĢiye òoĢluú ve 

rÀñatlıö dege ve delim [13b]  1 ni„met issi ola. Ve eger yil gôrse ki öatı eser ÷opraö 

toz-ile 2 gerek ol vilÀyete yaàı gele belÀ ve Àfet ve ãayrulıö gele. AmmÀ 3 nesîm 

yilini gôrse ĢÀdlıödur ve Ģi„Àrdur ve òayÀlini 4 görmek devlet ve nuãretdür. Ve ĢimÀl 

yilini görmek 5 rÀóat ve úayàudan öurtulmaödur ve ni„met çoö olmaödur. 6 Ve eger 

cenÿb yilin arúun arúun eser görse àuããadan úurtula 7 ve eyù òaberler iĢide. Ve eger 

úar yaàar görse óelÀl ni„met 8 eline gire ve úar-ıla ùolu yaàar görse çoú mÀl cem„ 9 

ide. Ve eger úar ise ya ùolu ise mîrÀådan mÀl eline 10 gire. Ve eger gök gürelmek 

görse ve yıldırım ve yaàmur ve 11 yil ve öaraðulıö bu dükelsini bile görse ol vilÀyete 

12 üç dürlü nesne gele; öı÷lıö ve mufÀcÀt ölümi ve eger 13 bulup bir kimesnenüñ 

aröasına nesne pÀdiĢÀhlıö 14 bula. Daòı cihÀn içinde ne kim dilek var-ısa bula.15 Ve 

daòı bir pireboluyı pÀrelese yÀòuõ eliyle dut-16 sa ya ol belütden yise „ilm ve ñikmet 

ögrene. Ve eger 17 aú duman görse emînlik ve ucuzlıö ola. Ve eger úara [14a]  1 

duman görse úayàulu ola. BeĢinci bÀb her kim deñiz görse 2 yaòÿõ deñizden ãu içse 

sul÷Ànlıö bula O cihÀn 3 içinde murÀdlarına iriĢe ve eger ululıàa lÀyıö ise 4 ulu ola 

                                                                 

132Kelime “cevzÀ„”olarak okunmalıdır. CevzÀ‟ (ikizler) burcu. 
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lÀyıö değil ise ulular içinde ni„metlere 5 iriĢe. Eger deðizden nesne bulsa ya balıö 

dutsa 6 bulsa kùlli ni„metdùr ve rızıödur. Ve eger deñizden ãu 7içse ve ol ãu açı olsa 

bir úul eline gire.8 Her kim düĢinde aöarãudan içse ve ol ãu 9 rÿĢen ve durur olsa ol 

kiĢi maöãÿdına 10 iriĢe ve çoö mÀl ve ni„met bula. Ve eger kend-özin ãu 11 içinde 

görse úayàudan úurtula ve eger aúarãudan 12 içse ya daòı alsa ñelÀl mÀl eline gire. 

Ve eger 13 úuru ãusuz çay görse óacca vara beriye geçe.14 Ve eger kend-özin ãuya 

àarö olmuĢ gôrse ol 15 ãu durur rÿĢen olsa, duz ve ni„met içinde 16 àarú ola. Eger 

bulanıö ise ñarÀm mÀl eline gire.17 Ve her kim dùĢinde ñavø gôrse bay ola ve „Àlim 

[14b]  1 ola ve eger òavødan ãu içse bay ve dîndÀr ola 2 ve cemî„ iĢi yùriye. Ve eger 

gôrse kim ulu ırmaödan 3 úalöımaú eylese ecel yaöın ola ve eger gôrse kim àusl 4 

eyler àuããadan öurtula ãayru ise ĢifÀ bula. Ve eger kend-özin úuruda 8 görse ya gemi 

ãu üstinde görse yil yoú ol àuããa 9 içinde úala ve cemî„ iĢi baàlana ve eger gôrse 

gemiden 10 ÷aĢra çıösa àuããadan öurtula ve iĢi yùcele. Ve eger 11 manãıbdan dùĢmùĢ 

ise gir[ù] ol manãıb eline 12 gire ve yoñsul ise bay ola ve oàlı doàa. Ve her kim 13 

úuyu görse àalÀdur ve baylıödur ve hem mekrdür ve óîledür. 14 Ve eger görse kim ol 

úuyuya dùĢer ya gÀrîze dùĢer 15 ya ñandeöa dùĢer gôrse ol dùĢi gôren kimesne 16 

dùĢmÀn mekrine dùĢe, ãaöınmaö gerek. Ve eger úuyudan 17 ãu çekse ve içse bir 

uludan yÀòuõ bir „Àlimden [15a]  1 menfa„at ve rızıö bula. Ve eger ãuyla yunsa cemî„ 

2 àuããalardan emîn ola. Ve eger úuyudan ya garîzden133 ãu 3 getürse bir yire úosa 

óÀøır olmuĢ eline gire. 4 Eger aydınlıö gôrse dîni arta ve gôðli røĢen 5 ola ve baàlu 

iĢi açıla. Ve eger öaraðulıö gôrse azàınlıö 6 bula ve ãaúlansun kim azmıya ve görse 

kim öaraðulıödan 7 ÷aĢra çıöar àuããalardan öurtulup ĢÀdlıölar bula. 8 Ve eger od 

gôrse ya yanmıĢ dùtùnsùz àuããadan öurtula 9 ve bege yaöın ola ve begden ve bege 

yaöın kiĢiden eylik 10 göre. Ve eger çaúmaú od gibi çaúar gôrse öoröduàı 11 

nesnelerden emîn ola ve ne iĢler ki vardur yùriye 12 ve eger görse kim od yandurur 

mÀl eline girür ve 13 cevhinden olmıya. Ve eger görse kim od yir öksüz 14 ve yetîm 

                                                                 

133“Kef” uzatma iĢareti konmadan yazılmıĢtır. 
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mÀlın yiye nitekim Óaö Te„ÀlÀ Úur‟Àn içinde buyurur.15Úavlehu te„ÀlÀ elleõîne 

ye‟kùlÿne emvÀle‟l yetÀmÀ óulmen innemÀ ye‟kùlÿne16fî buùÿnihim nÀrÀ.134 Ve eger 

görse kim odda nesne 17 biĢùrùr daòı yir ol kimesne òoĢ sôzler [15 b]  1iĢide. Ve 

eger kendùyi gôrse kim bir od olduàı 2 yirdedür aña beg ucından àuããa ve öoröu 

dege. Eger od 3 ya tùtùn gôrse „ilm ve óikmet ögrene ve hediyye bula ve eger 4 evine 

od dùĢer gôrse muãîbete uàraya ve óarÀm 5 mÀl nafaúa eyliye. Ve eger görse kim bir 

yirden od çıöar daòı 6 bir yire doöınur ol kiĢi gizlù mÀl bula. Ve daòı gôrse 7kim 

kendüyi od ili daàlarlar mÀlınıð zekÀtın çıöarmamıĢdur 8 Àòiretde „aõÀb ñÀãıl ide. 

Úavlehu te„ÀlÀ fetükvÀ bihÀ cibÀhuhum  9 ve ôuhÿrihim.135 Ve eger od nesne piĢirse 

yise òoĢ 10 sôz iĢide eger kend-özin od içinde görse 11 sulùÀndan aña àuããa dege ve 

eger bir yirde çıöarsa 12 bir yirde dùĢe genc bula. Ve eger gôrse kim elinde Ģem„ 13 

yÀòuõ çıraà dutar o kimesne ergen ise óÿp 14 yùzlù „avrat ala ve eger „avrat ise ere 

vara ve eger 15 „ıyÀl yoàsa doàa àarîb ise va÷anına 16 vara ve ululıàa dege ve yoösul 

ise bay ola 17eger bÀzergÀn ise çoö aããı öıla ve eger beg ise [16 a]  1 begligi arta 

vilÀyeti arta ma„mÿr ola. Ve eger görse kim 2 Ģehrde yÀòud evinde úandîl yanar 

gôrse ol Ģehrùð 3 pÀdiĢÀhı „Àdil ola ve öÀêîsı munãif ola 4 ve „Àlimleri pÀrsÀ ola ve 

ra„iyyetleri emîn ola ve bu 5dùĢi gôren ĢÀdlıölar gôre ve ni„metler bula. Altıncı bÀb 6 

Her kim kend-ôzin daà ùstinde gôrse ne kim ol kiĢi 7 ùmîõ dutarsa ùmîõine iriĢe ve 

ululıö ve çoö 8 mÀl eline gire ve eger daàdan aĢaàa iner gôrse ne 9 iĢ kim dutar ise 

ma„zÿl ola. Ve her kim dùĢinde 10 depeçik görse yÀòud depeciye çıösa yÀòuõ depe 

üzerine 11 otursa ol kiĢi mÀl ve ni„met ve ululıö bula ve eger 12 kend-özin bir yirde 

gôrse yolın yaðılsa ya daòı 13yavu öılsa bulımasa öatı öayàuya ve àuããaya dùĢe 14 

ve eger görse kim isüz yirlerden geçer zaómetden ve belÀlardan 15 úurtula ve 

dùĢvÀrlıödan gaðazlıàa iriĢe. Ve eger úum görse 16 zaómetle mÀl eline gire ve eger 

                                                                 

134“Yetimlerin mallarını haksız yere yiyenler, muhakkak ki karınlarını ateĢle doldurmuĢ olurlar.”NîsÀ 

4/ 10. 
135 Burada muhtemelen yanlıĢlık sôz konusudur. Ayetin doğrusu Ģu Ģekildedir: „FetükvÀ bihÀ 

cibÀhuhum ve cunÿbuhum  ve ôuhÿruhum‟. “Bunlarla alınları, yanları ve sırtları dağlanacaktır.” Tevbe 

10/ 35. 
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÷aĢ ve ÷opraö gôrse 17 ñelÀl mÀl eline gire pÀdiĢÀh uçundan ya bir ulu uçundan. [16 

b]  1 Eger divÀr gôrse ya divÀr yapsa „imÀret eyliye 2 ya bir „imÀret ululıàa dege ve 

eger divÀr yıösa ol divÀr 3 arası ñarÀb ola ya„nî elinde dùnyelik gide. Ve eger görse 4 

kim ay yeði olmıĢ ya bir serÀy yeði olmıĢ ya bir yeði 5ev yapsa iĢleri yùriye ni„met 

ve devlet bula ve eger dört 6 ev yapsa ve gùci oðata ve ululıàa iriĢe. Ve eger gör- 7 

se kim bir damdan bir dama öalàır bir manãıbdan bir manãıba 8 vara. Yedinci bÀb 

mescid ve minber ve „imÀret gôrmekdùr. 9 Her kim cum„a mescidin gôrse ya girse ol 

kiĢi ni„mete 10 ve eylüge iriĢe ve dîn-i islÀmı artura. Ve eger mescid içinde  11 

namÀz öılsa ne kim iĢlese òalÀyıölar anı begene ve iĢi yùriye 12 ve maöãÿdlarına 

iriĢe. Her kim dùĢinde mescid yapsa 13 ulularıð òÀlleri òoĢ ola. Ve her kim dùĢinde 

mescide 14 girse namÀz öılmaö içùn iki cihÀnda „azîz ola ve cemî„ 15 „aõÀbdan emîn 

ola ve ni„meti çoö ola. Ve eger mescide 16 dùrùst namÀz öılsa ne ñÀceti var-ısa revÀ 

17 ola. Ve eger kend-ôzin mescid içinde gôrse aröası [17 a]  1 miórÀbda ve dünyeligi 

ve ni„meti öapusı açıla ve cemî„ Àfetlerden 2 ve belÀlardan úorúulardan úurtıla ve 

rÀóat bula nitekim TaÆrı 3 Te„ÀlÀ kelÀm-ı öadîminde yÀd öıldı. Úavlehu te„ÀlÀ ve 

enne‟l mesÀcide 4 felÀ ted„ÿ me„allÀhi eñaden.136 Ve eger görse úavm-ıla mescide 

girer 5 ñÿp yùzlù „avrat ala. Ve miórÀba bevl itse oàlı 6 doàa. Ve eger dùĢinde 

muãallÀ görse ya muãallÀda namÀz 7 öılsa ñacca vara ve rÿz öapusı açıla ve iki 

cihÀnda iĢi 8 eyü ola. Ve eger mescid içinde çıraö yandurur görse delîl-9 dùr ki oàlı 

doàa ve ãÀlió ola. Ve eger dùĢinde öur‟Àn oöıya-10 caú yir ve miórÀb ve minber 

gôrse yÀòuõ anları „imÀret 11 eylese ulu mertebeye iriĢe. Ve eger kend-özin 

minberde 12 ve miórÀbda ve menÀrda görse, kicise ululıàa iriĢe 13 ve ulu ise ululıàı 

arta ve „Àãî ise tevbe öıla 14 ve filÀn òalÀyıödan ise„izzet ve devlet bula. Ve eger 15 

menÀrı yoöaru gôrse ol Ģehrùð ulularınuð 16 iĢleri ve añvÀlleri ñarÀb ola ve minber 

daòı eyle-17 dür ve hem müslümÀnlaruñ dînine òalel gele ve dîn diyâneti [17 b]  1 

                                                                 

136Kur‟ân‟da ayet Ģu Ģekilde geçmektedir: „ve ennel mesÀcide lillÀhi felÀ ted‟ÿ ma‟allÀhi ehaden‟. 

“Mescidler kuĢkusuz Allah‟ındır. O halde Allah ile beraber kimseye yalvarmayın.” Cinn 72/ 18. 
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kem ola.Sekizinci bÀbġehristÀn ve öal„a ve ñiãÀr ve serÀy 2 ve bÿstÀn ve óammÀm ve 

dùkkÀn ve ãuffe ve nerdùbÀn ve kôĢk 3 ve dolÀb ve tenevvür görmekdür.AmmÀ 

dùĢinde bÿstÀn 4 görmek sekiz vech üzerinedür. Evvel cevÀb oàuldur 5 ve úademlü 

„avratdur ve öaravaĢdur ve ñÿp dirlikdùr 6 ve ululıödur ve ĢÀdlıödur ve öuvvetdùr ve 

gözi nurlu 7 olmaúdur. Ve bÿstÀn yimiĢi-yise ol daòı eyle-8 dür ve serÀy görmek 

daòı sekiz vech ùzerinedùr.9 MÀl ve emîn ve òoĢ dirlikdùr ve vilÀyet ve ĢÀdî 10 ve 

öuvvet ve cemî„ iĢi ñÀãıl olmaödur ve rÀñatlıödur.11 Ve eger kend-özin serÀyda 

gôrse rÿzgÀr òoĢ 12 ola ve ni„met ve ululıö bula ve àuããası var-ısa 13 gide úurtula ve 

ne kim ümîõ dutar-ısa ùmîõine iriĢe 14 ve kôĢk daòı serÀy gibidùr. Ve her kim kend-

özin 15 kôĢk ùzerinde gôrse cemî„ murÀdlarına iriĢe.16 Ve eger kend-özin yüksek 

ôÀhir üzerinde görse 17 ululıö bula ve yùce mertebeye iriĢe. Ve her kim ãu oluàın [18 

a]  1 gôrse bir kerîm kiĢiden mÀl eline gire ve eger nerdùbÀn gôrse 2 ya nerdübÀna 

çıösa ulu mertebeye iriĢe. Ve eger dükkÀn görse 3 ya dùkkÀnda otursa delîm ni„mete 

iriĢe daòı adı bellù 4 kiĢi öatında eylùk bula. Ve eger kend-özin óammÀmda görse 5 

àusl ider gôrse borcından öurtula. Ve ñammÀmda ãuyın 6 öatı ıssı gôrse öatı ãayru 

ola ve eger òoĢ mu„tedil 7 gôrse baàlu iĢi açıla. Ve eger ñammÀmdan ÷aĢr[a] çıösa 8 

àuããadan úurtula ve eger degirmen görse evlülikdendür 9ve bu dùĢ issine dùrlù 

eylükler degmekdür. Ve her kim degirmen 10 de un ögùdùr gôrse unı eletse ol kiĢiye 

11 ñelÀl mÀl eline gire ĢÀd ola.Ve eger dùĢinde gôrse 12 „imÀret eylese bir ulu kiĢiye 

òiõmet eyliye ve anuñ 13 elinden delim rÀñatlar gôre ve eger degirmen ÷aĢı ãatar 14 

görse ol degirmen issinüð eceli yaöın gelmesine 15 ola. Ve her kim ãuffe görse yüce 

serÀy issi ola.16 Dehlîz görse óÀdim eline gire ve dolÀb görse 17 òazînedÀr ola ve 

eger dolÀbdan ãu içer görse [18 b]  1 òazînedÀrlıödan mÀl eline gire ve dolÀb ãatar 

görse 2 òazînedÀra ölüm gele tizcek. Ve eger tennÿr yapsa òoĢ 3 düzen issi ola ve 

eger tennÿr yaöılsa vîrÀn gôrse 4 birez vÀöı„aya uàraya ve eger kendù yaösa bu dùĢi 

5 gôren kimsenùð dùzeni bozıla. Ve eger tennÿrda etmek 6 piĢùrùp yise rızö öapusı 

açıla. Eger dÀyim un 7 görse fikrdür ve salî÷ „avratdur. Ve Ģehr gôrse 8 dîn tamÀm ola 

ve dirligi òoĢ ola ve eger kend-özin 9 Ģehrùð içinde gôrse dîni öavî ola ve cemî„ 
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murÀdına 10 iriĢe ve dùĢmeni öahr ola. Ve eger Ģehri dolanur 11 gôrse ya Ģehrùð 

bÀzergÀnıyla destleĢùr görse 12ol Ģehrùð öavmından delim mÀl eline gire. Úal„a ve 

óiãÀr 13 daòı ĢehristÀn gibidùr. Ve eger bir kiĢi kend-özin 14 öal„ada ve ñiãÀrda gôrse 

dùĢmÀndan emîn ola 15 ve dùĢmÀn ùzerine óafer bula. KôĢk daòı öal„alar 16 görmek 

gibi ve kerpiç kesmek mÀl cem„ eylemekdùr 17 ve kiremit görmek àuããadur. Ve eger 

dùĢinde ÷opraö [19 a]  1 yise mÀl dùĢùre ve ol mÀldan fÀ‟ideler göre. Ve eger 2 öal„a 

ve ñiãÀr „imÀret eylese maöãÿdına dege ve dùĢmÀn-3 larına óafer bula.Ùoöuzıncı 

bÀbMùĢg ve „ÿd ve „anber 4 ve ãandal ve kÀfÿr ve za„ferÀn ve gùl ve gùlÀb ve òoĢ 5 

úoúular baàlar gôrmek eyù òaberdùr ve „ilm meclisidùr 6 ve dîn pâk olmaúdur. Ve 

eger mùĢg ya „anber gôrse 7 ya ãatun alsa eger gôren er ise evlene ve „avrat 8 ise ere 

vara ve „Àlim ise „ilm murÀdına iriĢe daòı 9 öul öaravaĢ issi ola ve mÀl eline gire. 

Daòı òoĢ 10 òaberler iĢide ki sevine.Ve eger òoĢ öoöular bağlar 11 dùrùtse bu dùĢi 

gôren kimesneye eyù du„Àlar 12 ve åenÀlar eyliyeler. Eger za„ferÀnlu ÷a„Àm yise 

ĢÀdlıö 13 bula ve kÀfur gôrmek daòı àÀyet eyüdür. „ßd 14 görmek mÀldur. Gül 

gôrmek ve gùl bulup aàacından 15 dirmek vaötinde rÀñatlıödur ve rÿzgÀrı òoĢ 16 

olmaödur ve murÀdına irmekdùr ve òoĢ òaberler iĢidùp 17 sevinmekdür. Ve eger gül 

vaúti degül ise birez ãayru [19 b]  1 olup girù tizcek òoĢ ola ve eger aú gül görse 2 

eline aöçe gire ve eger bahÀr gùnler öızıl gùl gôrse kaç 3 ise ol úadar altun eline gire 

ve aö gùl gôrmek gùmùĢdùr 4 ve ãaru gùl gôrmek ãayrulıödur ve girù ki ola.5 AmmÀ 

sùnbùl ve öaranfil ve ceviz ve zeytÿn ve bunlarun öanàı-6 sın gôrse mÀl ve ni„met 

eline gire ve daòı aða 7 òoĢ åenÀ öılalar.Onuncı bÀbPîr ve yigit ve úul 8 ve öaravaĢ 

ve „avrat görmekdür. Her kim dùĢinde 9 úoca görse ya evine úoca girse selÀm virse 

10 ya ardınca yùrise ni„met bula ve maöãÿdına dege. Ve eger yigit 11 görse koca 

olmıĢ ãaàlıö niĢÀndur. Her kim úul görse 12 dùĢinde ya ãatun alsa ya bulsa beĢÀret ve 

ĢÀd-13 lıödur ve rÀñat delim gôre. Úavlehu te„ÀlÀ febeĢĢernÀhu bi àulÀmin 

14„aóîm.137Ve eger öaravaĢ gôrse ya bulsa veyÀ ãatun 15 alsa ol kiĢiye òayr ve 

                                                                 

137Ayet Saffat suresinde Ģu Ģekilde geçmektedir: „FebeĢĢernÀhu bi gulÀmin ñalîm‟. “Bunu ùzerine ona  
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berekÀt dege ve dùĢmÀn 16 öahr eyliye gôðlùndeki dilekleri tizcek ñÀãıl ola 17 eger 

ol öaravaĢ semiz gùzel genc olsa ĢÀdlıö ve òayr [20 a]  1 ve ni„met ve rÀñat dege. Ve 

eger yüzi çirkin ise ve arıö 2 tenlù olsa bu dùĢi gôren kiĢiye àuããa ve öayàu 3 dege. 

Ve eger sevdÀlu öız oàlancıö gôrse öatı àuããalu 4 ola ve eger kendù yanında bir aàlar 

oàlan görse àuããa-5 lardan öurtula ve ĢÀdlıàa uàraya. Ve eger dùĢinde bir genc 6 

oàlan àuããalardan úurtula ve gökcek yüzlü oàlan 7 gôrmek firiĢtedùr beĢÀret ola. Ve 

çirkin yüzlü 8 oàlan gôrmek öatı ve öarı „avrat görmek bu cihÀna 9 meåeldür. Eger 

öarı „avrata mÀlik olsa ya öarı „avrat 10 aða nesne virse bu dùnyÀya meĢàÿl ola. Ve 

eger 11donanmıĢ gôrklù yùzlù öarı „avrat gôrse bu dùĢi 12 gôren kiĢinùð eline 

ñadden ÷aĢra dùnyelik gire. Eger 13 çirkin yùzlù öarı gôrse elinden dùnyelik telef 14 

ola. Ve eger mùslùmÀn „avrat görse óarÀm mÀl eline gire.15 Ve eger gökçek yüzlü 

donanmıĢ „avrat gôrse rÿzgÀrı 16 ve dirligi òoĢ ola ve ñÀceti revÀ ola ve çoö ni„met 

17 eline gire. Ve eger ol „avratuñ yüzi çirkin ise [20 b]  1dirligi àuããalu ola On 

birinci bÀbáusl ve teyemmüm ve 2 Àbdest ve bað ve namÀz ve öÀmet ve rùkÿ„ ve 

sùcÿd ve „aĢr 3 ve zekÀt ve ãadaúa va àazÀ ve tesbîó ve tehlîl görmekdür.4 Ve her 

kim ãuda yunsa àuããadan öurtıla borçlu 5 ise borcundan öurtıla ve ãayru ise ĢifÀ 

bula.6 Ve eger cemî„ tenin yusa dùkeli öayàudan öurtıla. Eger Àbdest 7 alsa belÀdan 

ve Àfetden emîn ola ve ne maöãÿdı 8 ve óÀceti var-ısa revÀ ola. Ve neye kim „azm ve 

tedbîr 9 iderse rÀst gele sevine. Ve eger tamÀm Àbdest 10 alsa neye kim ümîõ iderse 

ol ùmîõine iriĢe.11 Daòı bir eyù iĢ iĢliye tamÀm ide ve baĢın yumaö 12 gùnÀhından 

arıtmaödur. Ve eger baĢın ve tenin bile yusa 13 daòı yeði don giyse eline manãıb gire 

14 ve dervîĢ ise bay ola ve ãayru ise 15 ĢifÀ bula daòı bir nesne kim elinden çıömıĢ 

16 ise girù eline gire ve bu dùĢ devlet 17 niĢÀndur. Ve eger iki elin yusa gitmiĢ 

nesne-[21 a]  1 si girü eline gire ve eger bu nesne ile Àbdest alsa 2 ki anuñ ile Àbdest 

almaö devÀ olsa iki kiĢi öatı 3 àuããaya uàraya ve ol àuããadan geçirek öurtıla. Ve eger 

gör-4 se endÀmın yur elin ve yüzin yusa elinden sermÀye-5 si gide. Ve teyemmüm 

                                                                                                                                                                                      

uyumlu ve olgun bir oğlan çocuğu mùjdeledik.” Saffat 37/ 101. 
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almaö ni„metdùr ve rùkÿ„ eylemek ne ñÀceti 6 ki var-ısa revÀ ola ve dîni pÀk ola ve 

iĢi yùriye.7 Ve her kim dùĢinde sùcÿd eylese TaÆrıya yaöın ola.8 Ve her kim 

maĢrıödan yaða namÀz öılsa dîni kem ola ve delim zañmet 9 gôre ve ma„ãıyyet 

eylemiĢ ola tevbe öılmaö gerek. Ve eger cuhÿdlar 10 öıblesinde yaða namÀz öılsa ulu 

gùnÀh iĢliye. Ve eger aröasın 11 öıbleye virùp namÀz öılsa yalan and içe ve kebÀyir 

günÀh 12 iĢliye ve eger öıble‟i isterse bulmasa bir zemÀn ne kim 13 iĢlerse iĢi rÀst 

gelmiye, müteóayyir ola. Ve eger müslümÀnlar 14öıblesinden yaða namÀz öılsa ne 

kim óÀceti var-ısa 15 revÀ ola ve ümîõ itdügi nesnei bula ve àÀyibden dünye-16 lik 

eline gire. Ġrte namÀzın öılsa ñelÀl mÀl eline gire 17 bir daòı bir àuããdan öurtıla. Ve 

her kim ikindù namÀzın [21 b]  1 öılsa borçdan öurtıla yÀòud yoösullıödan öurtıla.2 

Ve eger aòĢÀm namÀzın öılsa „ayÀn ola ve mu„Àvin ve 3 mu„Àmele öılalar andan 

ĢÀdlıölar ñÀãıl ola. Ve eger yanın 4 yatup namÀz öılsa ululıàa óafer bula ve tevbe ve 

tevfîú 5 bula. Eger daà baĢında namÀz öılsa ulu mertebe eline gire.6 Eger divÀr 

ùzerinde namÀz öılsa ululara ãayrulıö dege.7 Ve eger tañiyyÀta otursa àuããası gide ve 

óÀceti devÀ 8 ola. Ve eger öaraðulıöda du„À öılsa ol kiĢi öayàudan 9 öurtıla ve 

murÀdına ire. Ve ãol yanına selÀm virse 10 iĢi dùĢvÀr ola. Eger TaÆrı Te„ÀlÀdan 

yarlıàanmaö 11 dilese ol kiĢiye mÀl ve oàul vire. Ve eger tesbîói 12 ôlùtse öatılıö ve 

àuããa dege. Eger dùĢinde lÀilÀhe 13 illallah dise ĢÀdlıö bulup àuããadan öurtıla.14 

Ölùm ĢehÀdet birle ola eger AllÀhu ekber dise murÀd bula 15 ve dùĢmÀnına óafer 

bula. Ve eger elóamdülillÀh dise 16 Ģùkr eyliye öuvvet ve tendùrùst ola ve ñelÀl mÀl 

17 eline gire ve uzun „ômr bula. Ve eger namÀz öılsa [22 a]  1 daòı bir öavm-ıla 

otursa ol kiĢi àuããa içinde 2 öala eger yanın yaturken imÀmlıö eylese ol giysi giyùp 3 

ol kiĢi ululıö bula. Ve eger yaðılsa ya ñacc eylese 4 ya daòı bir ulu òayr iĢliye. äÀlió 

kiĢi ise 5 ululıú bula; fÀsıö ise tôhmet ve ñorlıú bula 6 ve yatlu sôzler iĢide. Eger 

menÀrda ya yüksek yirde 7 bað virse ãÀliñ kiĢi ise ululıö bula 8 ve eger fÀsıö ise 

gùnÀhları ÀĢikÀre ola ve rùsvÀy 9 ola ve eger öÀfile içinde yaðılsa ol öÀfile[ye] øarÀr 

10 gele. SerÀyı içinde yaðılsa ol serÀy issi 11 serÀyın ãata. Ve eger dùĢinde àazÀ 

eylese òayr 12 ve berekÀt ve ni„met issi ola ve daòı kendù añÀlinùð 13 añvÀl òoĢ ola 



79 
 

eger görse kim àazÀya gider faøl 14 ululıö bula nitekim Óaö Te„ÀlÀ buyurur. Úavlehu 

te„ÀlÀ 15faêêalallÀhi‟l mùcÀhidîne „ale‟l öÀ„idîne ecran „aøîmÀ.138Ve 16 eger görse 

kim kÀfir birle ãavaĢ ider ya bunlara 17 öılıç urur „izzet ve Ģeref bula. Ve eger görse 

kim kÀfirleri [22 b]  1kÀfirleri139 yaàma öılur ñelÀl mÀl eline gire. Ve eger görse 2 

kim öÀmet getùrùr ñacc öıla ve her kim ulu yolda bañlasa 3 ãÀliñ kiĢi ise emr-i 

ma„rÿf ide; eger fÀsıö ise 4 zaóm yiye. Ve eger görse kim bir Àdem üzerinde bañlar ol 

5 öavm aða ñıyÀnatlıö ide. Ve her kim görse úapudan bañlar 6 ol uzaú sefere gide ve 

her kim bazarda bañlasa ol 7 bazar úavmindan birisi vefÀt ide.FaãlHer kim 8 dùĢinde 

ñacca varsa pÀdiĢÀh „Àdil ola ve ôzge9 öavm ise pÀdiĢÀh „adl[i] ziyÀde ola. Ve her 

kim kend-özin 10 ñarÀm içinde gôrse dùnyÀ àuããasından öurtıla 11 ni„met ve velÀyet 

ululıö bula ve ne kim maöãÿdı var 12 ise iriĢe. Ve her kim dùĢinde ñacca varsa 13 

tizcek ñacca vara ve eger ãayru ise ĢifÀ bula ve 14 àuããalu ise àuããadan öurtıla ve 

eger yoúsul ise 15 bay ola ve nesnesine yavu öıldı ise girù eline gire 16 yÀòud ma„zÿl 

ise manãıb eline gire ve ergen ise 17 evlene. Ve eger ñacc öılup girù dônse „ômri 

ükùĢ [23 a]  1ola. Ve eger Ka„be‟i ùavÀf öılsa ve yine öavî ola ve TaÆrı 2 buyruàın 

yirine getüre, mÀl eline gire ve dùĢmeni öahr 3 eyliye ve ulu manãıb bula ve öul ise 

ÀzÀd ola nite-4 kim Óaú Te„ÀlÀ buyurur. Úavlehu te„ÀlÀ ve‟l ye÷÷avvefu bi‟l beyti‟l 5 

„a÷îö.140Ve her kim dùĢinde ka„be evlerin görse 6 ululıö bula ve velÀyet issi ola ve 

ni„meti arta ve daòı 7 Óaödan ma„rifeti ziyÀde ola. Ve eger bu dùĢi gôren 8 kÀfir ise 

müslümÀn ola ve eger zindÀnda ise òalÀã 9 ola ve dünyeligi çoú ola. Ve her kim 

dùĢinde iñrÀm 10 baàlasa tevfîö ve hidÀyet bula ve dîni pÀk ola ve cemî„ 11 

àuããalardan öurtıla ve dùĢmÀn ùzerine óafer bula ve eger 12 mùfsid ise öoröuya dùĢe. 

Ve eger baĢın açuö 13 ve ayaàın yalın gôrse ma„ãıyete tevbe öıla ve cemî„ 14 

àuããalardan öurtıla. Ve eger vaúfeye dursa dùnyÀ murÀdın 15 bula ve óelÀl mÀl eline 

gire. Ve eger mevúÿf yirinde dursa 16 ne kim óÀceti var-ısa revÀ ola ve naãÿñ tevbe-

                                                                 

138“Bununla beraber Allah mùcahidlere oıuranların ùzerinde bùyùk bir ecir vermiĢtir.”NîsÀ 4/ 95. 
139„KÀfirleri‟ kelimesi tekrar yazılmıĢtır. 
140“Kabe‟yi tavaf etsinler.”Hacc 22/ 29. 
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17 sin öıla. Ve eger kend-özin menÀrede görse [23 b]  1 Àòiret öoröusından emîn ola. 

Ve her kim zemzem öuyusından 2ãu içse öıyÀmet „aõÀbından öurtıla ve kevåer ñavø-

3 ından ãu içse „Àlim ola ve ĠsmÀ„il Payàambar åevÀbın bula.4 Eger kend-özin äafÀ-

yile Merve arasında gôrse dùnyÀdan 5 îmÀnla gide. Ve eger Ka„be ÷amınuð ùstinde 

namÀz öılsa 6 yavuz niyet eyliye dùnyÀdan îmansız gide ne„ÿõu billÀh. ZîrÀ 7 kim 

cemî„ „Àlimler namÀz öılsa yùzini öıbleye dôndùrùr.8 Bu dùĢi gôren kimesne yùzini 

Ka„beden ayru yire 9 dôndùrùr ve eger gôrse kim Ka„bede namÀz öılur ululardan 10 

menfa„at bula ve ñurmete iriĢe. Ve eger gôrse kim Ka„be-11 den nesne alsa 

pÀdiĢÀhdan nesne almıya gide.12 Eger dùĢinde ùzerinde ñacc vÀcib olmıĢ gôrse 13 

illÀ ola ñacca varmasa ammÀ nite ñıyÀnatlıö itmiĢ 14 ola. Ve eger dùĢinde gôrse kim 

Ka„be anuð serÀyı 15 olmıĢ ol kiĢinùð iĢi yùriye ve çoö ni„met 16 issi ola. 

MurÀdlarına iriĢe ve sul÷Ànla ÀĢinÀ 17 ola ve eger gôrse kim yùzi Ka„beye dônmùĢ 

dîni dürüst [24 a]  1 ola. Ve eger elin Óacerù‟l-esved üzerine úosa Óaú Te„ÀlÀ 2 aña 

ñacc rÿzî öıla ve her kim Óacerù‟l-esved[i] dùĢinde 3 görse dögse dîn içinde bid„at 

iĢliye. Her kim 4 dùĢinde zekÀt virse ñÀceti revÀ ola ve àuããa-5 dan öurtıla ve eger 

kendù mÀlınuð zekÀtın virse beĢÀret 6 ve ĢÀdlıö bula. Ve her kim dùĢinde yoösul ile 

yimek 7 yise yÀòud virse àuããadan öurtıla ve ferañ bula 8 ve neden úorúarsa emîn 

ola. KÀfire dùĢinde nesne 9 virse bir iĢde dùĢmÀnına yardum ola. Ve eger dùĢinde 10 

ãadaöa virse „Àlim ise „ilmi arta ve pÀdiĢÀh ise 11 sal÷anatı arta ve bÀzergÀn ise mÀlı 

arta ve yoòsul 12 ise bay ola.On ikinci bÀbúÀêî ve òalîfe ve imÀm 13 ve „Àlim ve 

óaùîb ve minber ve faúîh görmekdür. Her kim 14 dùĢinde öaêî gôrse ñùkm issi ola ve 

eger úÀêî 15 açuú yüzlü görse Óaú Te„ÀlÀ andan rÀøî ola ve 16 eger turĢ yùzlù gôrse 

TaÆrıdan ol öÀêîye bir belÀ 17 gele. Úavlehu te„ÀlÀ AllÀhu yaókumu lÀ mu„aööıbe li 

óukmihî.141AmmÀ òalîfe ve óaùîb [24 b]  1 ve imÀm ve „Àlim ve mùeõõin gôrmek 

eyüdür ve bunlaruñ birisini 2 gôrse „izzeti ve mÀlı arta ve ulu ad issi ola ve ma„rÿf 3 

meĢhÿr ola. Ve eger dùĢinde ÷abîb gôrse ululara 4 öarıĢa ãoñbet ide ve eger kend-özin 

                                                                 

141“Allah ôyle hùkmeder ki, onun hùkmùnù engelliyecek hiç kimse yoktur.”Ra„d 13/ 41. 
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rencÿr görse 5 bir iĢ iĢleye ki TaÆrı Te„ÀlÀ ve Payàambar andan òoĢnÿd 6 olmıya ve 

eger dùĢinde terÀzÿyı gôrse berÀber ÷artılur 7 ol Ģehrùð pÀdiĢÀhı ve öÀêîsınuð òÀli òoĢ 

8 ola ve „adl ve dÀd issi ola. Ve eger terÀzÿ öolın ãınur 9 ve ãınuö gôrse ol Ģehrüñ 

öÀêîsı yÀòud 10 muótesibi ola. Eger terÀzinùð kôĢesin ãınsa ol 11 Ģehrùð ãoyúa meyl 

ide ñùkmùnde öÀêîsı. Ve eger 12 dùĢinde bir kiĢi imÀm ya ña÷îb olsa gôren 13 kiĢi 

÷À„at ehli ise ululıö ve ĢÀdlıö bula ve eger 14 ÷À„at ehli degùlse tevbe ve tevfîö 

bula.Ve eger dùĢinde 15 ñu÷be oöısa ve ñu÷be ehl[i] olsa iĢi ãalÀ-16 óiyyete gele ve 

eger mùfsid kiĢi ise àuããa ve öayàu 17bula ve eger dùĢinde minber gôrse ya minbere 

çıösa,[25 a]  1 eger minbere ehl ise sul÷Àn öatında ululıàa iriĢe 2 ve ehl degül ise 

yaramaz sözler söyliye ki ol sözlerden 3 aña ziyÀn dege.Eger bu dùĢi gôren pÀdiĢÀh 

öavmından 4 ise ululıö ve devlet bula ve eger minber ehl degùlse daòı .5Faãl eger 

dùĢinde deveye binse ya öoyun öurbÀn 6 eylese delîldür ki úullar eyliye. Ve eger 

zindÀndaysa óalÀã-7 lıö bula borçlu ise borcından öurtıla ve yoösul 8 ise bay ola ve 

àuããalu ise àuããasından 9 öurtıla ve eger ñacca niyyet itmiĢ ise TaÆrı Te„ÀlÀ 10 rÿzî 

öıla. Eger dùĢmeni var-ısa óafer bula ve ãayru 11 ise ĢifÀ bula öurbÀndan nesne 

uàrılansa bir ulu 12 yalan söyliye kim dîni eksile ve ãayru ise görse 13 úurbÀn içün 

öoyun boàazlar ol kiĢinùð ecel[i] yaöın 14 gele ol „Àlî öurbÀn eyliye.On üçünci 

bÀbúalem ve úalem-dÀn ve 15 divîd ve nÀme ve menĢÿr ve muãñaf gôrmekdùr. 

AmmÀ dùĢ-16 de úalem görmek velÀyetdür ve ululıödur ve divîd gôrse 17 evlene ve 

çoö „ıyÀl ola mÀl ve öaravaĢ eline gire.[25 b]  1Ve eger úalemdÀn görse baylıö bula 

daòı gôrklù yùzlù „avrat 2 ala ve eger dùĢinde muãñaf bulsa ya bir kiĢi baàıĢlasa 3 

baylıö bula ve ñikmet ôğrene ve ululıö beĢÀret gele ve mîrÀå 4 mÀl eline gire ve 

ñùkm issi ola ve doàrı ñùkmler eyliye.5 Úavlehu te„ÀlÀ åùmme evraåne‟l 

kitÀbelleõîne‟ã÷afaynÀ min „ibÀdinÀ.1426 AmmÀ dùĢinde gôrse Úur‟Àn oöur dîn-i 

islÀmı ziyÀde 7 ola ve ÷À„at ve „ibÀdet ziyÀde öılmakdur ve ammÀ gôrmek 8 

úuvvetdùr daòı pÀdiĢÀhdan beĢÀret gelmekdùr. Ve eger 9 dùĢinde dividine mùrekkeb 

                                                                 

142“Sonra biz o kitabı kullarımızdan sùzùp seçtiklerimize miras bıraktık.”Fatır 35/ 32. 
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dökse bu dùĢ issine 10 ziyÀn dege.Ve eger bu dùĢi gôren yazıcı ise zañmet 11 birle 

eline rızö gire.On dördünci bÀberenler görmek ve 12 adamlaruñ etin ve derisin ve 

süñükin ve endÀmları öıllı 13 olduàın gôrmekdùr. Ve her kim dùĢinde çoö adam 14 

gôrse arı giymiĢler bu dùĢ gôren her gùn ĢÀdlıölar 15 bula ve dîni pÀk ola ve iĢi 

yüriye ve neye ümîõ dutarsa 16 iriĢe adamuð baĢını gôrmek ÷oöuz vech ùzerine-17 

dür. Ululıö ve velÀyet ve andan fÀ‟ide gôrmekdùr ve beglik [26 a]  1 ve úul ve 

öaravaĢ altun gùmùĢ gôrmekdùr. Eger dùĢinde 2 adam baĢın kesik gôrse on biñ 

dirhem gùmùĢ 3 eline gire ve her kim kendù baĢın bùyùk olmıĢ gôrse 4 ululıö bula ve 

her kim kendù baĢın ñayvÀn baĢı gibi 5 olmıĢ gôrse iĢi dùĢvÀr ola ve her kim kendù 

baĢın 6 öırö baĢ gibi gôrse uzaö sefere gide. Ve eger adam 7 baĢın piĢmiĢ yise eger 

bellù kiĢi ise ol baĢ 8 issinüñ delim mÀl eline gire. Ve eger dùĢinde baĢın 9 kendüden 

ayru gôrse ululıödan ñorlıàa dùĢe 10 ve her kim kendù baĢın at baĢı gibi gôrse 

cÿdlik11 bula. Ve her kim dùĢinde ãaçın gôtùrse eger ñacc vaöt[i] 12 ise óacca vara 

emîn ve rÀñat içinde ola ve murÀdına 13 dege ve óÀceti úabÿl ola. Úavlehu te„ÀlÀ 

muñalliöîne ru‟ÿsekum 14ve muöaããırîne lÀ teòÀfÿn.143Ve her kim dùĢinde ãaçın 15 

gitmez gôrse yaàır kiĢinùð ãaçın gôtùrse 16 àuããadan öurtıla ve ĢÀdlıö bula. Ve 

yoösul kiĢi 17 gôrse kim ãaçı uzamıĢ àuããası arta.[26 b]  1Eger baĢın uzamıĢ gôrse 

eline mÀl gire pÀdiĢÀh-2 dan sevinmek rÀñatlıö bula ululara ve sulùÀnlara „izzet 3 ve 

ĢÀdlıödur ve her kim dùĢinde baĢın yolunmıĢ 4 gôrse dùĢmÀn ùzerine óafer bula. Ve 

eger ãaçın 5 gôtùrmek „Àdeti olsa dùĢinde daòı gôtùrse 6 eydür. Ve „Àdet degùlse 

dùĢinde daòı eyù degùldùr.7 Eger „avrat dùĢinde ãaçın yolsa eri ola 8 ya eri anı 

boĢıya. Ve her kim ãaöalın yolunmıĢ 9 görse ya kendü yolsa óaceti revÀ ola ve àuããa-

10 dan öurtıla ve neden úorúarsa emîn ola ve eger 11 mÀl-dÀr kiĢi ise mÀlı telef ola. 

Eger ãaöalın 12 aö gôrse du„Àsı mùstecÀb ola ve ãaöalın ñadden 13 ÷aĢra uzamıĢ 

görse kendù ãaöalına naóar eyliye 14 öomĢusına naóar eyliye. Eger yigit kiĢi ãaöalın 

aú 15 gôrse ñÀli òoĢ ola ve ñùrmeti ve „izzeti arta. Ve 16 her kim dùĢinde bir kiĢinùð 

                                                                 

143“BaĢlarınız tıraĢ edilmiĢ ve saçlarınız kısaltılmıĢ olarak korkusuzca gireceksiniz.”Fetih 48/ 27. 
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ãaöalın dutsa 17 daòı öatı çekse ol kiĢinùð mîrÀå ÷arafıyla mÀl eline [27 a]  1 gire.Ve 

her kim kendù ãaöalından öıl alınmıĢ gôrse birez ñor 2 ola ve mÀlı daòı telef ola. Ve 

eger kiĢi kendù ãaöalın 3 ãıàarken bir pÀre eline gelen ãaöalı yabana atsa mÀlı 4 telef 

ola ve eger eline gelen ãaöalı yabana atmasa elinde 5 dutsa mÀlı telef olmıya. Ve her 

kim ãaöalın yolsa 6 ululıö bula ve mÀl eline gire. Ve eger dùĢinde ãaöalın 7 yolsa 

muñtÀc kiĢilere eylùgi dege. Ve eger görse 8„avratınuð ãaöalın bitmiĢ oàlı öızı 

olmıya illÀ mÀlı 9 çoö ola ve öoltuàın öıllu gôrse daòı mÀldur ve eger 10 görse kim 

boyı yoàun uzun olmıĢ mÀlı çoö 11 ola ve dîni pÀk ola ammÀ boynı öısa ya ince olsa 

12 dîni øa„îf ola ve mÀlı kem ola. Ve eger görse kim 13 boynına yılan dùĢmiĢ mÀlı 

zekÀtın virmemiĢdùr.14Áòiretde ol mÀluð zekÀtın virmek dùĢvÀr ola. Ve her kim 15 

dùĢinde omuzın gôrse bir eyù òulölu devletlù kiĢi 16 ile dostlıö baàlıya. Ve eger ãaà 

elin uzamıĢ gôrse 17 öarındaĢından eylùk gôre. Ve eger ãol elin uzamıĢ gôrse [27 b]  

1diĢi òıãımından eylük ve eger iki eli aña soylasa cemî„ 2 iĢi oðmaö içinde ola ve 

eger elin altunlanmıĢ gôrse 3 devleti gide ve eger ãol elin altunlanmıĢ gôrse „avrat[ı] 

4 ola.Ve her kim dùĢinde ãaà elin ãınur gôrse öarındaĢı 5 ola ve eger öolın öıllu gôrse 

borçlu ola ve parmaöların 6 gôrmek oàul öızdur ve öarındaĢları ve „ıyyÀlleri 

artmaúdur.7 Ve eger gôrse kim dırnaöı endÀze uzatmıĢ dîni ve 8 dùnyÀsı fesÀda vara. 

Ve eger dırnaöı kesse ol kiĢi 9 àuããadan öurtıla ve eger elin öınalanmıĢ gôrse ãayru 

10 ola ve eger elin naöıĢlamıĢ gôrse ñîle ile mÀl eline 11 gire. AmmÀ öaltak ve fÀsıö 

öıl uzamaö mÀldur daòı murÀddur 12 ve mùrùvvetlù „avrat almaúdur. Ve eger 

dùĢinde tende çoö gôz 13 görse dîni dar ola. Ve her kimùð kim dùĢinde gôz-14 siz 

oàlı doàsa dîni gide daòı va÷anında ÀvÀr ola.15 Ve her kim dùĢinde gôzine „ilÀc 

eylese ol kiĢinùð 16 dîni dürüst ola. Ve her kim dùĢinde yaðaàın gôrklù 17 görse óÀli 

eyü ola. Ve her kim dùĢinde yùzin çirkin [28 a]  1 görse ãayru ola. Ve her kim görse 

yùzini òoĢ öoöulu 2 aörabÀsı ve dostları çoö ola ve rÀñat ve ĢÀdlıö 3 delim göre. Ve 

eger bu dùĢi gôren „avrat ise oàlı 4 doàa ve eger çirkin úoúulu ise bir belÀya uàraya 

ya 5 aàduö òayrlar iĢide. Ve eger yüzin kesük görse 6 öarındaĢlarından bir kiĢiye 

ölüm gele. Ve her kim görse 7 aàzından eyù nesneler çıöar òoĢ sôzler sôyliye 8 ve 
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eger yatlu nesneler çıöarsa yatlu sôzler sôyliye.9 Ve her kim aàzın baàlu gôrse sôz 

sôylemese kùfr ñÀãıl 10 ola ve her kim kendù dudaàın uzun gôrse 11 öarındaĢları ve 

dostları ùkùĢ ola ve eger duda-12 àın öısa gôrse öarındaĢları ve dostları 13 eksik ola. 

Ve dùĢinde kendù dudaàını gôrmek 14 òıãımlar ve dostlardur. Ve her kim dùĢinde 

görse 15 dil açılur sôyler öuvvet bula ya„ni dùĢmÀnına óafer 16 bula ve her kim dilin 

uzun görse saúaù sözler söyliye.17 Ve her kim dilini iki gôrse „ilm ôgrene. Ve her 

kim baàlanu [28 b]  1 gôrse sôyliyemese öatı yoösul ola veyÀ ãayru 2 ola. Ve eger 

dilinde öan bitmiĢ gôrse ôgùt sôzlù 3 kiĢiden aða òayrlar dege. AmmÀ dùĢinde 

yuöaru diĢleri 4 gôrse ata ve öarındaĢdur ve erkek òıãımlardur ve aĢaàa 5 diĢleri diĢi 

òıãımlardur. Ve her kim görse yuúaru 6 diĢi dùĢer tizcek atası ôle. Ve her kim diĢi 7 

ıràalar gôrse ãayru ola ve eger dùĢinde diĢi uzamıĢ 8 gôrse öuvvet ve ululıö bula. Ve 

her kim diĢleri aàzından 9 dôkùlùr gôrse mÀl eline gire ve ni„met eline gire. Ve her 

10 kim diĢ etegine dùĢer gôrse oàlı doàa ve eger diĢi 11 yire dùĢse ol dùĢin diĢ 

yuúaruda-àısa 12 erkek òıãımı ola ve eger aĢaàa diĢi ise diĢi 13 òıãımı ola. Ve eger 

diĢi eline gelse yire dùĢmese 14 yaöın òıãımlarından birisi ãayru ola ve girü tizcek 15 

òoĢ ola. Ve her kim dùĢinde kendù diĢlerin kendù 16 eliyle çıöar gôrse çoú mÀl eline 

gire ve eger 17 gôrse kim balàam öuãar öayàudan öurtıla. Ve eger dùĢinde [29 a]  1 

misvÀk görse dutsa ne iĢ iĢlese rÀst 2 gele. Ve eger dùĢinde hilÀl gôrse daòı ya diĢi 

arasında 3 hilÀl-ile bir nesne çıöarsa elinden rızö gide. Ve eger 4diliyle diĢini yalasa 

ehl-i seyyidden bir kiĢi ola. Ve 5 her kim öulaàını ùç gôrse öızı doàa ve eger dôrt 6 

gôrse „avrat aða ya dôrt öızı doàa ve anaları 7 ola. Ve eger öulaàını kendùden ayru 

gôrse ol kiĢi 8 „avratını boĢıya ya öızı ola ve eger bir öulaà gôrse 9 òıãımlarından bir 

kiĢi ôle ve eger öulaàını kùpelù gôrse 10 kendù öızı er oàlan doàura. Ve eger 

öulaàını öoparsa 11 yabana atsa ol kiĢi dîninden dône ve eger kendùden 12 çoú úulaú 

görse ñaö dîninden bÀ÷ıl dîne dône.13 Ve eger aàzın öurumıĢ gôrse dùnyeligi dar ola. 

Ve 14 eger yilin ãınuö gôrse oàlı ola ve eger emcek uzun 15 olsa „avratı zinÀ öıla ve 

eger gôrse „avratınuñ emcekli, yoúsul 16 ola. Ve eger dùĢinde adam cigerin bulsa ya 

görse 17 ya yise mÀl òazînesi eline gire. Ve her kim ud yirini [29 b]  1 açılmıĢ gôrse 
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gizlù iĢleri ve rÀzları ÀĢikÀre ola.2 Ve her kim kendùyi yalıncaö gôrse ne iĢ kim 

iĢlerse 3 òayr-ile rÀst gele ve neye kim niyyet iderse iriĢe.4 Ve eger kend-özin 

yalıncaö uyanır gôrse öatı àuããaya 5 uàrya. Ve eger beline mîzÀn öuĢansa ol kiĢi 

„ibÀdete 6 meĢàÿl ola. Ve eger dùĢinde cigeri öopsa oàlı 7 ola. Ve eger dùĢinde öılın 

artsa àuããadan öurtıla 8 ve eger teninden öıl giderse borcından öurtıla ve öayàudan 9 

emîn ola. Ve eger dùĢinde ma„den gôrse mÀl 10 ve „iyÀl ve peĢe idine. Ve her kim 

õekerin büyük görse 11 „aóîm ululıàa iriĢe daòı „iyÀl çoö ola. Ve eger 12 õekerin 

ñadden ÷aĢra bùyùk gôrse öayàuya uàraya.13 Ve eger õekerin iki gôrse oàlı doàa.Ve 

eger õekerin 14 kesse ya eksilmiĢ gôrse oàlı ola. Ve eger õekerin 15 tamÀm görse 

murÀd bula ve dîni pÀk ola ve dünyeligi arta.16 Ve eger õekerin feraó gibi görse 

cemî„ iĢiden „Àciz 17 öıla ve çoö öayàuya uàraya. Ve õekerin úavî ve yoàun [30 a]  1 

görse bay ola ve göñli dilegin bula. Ve eger õekerin sünnet 2 görse noúsÀnlu ola. Ve 

eger dùĢinde ñayÀsını öavî 3 gôrse dùĢmÀn ùzerine óafer bula. Ve eger õekerin 4 

ñayÀsın baàlu gôrse oàlı ve öızı kesile doàmıya.5 Ve eger görse kim kend-özin 

sünnetsiz görse 6 mÀlı arta. ĠllÀ dîni eksile. Ve eger dùĢinde sùnnet 7 itseler daòı çoö 

öan aösa gùnÀhından öurtıla.8 Ve eger „avrat gôrse kim fercinden ãu aöar oàlı doàa.9 

Ve eger öasıàından öıllar bitse dùnyelik öapusı 10 anuñ üzerine baàlana. Ve her kim 

uyluàın öızıl gôrse 11 ve öıllu gôrse yaöın òıãımından aða eylùk dege. Ve her kim 12 

iki uyluàın demùr gôrse „ômri uzun 13 ola ve dùkeli „ômrinde mÀlı arta eksilmiye. 

AmmÀ baldurın öıllu 14 gôrse borçlu olup belkim bir ãuç daòı ide kim zindÀna 15 

bıraàalar. Ve her kim kend-özinde çoú ayaúlar görse eger misÀfir 16 ise sefer aña 

geñez ola ve eger yoúsul ise bay ola.17 Ve eger iki ayaàın öanlu gôrse „avratı ola ve 

eger bu [30 b]  1 dùĢi gôren „avrat ise eri ola ve eger ayaàın 2 ãımıĢ gôrse gôðli 

dilegin bulmıya seferde ise çoö 3zemÀn eglene va÷anında ise „avratın boĢaya. Eger 

÷opuàın 4 ÷aĢ gôrse ya ÷aĢ ÷opuàına doöınsa oàlı ola 5 ya „avratı ola ya bir öatı 

àuããaya uàraya. Eger dùĢinde 6 siðiri ùzùlse iĢledùgi iĢe peĢimÀn ola 7 ve her kim 

ayaàı parmaöların gôrse öul ve öaravaĢ 8 eline gire ve eger iki ayaölı gôrse 

öarındaĢları ve oàlı 9 çoú ola. Ve her kim kendüyi úuyruúlu gôrse bir oàlı 10 doàa 
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„aóîm devletlù ola. Ve her kim teninùð ÷amarların 11 gôrse atası anası mÀl-ıla 

öuvvetlene anuðıçun kim 12 tenüñ úuvveti ùamardur. Ve her kim dizini görse òÀli 

òoĢ 13 ola. Ve her kim gôrse ki öarnından et et144 çıöar yÀòud 14 deri çıöar yÀòud 

necÀseti çıöar eline mÀl gire. Ve ayasın 15 görmek comardlıödur. Ve her kim dùĢinde 

görse 16 kim öarnında öan ya irið çıöar mÀl ve ni„met eline gire. Ve eger 17 görse 

kim gôvdesinde yaĢ var öan aöar mÀl eline gire.[31 a]  1On beĢinci bÀbKilid ve úapu 

ve kürsî ve taót ve perde 2 ve kôĢk ve mañmÿde ve ãandıö ve direk ve yastuö ve ĢÀ-3 

durvÀn görmekdür. Her kim serÀy öapulı gôrse 4 rÿzgÀrı òoĢ ola ve eger serÀyuð 

öapusı ãınuö 5 gôrse ya yanmıĢ gôrse serÀy issinùð ñÀli øa„îf 6 ve úayàulu ola. Ve 

eger úapusın açsa baàlu iĢi açıla. Ve her kim 7 dùĢinde kilid yavu öılsa her ne tedbîri 

var-ısa 8 yavu öıla. Ve eger kilid gôrse ya bulsa òoĢ tedbîr öıla öuvvet 9 ve devlet 

bula ve neye kim ümîõ dutar-ısa iriĢe. AmmÀ dùĢinde 10 kürsî ve taót devletdür ve 

ululıödur ve mertebe bulmaúdur.11 Ve eger bu dùĢi gôren pÀdiĢÀh ise pÀdiĢÀhlıàı 

ziyÀde 12 ola. Ve ãandıö gôrmek „avrat ucından fÀ‟ide ve „izzet 13 bulmaúdur ve 

ĢÀdlıödur. Ve ĢÀdurvÀn görmek görmek14514 uzun „ômrdùr ve tañt ve devletdùr. Ve 

her kim dùĢinde 15 baĢ ve ãandıöın gôrse mertebe ve „izzet bula öabîlesinde 16 o 

eger evinde çoö yaãduö gôrse öulluöçıları 17 çoú ola ve dîni pÀk ola. Ve her kim 

dùĢinde dôĢenmiĢ [31 b]  1dôĢek gôrse vilÀyet bula ve „avratı nikÀólana ve úul 2 

öaravaĢ eline eline146gire. Ve eger taót üzerinde otursa 3 tamÀm „izzet bula ve 

eylük147 gôre ve eger tañt dôĢeksiz gôr-4 se sefer öıla.Ve eger serÀyın melik[i] olsa 

ululıö bula ve vilÀyet 5 bula. Ve her kim kil dôĢek ve mañmide dîm ùn [a]öçadur 

görse 6 cemî„i eyùdùr „izzet ve mertebedùr ve ulular-ıla ãoñbet 7 olmaúdur. Eyü 

zahid kimesne ise ve eger degülse küllü àuããa-8 dan virür ve zindÀndur.Ve eger 

kend-özin taót üzerinde 9 uyur gôrse dîn yolında àÀfil ola. Ve eger kendü-yiçün 10 

                                                                 

144„Et‟tekrar yazılmıĢtır.  
145 „Görmek‟ tekrar yazılmıĢtır. 
146„Eline‟ tekrar yazılmıĢtır. 
147Takdim tehir yapılarak kelimeyi„eylùk‟  olarak okumak gerekir. 
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dôĢek dôĢetseler bol ni„metler ola. Ve eger dùĢinde 11 nÿr gôrse „ômrinüñ devleti 

Àòirine degin vara. Ve eger 12 dùĢinde öaðlı gôrse ululıö ve velÀyet bula ve eger 13 

kend-ôzin öaðlı ùzerinde gôrse „izzet bula ve murÀdına 14 iriĢe. Nitekim Yÿsuf 

Payàambar „a.m. Mıãır Ģehrine öaðlı 15 götürdiler. Ve her kim kilid görse ve kilid 

bulsa 16 iĢi yùriye ve „izzet ve devlet bula. Ve eger bir ùar yirden 17 ÷aĢdan çıösa 

÷arlıödan ve àuããadan öurtıla.[32 a]  1 Ve eger direk gôrse muñteĢem ola ve ÷oàrı 

söyleyici ola.2 ve tennÿr ve oçaú ve tütün ve çanaú görmekdür.On altıncı 3 bÀbHer 

kim dùĢinde çôlmekden aĢ piĢùrse çoö 4 mÀl eline gire sul÷Àn ucından. Ve 

çolmaödan et piĢùr-5 se ve çolmaö gôrmek ñelÀl ni„metdùr. Ve boĢ çôlmek gôrmek 6 

öulluöçıdur kim eline gire. Ve tennÿr gôrse serÀyın ulu 7 ola.Tennÿrda etmek piĢùrse 

ma„îĢet ÷Àlib ola. Ve 8 köpr[i] görse óarÀm mÀldur. Ve tùtùn gôrmek „aõÀbdur.9 Her 

kim aàaç çanaú görse seferde mÀl eline gire.10 Ve her kim ÷abÀö gôrse öaravaĢ eline 

gire. Yalıncaö 11 görmek On yedinci bÀb kendüyi ve dîrÀn görmek 12 ve yırtmaö ve 

durmaö ve yırdıcı cÀnavarları görmekdür.13 Ve eger bir kimesne kendùyi yalıncaö 

görse müfsid 14 kiĢi degùlse mestÿr ise àuããadan öurtıla 15 òayrlar ve ĢÀdlıölar bula. 

Ve eger mùfsid kiĢi ise 16 àuããalara uàraya ya daòı rÀzı ÀĢikÀre ola.Ve eger 17 kend-

ôzin bùyùtmiĢ gôrse parsÀ kiĢi kiĢi ise [32 b]  1 eylükler göre ve parsÀ degülse 

úayàuya uàraya. Eger yir içinde 2 gôrùnmez olsa eceli yaöın gelmiĢ ola. Ya fesÀd iĢ 

iĢliye.3 Ve eger dùĢinde çoö yirler gôrse dùnyeligi çoö ola.4 Ve eger ol kiĢi gôrdùgi 

yirlerde ot bitmiĢ ise 5 ve ãular aöar gôrse dîni islÀmı arta. Ve eger ol yir 6 üstinde ev 

yapsa dirligi òoĢ ola mÀlı arta.7 Ve her kim dùĢinde ÷opraö yise ya dùĢirse bir yire 

bıraàsa 8 çoö mÀl dùĢire.Ve eger büyük ve giñ ev gö[r]se Àreste bu 9 dùĢi gôren kiĢi 

çoö mÀl cem„ ide. Ve eger kendü evin 10 sırçalanmıĢ gôrse tevbe öılsun kim eceli 

yaöın gelmiĢ-11 dür. Ve eger eve girse ve bilmese ki ne evdùr girù çıösa 12 ve 

bilmese kendùyi ne yirdendùr tiz sefer öıla. Ve eger dùĢinde 13 görse kim yir 

deprenür ya bir faóle deprenür ol úavme 14 àuããa dege.On sekizinci bÀbÚan 

aldırmaö ve ñacÀmat ve 15 cerÀñat ve teni ĢiĢmek daòı bunlara beðzer nesne 16 

görmekdür. Ve eger dùĢinde bir kiĢi öan aldırsa dostından 17 doàrı sôz iĢide ve eger 
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yigit kiĢi öan aldırsa [33 a]  1 dùĢmÀnından sôz iĢide ve mÀlı arta. Ùamara ve neĢter 2 

ursa daòı öan aösa parsÀ kiĢi ise àuããadan 3 öurtıla ve parsÀ degülse sulùÀndan àuããa 

dege ol úÀn 4 öadarı. Ve eger öolından öan alsa ve öanı ÷aĢra çoö 5 aúsa ãayru ola. 

Ve ãaà elinden öan alsa mÀlı arta.6 Ve ãol elinden úan alsa ve úanı çoö aösa ãayru 7 

ola. Ve ãaà elinde öan alsa mÀlı arta. Ve ãol elinden 8 öan alsa dostları arta. Ve eger 

öan aldırsa 9 ve Ģol öadar öan aösa ki öan öalmasa ol dùĢi 10 gôren kiĢinùð eceli 

yaöın gelmiĢdùr. GùnÀhına tevbe 11 itsün. Ve óacÀmat eylemek emÀnet òıãmına 

degürmekdür.12 Ve kitÀb oöımaö ve yazmaödur daòı öoröduàı nesnelerden 13 

öurtılmaödur. Ve eger ñacÀmat aldırıcı pîr olsa öan 14 aldırıcı kiĢiye devlet dege. Ve 

eger yigit olsa úan 15 alduran ululıàa dege. Ve eger teninde öıl bitse hem ol 16er 

incik yir olmasa mÀlı ve ni„meti arta. Õekerinde öıl gôrse 17 çoö mÀl bula ululıàa 

dege. Ve eger teninùð yuöaruàı [33 b]  1 endÀmlarından nesne eksik gôrse àuããa ve 

úayàu bula.2 Ve eger bu dùĢi gôren „avrat ise eri boĢıya.3 Ve her kim kendü tenini 

artuú görse ãayru ola. Ve eger teninde 4 endÀmlarında nesne artmıĢ gôrse mÀl ve 

ni„met 5 ve Ģevö bula. Ve eger tenini ĢiĢmiĢ gôrse öuvveti arta 6 ve dùĢmÀnına óafer 

bula. Ve eger kendù ãaçın ôrùlmiĢ 7 gôrse „iyÀli doàa ve eger „avrat kendù ãaçın 8 

kesse eceli yaöın gelmiĢ ola.On ÷oöuzıncı bÀb9Óadiå ve tefÀvüt ve bevl ve edük ve 

müsterÀó görmekdür.10 Her kim dùĢinde bevl eylese ĢÀdlıö bula ve àuããadan 11 

öurtıla. Ve eger dùĢinde muãñaf ùzerinde bevl eylese 12 oàlı doàa, „Àlim ola ya ñÀfıó 

ola. Eger miórÀb içinde 13 bevl eylese oàlı doàa „Àlim ola. Her óalde bevl eylemek 

14 eydür. áarîbe selÀmet ve va÷anına iriĢe ve ãayruya ĢifÀ 15 bula. Ve her kim 

müsterÀóa tefÀvùt öılsa ya öuyuya ya bir isùz 16 yire yaúdur àuããası var-ısa öurtıla 

ve eger borçlu 17 ise borcından öurtıla ve cemî„ iĢi yùriye. Ve eger [34 a]  1 kend-

ôzin àÀ‟(y)iù148 öılsa mÀl eline gire. Ve eger bir yirde 2 àÀ‟(y)it úalsa ol yiri bilmese 

ki ne yirdùr umduàı 3 yirden nesne eline gire ya nafaúa yiye Ģùkr öılmaya. Ve eger 4 

bir yirde àÀ‟(y)i÷ eylese daòı ùzerine otursa kendü 5 mÀlın yirde gizliye. Ve eger 

                                                                 

148“áâ‟i÷” hemze ile ye birlikte kullanılmıĢtır. 
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kendù donına ve tenine ñadeå 6 öılsa bir gùnÀh iĢliye. Ve eger àÀ‟(y)i÷ öaravaĢ bir 

yirde 7 dùĢerse mÀl bula ve cem„ eyliye. Ve eger anuñ ve ùavuú 8 ve ãıàıruð ve 

öoyunuð dùkeli ñayvÀnuð boöın gôrmek 9 mÀl ele girmekdür. Ve her kim dùĢinde 

çoú aàlasa 10 çoö gùle ve delim ĢÀd ola. Ve çoú gülse çoú 11 aàlıya ve öayàu ola ve 

göñli ùar ola. Ve çoö gôz yaĢın 12 gôrmek ĢÀdlıödur. Ve issi gôz yaĢın aömaö öayàu-

13 dır. Ve diĢi aàarmaö gôz yaĢı birle ĢÀdlıödur. Ve eger 14 diĢi yùzini öalansa mÀl 

ve genç görmekdür. Ve eger 15 burnından ãu gelse borcından öurtıla ya bir ulu 16 

öayàudan öurtıla. Ve eger donına öan bulaĢsa ulu mertebeye 17 iriĢe. Ve eger 

dùĢinde õekerinden ılan çıöar gôrse [34 b]  1 ya öuyruàı ôrù çıöar gôrse bu ãıfatlu 

oàlı doàa.2 Ve dùĢinde úulaú gôrmek mÀldur ve eger öulaàın 3 arıtsa òoĢ òaberler 

iĢide. Uàrı yarın 4 görmek mÀldur. Ve eger úanlu yar görse óarÀm mÀl eline 5 gire. 

Ve eger gôrse kim aàzından çoö ãu aöar çoö 6 ni„met bula. EvvelÀ yol bula ve rÀzı 

ÀĢikÀre ola. Ve 7 dùĢinde balàam gôrmek mÀldur ve eger aàzından balàam 8alsa 

yabana atsa borcından öurtıla. Ve her kim 9 dùĢinde öıããa kimesnenùð mÀlın yabana 

atsa 10 ol kimesnenùð nesnesin almıĢdur girù 11 vire ve yavuz iĢlerine peĢîmÀn ola 

tevbe öıla. Ve eger 12 naós üzerinde otursa mÀl eline gire.Yigirminci 13 bÀb Aàaçlar 

ve yemiĢler ve murà-zÀrlar görmekdür 14 ve sebz-zÀrlar görmekdür. Ve eger dùĢinde 

buàday 15 aàacın gôrse umdugı ma„rÿf ola ammÀ yemiĢ 16 aàaçın kesmek baãmaö 

öamusı àuããadur ve ma„ãıyetdür.17 AmmÀ dùĢinde aàaçlar gôrmek dikmek dùnyÀya 

„iyÀller [35 a]  1 getùrmekdùr ve daòı ĢÀdlıödur. Ve eger sebze baàçe 2 görse ya 

aöarãu gôrse rÿzgÀrı òoĢ ola 3 ve ni„met ve mÀlı çoö ola. Eger öuru aàaç gôrse ĢÀdlıö 

4 bula ve rÀñat olup àuããadan öurtıla.Ve ınÀr aàaç-5 ın gôrse ñelÀl mÀl ve gencdür. 

AmmÀ bir kiĢi ınÀr görse 6 ya yise óarÀm mÀl eline gire. Ve eger ÷atlu ınÀr keserse 7 

ya yise ĢÀdlıödur ñelÀl mÀl ve ni„met bula. Ve eger turunç 8 aàaçın gôrse ÷abîblıö 

ôgrene ve ãaàlıö ve tandu-9 rustlıö bula ve sebük rÿó olup laùîf ola.10 Ve eger kendü 

evinde öabaö aàaçın gôrse muöbil oàlı 11 doàa ve ãayru ise ĢifÀ bula. Ve eger dÿt 

aàaçın 12 gôrse Ģerîf ve bay ola ve comard ola ve çÿd ñalÀyıö 13 andan menfa„at 

göre. Ve eger tÿt vaötinde ise bu dùĢ 14 eyüdür. Ve eger öıĢ zemÀnında gôrse ãovuö 
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irteye.15 AmmÀ òıyÀr aàaçın ve gùl-nÀr aàaçın gôrse çoö 16 altun ve gùmùĢ eline 

gire. Ve „ßd aàaçın gôrse 17 comard ola ve gôrklù yùzlù ola ve menfa„atlù ola. Ve 

eger [35 b]  1„ÿd bulsa Ģerîf kiĢiden mÀl eline gire. Ve 2 eger igde aàaçın gôrse øa„îf 

tenlü ola. Ve her kim 3 alma aàaçın gôrse hediye bula ve gôðli murÀdına ire. Ve eger 

4 ayva aàaçın gôrse ãayru ola mevsùminde ise 5 àuããadan öurtıla ãayru ise key ola. 

Ve eger defn görse 6 ãayru ola. Ve eger „unnÀb aàacın gôrse dîni pÀk 7 ola. DoymuĢ 

görse óelÀl mÀl eline gire. Ve eger dùĢinde 8 ñurma aàacın gôrse ya armÿd yise 

mevsüminde 9 ise ol kiĢi velÀyet bula ve daòı arzusın bula 10 ve uòrÀ vaút görse 

óarÀm mÀl eline gire. Ve eger 11Ģeftelù aàacın gôrse baàçesinde ya evinde ol 12 

kiĢinùð oàlı doàa ve eger ÷atlu ise menfa„at bula.13 Ve incîr aàacın gôrse bay ola ve 

lÀkin nebÀt 14 olmıya ve eger incîr ise evlene ve oàlı doàa 15 ve öul öaravaĢ ve ñelÀl 

mÀl eline gire. Ve her kim 16 dùĢinde öoz aàacın gôrse çoö sôyleyici 17 ola ve eger 

úozun için yise óelÀl mÀl eline [36 a]  1 gire. Ve her kim bÀdem aàacın gôrse 

àurbatluàa dùĢe.2 Eger bÀdem için yise mÀl gizliye ve menfa„atlù „ilm ñÀãıl 3 ide ve 

Ģeföat bula. Ve eger fındÿö aàacın gôrse 4 bay ola ve eger yimiĢin daòı yise bay ola 

ve bay 5 kiĢiden ñelÀl mÀl eline gire. Ve her kim mÿz yise 6 bir ñÿp yùzlù „avrat 

eline gire bir ulu öıbelinden 7 ya bir dost „ômri uzun ola. Ve her kim sôğùt 8 aàacın 

gôrse dÀyim menfa„atda ola.Ve zerdÀlü-yilen 9 ãayru ola. Ve her kim ùzùm aàacın 

görse çoö fÀ‟ide-10 ler ola aö ùzùm aàacın gôrse ya yise cem„ olunmıĢ 11 mÀl ve 

ñelÀl rızö eline gire ve öara ùzùm gôrse 12 ya yise eger vaöti ise menfa„at bula ve 

ĢÀdlıölar 13 bulup àuããadan öurtıla ve eger vaöti degùlse peĢimÀn-14 lıödur. Ve her 

kim kiraz aàacın görse evinde ya baàçede 15 muöbil oàlı doàa ve Ádem Payàambar 

uçmaúda ekåer kiraz 16 yirdi ve dùĢinde kiras yimek ñelÀl mÀldur. Her kim 17 

evinde nergis gôrse dùĢinde evlene ve dili la÷îf [36 b]  1 ve ñumÀr gôzlù oàlı doàa ve 

bir kiĢi ile dostlıö baàlıya.2 Eger bu dùĢi gôren „avrat ise ere vara ve eger 3 erkek ise 

TaÆrı tevekkùl ide ve ñelÀl mÀl eline gire 4 ve murÀdına iriĢe. Ve eger olmıĢ buàday 

baĢın eliye 5 „iyÀl doàa ve eger ferd ise „iyÀlinùð yaĢı uzun 6 ola. Ve dùĢinde buàday 

ãatun alsa manãıbdan 7 ma„zÿl ola ve àurbete dùĢe ve ziyÀnlu ola delim zaòmetler 8 
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göre. Ve eger buàday yise mÀl eline gire. AmmÀ un görse 9 óelÀl mÀldur ve 

geñezlikle eline gire. Arpa daòı ñelÀl mÀldur.10 Ve eger ermiĢ arpa gôrse ãayru ola 

ve daòı kimse 11 ile ãavaĢa. Eger bir renc görse ya yise çoú mÀl 12 eline gire. Ve 

eger daru görse azacuú nesne 13 eline gire. Ve eger ãuãam görse çoú mÀl eline 14 

gire. Ve eger piĢmiĢ etmek gôrse ñelÀl mÀl eline 15 gire geñezlikle ve àuããasuz zîrÀ 

ki ekmekden yigrek 16 nesne yoúdur. AmmÀ noóÿd ve mercimek ve baúla. Her kim 

17 bunlardan birisin gôrse çôlmekde piĢùrse,[37 a]  1àuããa ve ma„ãıyetdùr ne„ÿõu 

billÀh.Yigirmi birinci bÀbäoàan 2 ve sarmısaö ve biber ve tuz ve aàu ve süd ve 

ãaman ve 3 cùllÀb ve fuöÀ„ ve ot içmek ve Ģeker ve benefĢe 4 görmekdür. Her kim 

ãoàan ve sarmısaö ve biber gôrse 5 àuããadur. Ve her kim dùĢinde öara tuz gôrse ñelÀl 

6 mÀldur eline gire. AmmÀ bir àuããaya uàraya. Ve aú tuz 7 görse àuããasuz mÀl eline 

gire. Ve eger ãaman 8 ve ãamanlıö gôrse geðezlikle mÀl eline gire. Ve eger ãaman 

9der-anbÀr eylese çoö mÀl cem„ eyliye. Ve eger kend-özin 10 bir ãamanlıöda görse 

ya ãaman baàlasa mÀlik 11 ola. Bu dùĢi issi àanî ola. Ve dùĢinde aàu yimek 12 

ñarÀm mÀldur ve peĢîmÀn birle olmaödur. Ve ot içmek 13 tevbe öılmaödur. Her kim 

dùĢinde úalúan görse mÀl 14 eline gire ve oàlı doàa illÀ birin àuããa dege. Eger 

fuöÀ„15 içse aða bir mallu kiĢi öulluö ide. Eger kendù dùĢinde 16 içi geçse delim 

rÀóat göre. Ve eger ayruú 17 geçse mÀl elinden telef ola. Ve her kim dùĢinde [37 b]  

1sikencübîn ve ter-engubîn ve benefĢe Ģeker birle daòı buða 2 beñzer nesne görse 

[p]Àye „ilm ve Ģefa„at ùkùĢ bula ve „ômri 3 uzun ola ve dirligi òoĢ ve „ibÀdet ehl[i] 

ola. AmmÀ óayvÀnlar 4 sùdin gôrmek ya ãaàmaö mÀl cem„ eylemekdùr. Ol süd 

5öadar geyik sùdin gôrse ve „avrat mÀlından mîrÀå 6 yiye. Her kim deve südin ya 

bunuñ südin görse sulùÀndan 7 mÀl eline gire at südin görse, ya içse dùĢmÀn 8 

üzerine ôafer bula. Ve eger dilkü südin görse úorúulara 9 uàraya ve ãayru ola ve daòı 

ñarÀm mÀl cem„ idùp 10 eline gire ve mekre uàraya. Her kim çaúal südin görse 11 

„avrat ucından dùnyelik eline gire. ĠllÀ töhmete uàraya.12Her kim çıöan südin görse 

ãayru ola ve kimseyle 13 çekiĢe. Ve öaplan sùdin gôrse ÀĢikÀre dùĢmendùr.14 Ve 

eĢek sùdin gôrmek mÀldur ve devletdùr. Ve úurd 15 südin görmek óaferdùr daòı 



92 
 

pÀdiĢÀhdan öoröudur.16Yigirmi ikinci bÀbEtmek ve tirid ve bal ve Ģeker ve cùmle 

÷atluları 17 görmekdür. Ve her kim dùĢinde etmek yise ululıö ve ni„met [38 a]  1 

ululıö ve ni„met149 ve velÀyet ve rÀñat bula daòı àuããa-2 dan öurtıla. Úara etmek 

gôrse dirligi òoĢ ola. Ve 3 yumĢaö etmek gôrse eylùk ve rÀñat gôre ve perhîz-kÀr 4 

ola. Çoö etmek gôrse delim dost ola ve „ômri 5 uzun ola ve „iyÀli doàa ve ĢÀdlıö 

bula. Úavlehu te„.150AllÀhümme6[rabbenÀ] enzil „aleynÀ mÀ‟ideten mine‟s-semÀ‟.151 

Eger óelv ve girü úalan ÷atluları 7 gôrse beĢÀretdùr. ÓelÀl mÀl eline gire ve menfa„at 

bula 8 ve tamÀm murÀd ve ĢÀdlıö bula. Ve yimek bir bal görmek óelÀl 9 mÀl. 

Úavlehu te„.152min „aselin muãaffÀ.153Ve her kim azacuú ùatlu nesne 10 yise ya görse 

pÀdiĢÀhdan mÀl eline gire daòı „adl 11 inãÀf issi ola. Ve her kim ùatlu nesneler yise ya 

görse 12 bol ni„met issi ola. Ve her kim nebÀt Ģekerin gôrse ya daòı 13 çoú mÀl eline 

gire. Ve ÷uzlıö gôrse öaravaĢ eline gire.14Yigirmi üçinci bÀbAlma ĢarÀbın ve benefĢe 

ĢarÀbın ve ayva ĢarÀbın 15 ve cùmle ĢarÀbları gôrmekdùr. Her kim dùĢinde ÷atlu 

ĢarÀb16 içse mÀl ve ĢifÀdur ve rÀñatdur. Ve benefĢe gôrmek eyùdùr.17 Ve ekĢi ĢarÀb 

içmek yatludur. Her kim ãovuú ãu içse [38 b]  1dirligi òoĢ ola ve „ômri ùkùĢ ola. Ve 

her kim kend-özin 2 esrük görse ya içse esrimiye óarÀm mÀl eline gire.3Vve her kim 

dùĢinde öoyun ya ãıàır sùdin gôrse ya 4 içse óelÀl mÀl eline gire. Ve her kim dùĢinde 

ãıàır yaàın 5 görse óelÀl rÿzdur. Ve öoyun yaàın gôrmek ÷anıölıö 6 virmekdür. Ve 

her kim dùĢinde peynir gôrse ya yise bay ola.7 Ve ayu südin görse úuvvet bula ve 

dùĢmÀn ùzerine óafer 8 bula.Yigirmi dördinci [bÀb]CevÀhir ve yÀúÿt ve incü ve altun 

ve gùmùĢ 9 ve birinç ve baöır gôrmekdùr. Her kim dùĢinde cevÀhir gôrse 10 ya satun 

alsa ya bulsa ya bir kiĢi virse çoö mÀl eline gire 11 ve daòı „iyÀl doàa ulu devlete 

                                                                 

149“Ululık ve ni„met” tekrar yazılmıĢtır. 

150Te„ÀlÀ. 

151“Rabbimiz, bizim ùzerimize gôkten bir sofra indir.”MÀ‟ide 5/ 114. 
152 Te„ÀlÀ. 

153“SùzùlmùĢ bir bal.” Muhammed 47/ 15. 
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iriĢe. Úavlehu te„.154 ke‟ennehunne‟l-yÀúÿtu 12 ve‟l-mercÀn.155 Ve her kim incü görse 

„ilm ve Úur‟Àn 13 ezberliye. Ve eger yÀöÿt gôrse ol kiĢi evlene ve öaravaĢ eline 14 

gire. Ve eger yùklù „avrat gôrse oàlı doàa bu dùĢi gôrenùð.15 Ve eger dùĢinde 

mercÀn gôrse oàlı doàa ve öul öaravaĢ 16 eline gire. Ve eger fi[n]cÀn görse bend ve 

zindÀna giriftÀr ola.17 Eger „avrat görse yÀòuõ bulsa mÀl eline gire. Ve eger [39 a]  1 

dùĢinde bezek gôrse „izzet ve mertebe bula.Ve her kim dùĢinde 2 dirhem görse ya 

aöçe gôrse ya gùmùĢ gôrse mÀl ve dùrùst 3 ve öul ve öaravaĢ eline gire ol bahÀrda 

gôrse bed Ģey.4 Bir dirhem içün biñ eline gire. Ve eger gùmùĢ gôrse kimseyle 5 

ãavaĢ ide her kim altun gôrse àuããadan öurtıla ve ĢÀdlıö 6 bula. Ve her kim dinÀr 

gôrse ya bir filÿrî gôrse eger bunı gôren 7 öul ise gùmùĢ eline gire ve oàlı doàa ve 

her kim bir filÿrî 8 gôrse „avrat ala ve oàlı doàa. Ve her kim beĢ altun gôrse 9 beĢ 

vaöt namÀzı cemÀ„atle öıla. Ve eger dùĢinde gôrse kim 10 altun gùmùĢ birbiriyle 

öarıĢuö ñıyÀnatlık eyliye. Ve baöır gôrmek 11 öul kiĢiye àuããadur.Havan ve çıraö ve 

legen gôrmek „avrat 12 almaúdur. Her kim dùĢinde yùzin gôrse mÀl eline gire 13 ve 

daòı „avrat ala. Ve eger gôrse kim altun yuzıö ãatar devleti 14 gide. Ve eger gümüĢ 

ya birinç yuzıö gôrse ñicÀza vara  velÀyet 15 bula ve dùĢmÀn ùzerine óafer bula daòı 

öul öaravaĢ eline 16 gire. Altundan ise zümürrüd görmek yigrekdür.Yigirmi beĢinci 

bÀb17 Giysi ve „imÀme ve destÀr ve kemer ve ùskùf ve çorap ve na„lîn [39 b]  1ve 

paĢmaö ve daòı bunlara beðzer nesneler gôrmekdùr. AmmÀ 2 dùĢinde gôrklù ÷on 

giymek ve baylıö ve „izzet ve ululıö ve òÿ[p]3 dirlikdür ve devletdür. Ve eger „avrat 

görse ere vara.4 Her kim dùĢinde „imÀme ãarsa devlet ve „izzet 5 ve ululıö bula. Ve 

ùskùf gôrse „izzet ve mertebe 6 dùr öıymeti öadar.Ve eger baĢından tÀç gôrse ya 

cevherlü 7 altun; ol kiĢi memleket ve sal÷anat bula. Ve eger dùĢinde 8 cübbe giyse 

öuvvet ve menfa„atdùr. Úara ùon giymek úÀêîye 9 ve óaùîbe ve muótesibe eyüdür ve 

fulÀn òalÀyıöa àuããadur.10 Ve öara „imÀme ãarınmaö öamu òalÀyıöa àuããadur. Aú 11 

                                                                 

154 Te„ÀlÀ. 

155 “Onlar sanki yakut ve mercandırlar.”RaómÀn 55/ 58. 
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÷on giymek ni„met „izzet ve ululıö ve murÀddur. Ve yeĢil 12 „imÀme görmek ya 

ãarınmaö ya yeĢil ÷on giymek ni„met 13 ve ululıö ve mertebedùr ve dîzÀr olmaúdur. 

ZîrÀ ki uçmaú 14 ehlinùð giydùgi yeĢildùr. Ve öızıl giysù giymek cenk 15 ve 

òuãÿmetdùr erenlere ve „avratlara eyüdür. Her kim dùĢinde 16 ãaru görse ãayru ola; 

meger kim ãaru giymek „Àdeti 17 olsa. Ve her kim gôk giyse ma„ãıyyetdùr. AmmÀ 

dùĢinde [40 a]  1 destÀr ve ĢalvÀr ve meyzar görmek evlenmekdür ve òÀdim ve 2 

úaravaĢdur. Ve eger edùk gôrse „avrat ala ve úul 3 öaravaĢ ve çorap ve paĢmaö daòı 

bö[y]ledür. AmmÀ öuĢaö 4 ve tor öuĢaö öuvvet vilÀyet ve murÀd bulmaödur 

anasından 5 ya òıãımından. Her kim dùĢinde ÷aylesÀn gôrse „izzet 6 ve ululıödur ve 

oàlı doàmaödur. Ve her kim dùĢinde yaàmurlıö 7 giyse ya gôrse òıl„at giye ñelÀl mÀl 

ve ni„met ve 8 devlet bula ibriĢim ve panbuö bezin gôrse „avrat 9 ucından mÀl eline 

gire. Ve úara ùon giyse àuããa-10 dur. AmmÀ ãaru ve öızıl gôrse ya giyse „avratlara 

eyüdür.11 Ve erenlere yaramazdur. Her kim dùĢinde donın yusa àuããa[dan] 12 

öurtıla ve ĢÀdlıö bula ve gùnÀhına tevbe öıla. Ve eger yeñi ùon 13 giyse ya görse 

menfa„at eline gire. Ve dervîĢ 14 ise bay ola ve zindÀnda ise öurtıla ve ãayru 15 ise 

ĢifÀ bula ve daòı bir nesne elinden çıömıĢ 16 ise girù eline gire ve daòı bu dùĢ devlet 

17 niĢÀndur. Kim ki dùĢinde „imÀme gôrse ya ãarınsa [40 b]  1ni„met ve ululıö ve 

mertebedür ve dîzÀr olmaúdur.ZîrÀ ki 2 uçmaú ùonlarındandur ve kim ki dùĢinde 

„imÀme görse 3 murÀdın bula. Eger ulu „imÀme ãarınsa àuããadur. Ve eger 4 üsküf 

gôrse ya giyse „izzet ve mertebe bula öıymeti 5 úadar. Eger tÀc giyse altunlu ve 

cevÀhirlü olsa memleket 6 ve salùanat bula. Kim ki cübbe görse ya giyse úuvvet 7 ve 

menfa„atdùr eger destÀr ve ĢalvÀr ve meyzar görse 8 avlanmaúdur ve òÀdim ve 

öaravaĢdur. Kim ki edük görse 9 „avrat ala ve öul ve öaravaĢ eline gire ve dùĢmÀna 

ôafer 10 ôafer bula. AmmÀ dùĢinde çorap ve paĢmaö gôrse 11 daòı bu yoldur. Eger 

÷or öuĢaö ve sÀye öuĢaö 12 görse úuvvet ve vilÀyetdür ve murÀd bulmaúdur. Kim ki 

belinde 13 öuĢaö gôrse iĢi yùriye ve daòı mîrÀå eline gire.14 Eger dùĢinde eðsesinde 

÷ayelsÀn gôrse ululıö 15 bula ve mîrÀå eline gire. Eger yaàmurlıö gôrse ya giyse 16 

òil„at giye ve ñelÀl ni„met bula ve daòı devlet 17 bula.Yigirmi altıncı bÀbNikÀó ve 
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öpmek ve úuçmaö ve cimÀ„ [41 a]  1 öılmaödur. Her kim dùĢinde „avrat öatı bay ola 

ve 2 TaÆrı buyruàın yirine getùre. Eger kimse‟i öpse ye úuçsa 3 tamÀm murÀdın 

bula. ZîrÀ kim öpmek murÀddur. Eger „avrat 4 cimÀ„ öılsa ùmîõ ıtduàı nesneye eline 

gire. Eger cehÿd „avratına5 cimÀ„ öılsa iĢi ve devleti yùriye ve vilÀ[yet] bula.Eger 

oàlana 6 itse bir ulu kiĢiden eylùk iriĢe.Yigirmi yedinci bÀbĠp 7 ve bend ve igne ve 

iplik ve meflÿc görmekdür. Her kim dùĢinde 8 ip görse úuvvet bula ve dîni arta ve 

daòı doàrı yola 9 gide ve ululıàla iriĢe. Úavlehu te„.156va„teãımÿ biñablillÀhi 10 

cemî„À.157Her kim kendùyi baàlanmıĢ gôrse zùhdi artmıya 11 ve dîni eksile. Eger 

„izzet gôrse „avrat ala ve misÀfir 12 gôrse va÷anına geçrek vara. Eger kendüyi 

zencîrde görse 13 dîni eksile ve àuããalu ola. Her kim elin ayaàın baàlanmıĢ 14 görse 

ne„ÿõu billah kùfr ñÀãıl öıla. Eger boynın ya elin 15 zencîrde görse tevbe eylesün 

yatludur. Eger bundan öurtılmasa 16 àuããadan öurtıla. Eger kendüyi zindÀnda görse 

ya zindÀnda 17 aàaç örseler ol aàaç ãaàıĢınca altun eline gire. AmmÀ [41 b]  1göñli 

ùar ola. Eger igne gôrse menfa„atdùr. Eger igne ve iplik 2 görse ya anuñ-ıla don 

dikilse ne kim óÀceti var-ısa 3 revÀ ola. Ve her kim dùĢinde meflÿc gôrse zañmetle 4 

mÀl eline gire.Yigirmi sekizinci bÀbSilÀó ve süngü ve úalúan 5 ve oú ve òançer ve 

bıçaö ve ÿstÿre ve bilegi ve maãaddur 6 ve kösre ve ùable ve õiller ve ãavaĢ ve cenk 

ve baàlamaú ve boàmaú 7 ve öapmaö ve çevgÀn ve „amÿd ve zırh cevĢ[en] ve nacaú 

ve öılıç ve ayna 8 ve ùalàa ve and içmekdür. Her kim silÀó görse úuvvet 9 ve 

menfa„atdùr. Ve her kim sü[n]gü görse sefere gide 10 ve oàlı doàa ve murÀdına iriĢe. 

Ve her kim úalúan görse 11 öaravaĢ ve öuvvetdùr ve belÀdan emîn olmaödur. Ve 

eger 12 oú görse elçilige vara eger oú-ıla bir kiĢi‟i ursa 13 urılan kiĢinùð eceli yaöın 

gelmiĢdùr. Eger bir kiĢi 14 gelse oú-ıla ursa ol kiĢi bilmese uran 15 ne kiĢidùr ol 

Melekù‟l-mevtdür. Ve urılan kiĢinùð 16 eceli yaöın gelmiĢdùr. AmmÀ òançer görse 

úuvvetdür ve 17 dùĢmÀna óafer bulmaödur ve òayrlardur ve öaravaĢdur [42 a]  1 

                                                                 

156 Te„ÀlÀ. 

157“Hep birlikte Allah‟ın ipine sımsıkı sarılın.”Al-i ĠmrÀn 3/ 103. 
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òıãımlardur. Ve eger bıçaö gôrse öaravaĢdur ve erkek òıãımlardur.2 Eger bıçaàı ãatsa 

öardaĢı ya erkek òıãımlarından birisi ôle.3 Eger bilek ya masad gôrse öız öardaĢdur 

ve diĢi òıãımlarıdur 4 ve anadur. Eger ãatsa öız öardaĢı ya diĢi òıãımlarından birisi 5 

ôle ya anası ôle. Her [kim] kösre görse ve ùable görse 6 òorlıö iriĢmekdür 

pÀdiĢÀhından. Ve her kim [õ]iller ve ãavaĢ ve cenk 7 baàlamaú ve úapmaú ve 

boàmaö òalÀyıölardan ziyÀndur ve naòsdur. Ve dùĢi 8 gören mÀl àanîmet eline gire 

eger çevgÀn görse sulùanlara mezÀrdur.9 Ve úalan úula yatludur ya„ni yatlu sôz 

iĢitmekdùr ve daòı òuãÿmetdùr.10 Eger „amÿd gôrse ya dutsa dîni pÀk ola ve velÀyet 

issi ola.11 Zırh gôrse fÀøıl ve cômerd ola. Eger cevĢen gôrse 12 dùĢmÀndan emîn ola. 

Ve eger öılıç görse sulùanlara vi-13 lÀyetdür ve murÀddur nitekim Payàambar 

buyurdı:es-seyfù enbiyÀ‟i‟l-kütüb.15814 Ve girù öalan öavme mÀl ve ni„metdùr. Eger 

öılıç çekse öatı ãıtsa 15 oàlı ola. Eger öılıç ãatsa öatı ãaà olsa kendù ôle oàlı 16 úala. 

Eger bir kiĢi gelse öılıc-ıla balçıàa çalsa ol çalan 17 [k]imsenùð eceli yaöın 

gelmiĢdùr. Ve her kim ayna gôrse iĢ[i] [42 b]  1ÀĢikÀre ola ve oàlı doàa ve àuããadan 

öurtılup 2„avratın boĢamaödur ve daòı baylıödur.Yigirmi ùoúuz-3 ıncı bÀbĠbriĢim ve 

yùðli panbÿö gôrmekdùr bunları 4 dùĢinde gôrse sul÷Ànlara mÀl ve ni„metdùr ve 

úalan 5 úula òuãÿmetdür.Otuzıncı [bÀb]„AãÀ görmekdür. Her kim 6 dùĢinde „aãÀ 

görse ya ursa úuvvet ve murÀd 7 bula.Otuz birinci bÀbZindÀn ve úafeã ve kÿrt ve 

gÿristÀn 8 ve ulular ve sin öazımaö ve ôlmek ve evinde cenÀze görmek 9 ve tÀbÿt 

görmekdür. Her kim dùĢinde zindÀn gôrse öayàuya 10 dùĢe. ZîrÀ ki dùĢvÀrdur her 

kim kendüyi úafeãde 11 gôrse daòı Ģôyledùr. Ve her kim gÿristÀn görse gùnÀhına 12 

tevbe öıla. Her kim dùĢinde ulular dirilùr gôrse ol 13 nesnenüñ kim ùmîõ kesmiĢdùr 

eline gire. Ve her kim kendüyi 14 ôlmiĢ gôrse „ômri uzın ola. Ve eger ôlmiĢ kiĢi girù 

15 gelür görse ol kiĢinùð ñÀli òoĢ ola ñùznden. Ve her kim 16 kendüyi bir ulu úoca 

olsa „ômri uzun ola. Eger 17 sin úazsa serÀy yapa. Eger ölü içün úazsa ol diri [43 a]  

1 kiĢi dùĢvÀrlıàa uàraya. Eger ölü diriye nesne virse 2ol nesne òalö içinde öıya ola. 

                                                                 

158“Kılıç peygamberlerin kitaplarıdır.”Hadis-i ġerif.. 
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Her kim dùĢinde gôrse 3kim ôlmiĢ diriden nesne dilese, o mÀrÀnı ãadaúa virmek 

gerek 4 ki cÀnı içùn. Her kim tÀbÿt gôrse ùmîõ öılduàı nesne eline 5 gire. Ve her kim 

kendüyi tÀbÿt içinde görse veyÀ bir gÿy görse 6 ve ol tÀbutuð yarısı öaplu ve yarısı 

açuú görse, ol içinde olan 7 kiĢinùð eceli yaöın gelmiĢdùr. Ve eger tÀbÿt öaplanmıĢ 

görse ol 8 tÀbÿt içinde olan kiĢinùð eceli yaöın ola. Eger tÀbÿt içinde 9 otursa öabaàı 

açuú olsa geçrek gelse. Ve her kim 10 dùĢinde ôlmiĢ kiĢi‟i tÀbÿt içinde gôrse oturup 

söyler 11 ümîõ kesdügi nesne eline gire. Ve her kim dùĢinde evinde 12 tÀbÿt görse ya 

ıraö eve iletseler gôrse ol eve àam ve ma„ãıyet13 iriĢe.Otuz ikinci bÀbDepelemek ve 

ôldùrmek ve aàaçlı ve öamçı-la 14 döge ki görmekdür. Eger dùĢinde adam ya ñayvÀn 

depelese dùĢmÀn 15 óafer bula ve eger dostın ya òıãımın ôldùrse anlaruð ili artura 16 

ve dùĢmÀna ôafer bula. Ve eger bir gÿyı aàaçlı yÀòuõ öamçılı ursa 17 daòı ol urduàı 

yirden öan aösa ol urduàına maøarrat [43 b]  1iriĢe yÀòud yatlu sôzler iĢide. Ve her 

kim öan aldırsa 2 daòı öan aösa ol uran kiĢinùð urduàı Ģaàınca altun 3 eline gire. Ve 

bu dùĢi gôren ululıàa iriĢe.Otuz ü- 4 çünci bÀbDüdük ve def ve úÀnÿn ve çeng ve 

çıàÀne ve öopuz 5 ve naööÀre ve Ģa÷ranc gôrmekdùr. Eger bir kiĢi dùĢinde 6 düdük 

gôrse ve daòı çalsa àuããa ve ma„ãıyyetdùr 7 ve öÀnÿn çalmaö iĢitmek ĢÀdlıödur. Her 

kim dùĢinde 8 çeng ve çıàÀne ve öopuz çalmek yazuö iĢlemekdùr 9 ve dùĢvÀrdur. 

Eger bunları az çalınur gôrse ĢÀd-10 lıödur. Ve her kim dùĢinde Ģa÷ranc oynasa bÀ÷ıl 

iĢ 11 iĢliye. Her kim oynaduàı kiĢi ise dùĢmÀn 12 ôafer bula.Otuz dördinci bÀbYolda 

dîvÀne 13 ve kelek ve tañıl ve un ve çuvala úoymaú ve ãatmaú 14 ve ãatun almaú ve 

úazanmaúdur. Her kim dùĢinde 15 yolda dîvÀne dôkùlmiĢ gôrse ol ucuz 16 olan 

çuvalda gôrse öıtlıödur.Ve her kim 17 dùĢinde buàday ãatun alsa manãıbdan dùĢe [44 

a]  1 çoú zaómet göre. Eger yise mÀl eline gire ve her kim dùĢinde 2 ekin ekse 

TaÆrıya tevekkùl ide ve ñelÀl mÀl eline gire ve murÀdına 3 iriĢe. Eger tÀze olmuĢ 

buàday baĢın alsa daòı yise 4 dirligi eyù ola ve „iyÀli doàa ve „ômri uzun ola. Ve 5 

her kim arpa yise ya görse mÀl eline gire eger noóud ve mercimek 6 ve baöla öamusı 

àuããadur. Ve her kim un görse emek-7 süz mÀldur. Ve her kim buàday úurutsa ya 

öaravaĢ 8 gôrse ol òalö içinde öıtlıö ola.Otuz beĢinci bÀb9Havada uçmaú ve úonmaú. 
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Her kim havada uçsa sefer 10 öıla. Eger uçsa aàaçlara öonsa ol Ģehrùð 11 ulular-ıla 

ãoóbet ide. Eger göklerden yaða uçsa daòı 12 úorúsa bir mübÀrek sefer ide. Ol 

ãeferde çoö menfa„at 13 bula ve daòı ululıàa iriĢe. Eger gôklerden yire dùĢse 14 

„avratın boĢıya ve bir „avrat daòı ala ve pÀdiĢÀhlıö bula.15 Eger gôge çıösa anda 

otursa ÓicÀza vara. Eger havada 16 öuĢ gibi uçsa murÀd bula, firiĢtelere firiĢte zÀhid-

17 ler-ile ãoóbet ide. Eger havada serÀy yapsa cemî„ iĢleri [44 b]  1 oñmaúdur.Otuz 

altıncı bÀbHer kim ki dùĢinde yırtıcı cÀ-2 nverler ve óayvÀnlar soylasa bir „aceb 

nesne eline gire.3 Ve Ģunda kim ùmîõ kesmiĢ idi ol mÀl eline gire ve daòı 4 „ilm ñÀãıl 

ide ve daòı Àdemîler arasında „azîz ola.Otuz 5 yedinci bÀbGiysi yırtmaö ve öıvratmaö 

ñayvÀnlar ve yırtıcı 6 cÀnverler ziyÀn eylemek ÷utıĢmaödur. Kim ki dùĢinde 7 giysisi 

yırtılsa àuããadur. Eger öıvratsa belÀdan emîn 8 ola. DùĢinde ñayvÀn ve yırtıcı 

cÀnverler ziyÀn ider görse 9 birez zaómete uàraya. Ol cÀnverler dùĢmÀn ùzerine óafer 

10 bula. Eger ñayvÀnları ile yırtıcı cÀnverleri ÷utsa anuð 11 üzerine àÀlib olsa 

mùdde„îye óafer bula.Otuz sekiz-12  inci bÀb Elin çoàanla buymaú ve hilÀl ve 

misvÀk görmekdür.13Eger dùĢinde çoàanla ursa ùmîõinden nevmîõ ola.14Her kim 

dùĢinde misvÀk gôrse ya dutsa ne iĢler-15 se rÀst gele.Otuz ÷oöuzıncı bÀb At ve öatır 

ve eĢek ve deve 16 görmekdür. Her kim dùĢinde at gôr[se] „izzet bula ve ulu mertebe 

17 bula. Her kim dùĢinde ata binse ve at kendùye mu÷î„ [45 a]  1 olsa „izzet bula ve 

mÀlı arta.Eger mutî„ olması ululıö ve ĢÀdlıö 2 bulmıya. Eger öuyruàı uzun ata binse 

menfa„at iriĢe. Eger 3 atuð öuyruàın eksik olsa öulluöçılar ve mirÀ birle eger at 4 

kendüyi götürse havaya uçsa sefere gide ve vilÀyet 5 sul÷Àn ola murÀdına iriĢe. At 

egerine binse ulu pÀdiĢÀ-6 hdan mÀl ve „izzet ve mertebe bula. Eger dùĢinde at-ıla 

çekiĢ-7 se ãavaĢa. Eger yalıncaö öatır gôrse ya aða binse bir „avrat 8 ala oàlı ve öızı 

olmıya. Eger eĢek gôrse muóabbet ve devlet 9 bula. Eger dùĢinde diĢi eĢek gôrse 

yigrekdür.10 Erkek eĢekden eger eĢek gôrse ya atın yise bir cÀhil 11 kiĢiden nesne 

eline gire. Eger dùĢinde eĢek 12 boàazlasa fesÀd iĢ iĢliye. Eger eĢekden dùĢ-13 

seeceli yaöın gelmiĢdùr yÀòuõ öatı yoösul ola.14 Ege[r] deveye binse ni„meti çoö ola 

ve daòı bir „avrat ala.15 Eger deve etin yise ya ùĢdùrmese bir kiĢinùð mÀlı 16 eline 
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gire. Eger dùĢinde deve ıãırsa gôrse ya aða 17 binse bir ulu kiĢi ùzerine àÀlib ola ve 

daòı óafer [bula].[45 b]  1Eger yalıncaö develer gôrse çeridùr ve daòı fesÀd iĢ 2 

olmaúdur.Her kim dùĢinde öatırla develer[e] yetiĢse ulular 3 içinde ulu ola ve ulular 

anuñ óükmünden ola.Úıröıncı 4 bÀb Úoyun ve öoç ve öuzı ve oàlaö ve öassÀb 5 ve 

keçi ve cÀnverlerüñ etin yimekdür. Her kim dùĢinde öoyun 6 bulsa ya boàazlasa bir 

ulu kiĢi ùzerine óafer 7 bula. Eger öoyun boàazlasa ve yùzse ve etin ùleĢdirse 8 

andan bir ulu kiĢi ola ve mÀl perÀkende ola. Eger úoyun ürmek9içün yir opsa anda 

Àdemîlere iĢkence ideler. Ve dùĢinde 10 úoyun derisin yüzmek ôulmdür ve óarÀm 

mÀldur. Eger 11 úoyunuñ baĢın teninden ayru gôrse „avratdan ayru 12 dùĢe. Eger 

öoyunuð ayaàın gôrse bir vech-ile ÷anıölıö 13 virmekdür. Eger úoyun evine girse ya 

gôtùrse çoö ni„met   14 eline gire. Eger diĢi öoyun boàazlasa ve etin yise 15 óÀceti 

revÀ ola.Eger dùĢinde öuyruàın ve ayaàın 16 ve ne kim öarnı içindedùr gôrse mÀl ve 

ni„metdùr. Eger úoyunla 17 çekiĢse ulu kimse-yile ãavaĢa eger öoyunuð etin yise [46 

a]  1 olduàı kimse-yile ãavaĢa. Eger öoyunuð baĢın yise 2 ululıàa iriĢe daòı „ômri 

uzun ola. Eger dùĢinde 3 úoçlar görse ol vilÀyete sefer ola. Eger úoyunuñ etin ve 

derisin 4 ve kemigin görse mÀldur. Eger öuzı ve oàlaö gôrse 5 ya etin ùleĢdùrse 

azacuö menfa„at virü bir úulda 6 daòı öuzı ve oàlaö gôrse yÀòuõ bulsa ve oàlı 7 doàa, 

yÀòuõ bir úul eline gire. Eger dùĢinde öaããÀb 8 gôrse ol öaããÀbı bilmese ol Melekù‟l-

Mevtdür. Eger 9 öaããÀblıö eylese bir òa÷Àya mùbtelÀ ola eger mechÿl öaããÀbdan 10 et 

alsa evine iletse ol eve àam ve muãîbet iriĢe.11 Eger keçi etin yise ya görse àuããadur. 

Eger evine keçi 12 iletse ol eve ma„ãıyet iriĢe. Eger dùĢinde 13 cÀnverlerin etin ve 

yùregin yise mÀl cem„ eyliye.14Úırö birinci bÀb Daàlardaàı eti yinùr cÀnver gôrmek 

15 geyik ve ÷avĢan gibi gôrmekdùr. Her kim dùĢinde 16 bunları gôrse andıĢlıö ola ve 

bunlaruñ etin görse,17 yÀòuõ yise bir kiĢiye virse dùĢmÀna óafer bula [46 b]  1 ve 

óelÀl mÀl eline gire. Eger dùĢinde öuluna binse 2 nereye dirlerse gitse bir ulu 

ma„ãıyet iĢliye. Eger 3 öulunı evinde gôrse yÀòuõ ôðùne gelse bir yatlu dîn 4 issiyle 

dostlıö baàlıya. Eger úulun-ıla çekiĢse ol 5 öulunı yeðse dùĢmÀna àÀlib ola. Ve eger 

dùĢinde 6 öulun ve at derisi gôrse menfa„at ve mÀldur.7 Ve eger dùĢinde geyik dutsa 
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öız oàlandur fÀ‟ide 8 göre. Eger geyik diĢisin gôrse gôrklù „avrat ala.9 Eger dùĢinde 

cemî„ daà geyiklerin gôrse „avratlardur.10 Eger dùĢinde bunlaruð buzaàusın ve 

oàlaàın 11 bulsa oàlı doàa. Eger geyigùð endÀmların gôrse fÀ‟ide-12 dür.Úırö ikinci 

bÀbäıàır buzaàusın gôrmek 13 ve ãaàmaúdur. Her kim dùĢinde ãıàıra binse 14 „ameli 

eline gire ve pÀdiĢÀhdan bir iĢ duta mÀl eline 15 gire. Eger evinde ãıàır gôrse yÀòuõ 

evine girse 16 mÀl ve ni„metdùr. Eger ãıàır boàazlasa ve etin ùleĢdùrse 17 „ameli 

duta. Eger semiz ãıàır gôrse çoö ni„met eline gire [47 a]  1 ve ucuzlıö ola. äıàıruð 

etin ve ayaàın gôrmek daòı 2 böyledür. Eger derisin görse úuvvetdür. Ve ãıàıruð 

erke-3 gin ve diĢisin ve diĢinùð buzaàusın gôrmek 4 „ameldùr ve yili òoĢ olmaödur. 

Eger dùĢinde ãıàır 5 ãaàsa òoĢdur. Pîli ve öaðlı gôrmekdùr. Ve her kim 6 dùĢinde pîli 

görse ve nereye dise gitse bir ulu 7 pÀdiĢÀh ile dostlıö ide. Eger etin yise mÀl eline 8 

gire.Eger pîl bir Ģehrden bir Ģehre vara gôrse ol 9 Ģehrùð beginüñ begligi gide. Eger 

pîli binse sal÷anatı 10 arta. Eger dùĢinde pîli ôldùrse bir ulu kiĢi öahr ola.11 Eger 

dùĢinde öaðlı gôrse ululıö ve velÀyet bula. Eger 12 kendüyi úañlı ùzerinde gôrse 

„izzet bula ve murÀdına 13 iriĢe. Nitekim Yÿsuf Payàambar „a.m.159 Mıãıra öaðlı-la 

geldi.14 Eger öaðlı-la yabana gitse vilÀyet issi ola. Eger öaðlıdan 15 dùĢse 

manãıbdan dùĢe. Eger öaðlı ãatsa bir ulu 16 kiĢi öahr ola.Úırö ùçinci bÀb Ùoñuz ve 

sıçan ve 17 geyik ve yılan ve borsuö ve ejderhÀ ve ôrùmcek ve „aöreb [47 b]  

1görmekdür. Her kim dùĢinde doðuz gôrse yaramaz 2 kiĢi ile ãoñbet ide. Eger doðuzı 

öldürse ol 3 ãıfatlu kiĢi öahr ola. Eger dùĢinde etin yise 4 óarÀm mÀl eline gire 

Úavlehu te„ÀlÀ ñurrimet „aleykumu‟l-meytetu 5 ve‟d-demu ve lañmu‟l-òınzîri.160Eger 

dùĢinde doñuz olsa 6 Àdemîler içinde òïr ola ve dîni fesÀda gide. Eger doñuza 7 

binse devletdür ve dùĢmÀna àÀlib olmaödur. Eger 8 doðuzı gôtùrse ñacca vara. Eger 

óacc vaút[i] ise 9 ve murÀdına iriĢe ve ñÀceti revÀ ola.Eger sıçan dutsa 10 óacc ve 

óasenÀt bula. Her kim sıçan dutsa bir fÀsıö 11 „avrat ala. Her kim dùĢinde sıçan 

                                                                 

159 Aleyhisselâm. 

160“Size leĢ, kan ve domuz eti haram kılındı.”MÀ‟ide 5/ 3. 
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biĢirse „avrat 12 mÀlı eline gire. Her kim sıçan yise „avratına ôulm idüp 13 mÀlın ala. 

Her kim dùĢinde keler gôrse öoca ola eger bir kiĢi 14 dùĢinde yılan birle çekiĢse 

dùĢmÀnla çekiĢe. Eger 15 öldürse dùĢmÀnı öahr eyliye. Eger öara yılan gôrse kÀfir 16 

dùĢmÀndur. Eger bir kimse‟i yılan öovsa mÀl eline gire. Eger 17 õekerinden yÀòuõ 

aàzından yÀòuõ burnından yılan çıöar [48 a]  1 gôrse oàlı doàa.Eger zekerinden yılan 

çıöar gôrse 2 ve öuyruàın ayru durur gôrse eyù ãıfatlu oàlı doàa.3 Her kim dùĢinde 

ejderhÀ görse yÀòud bir senev[a] görse ôÀlim 4 pÀdiĢÀhdur. Her kim dùĢinde ôrùmcek 

görse 5 yÀòud dutsa yÀòud ÷onında gôrse zÀhid ola. Her kim 6 dùĢinde „aöreb gôrse 

dùĢmÀndur ve àammÀzdur 7ve salî÷ „avratdur.Eger ôldùrse dùĢmÀnın ôldùre.8Úırö 

dördinci [bÀb]Arslan ve öaplan ve ayu ve öurt ve sırtlan 9görmekdür. Her kim 

dùĢinde arslan-ıla uàraĢsa 10 sul÷Àndur ve dùĢmÀnla uàraĢa. Her kim dùĢinde 11 

arslana binse aða mu÷î„ olsa dùĢmÀna àÀlib 12 ola ve sul÷Àn daòı mu÷î„ ola. Eger 

dùĢinde öaplan 13 görse ve dùĢmÀndur biðse dùĢmÀna àÀlib ola.14 Ve dùĢinde 

öaplanuð eti ve derisi ve yaàı öamusı mÀldur.15 Eger bir kiĢi dùĢinde ayu gôrse 

dùĢmÀndur ve yatlu 16 kiĢidùr. Eger öatl itse dùĢmÀnın öatl ide ve öahr 17 ola. 

AmmÀ eti ve derisi yaàı mÀl ve ni„metdùr. Eger úurt [48 b]  1gôrse ziĢt öızı 

„avratdur. Eger dùĢinde sırtlan 2 görse yÀòud binse bir bed-Ģekl „avrat ala eger sırtlan 

3 birle uàraĢsa „avrat-ıla cenk ide ve nizÀ„ öıla.Eger 4 sırtlan etin yise „avratı aña 

cÀõÿlıö ide, Àòir „avratuñ 5 mÀlın yiye.Úırö beĢinci bÀb ÚuĢlar gôrmekdùr. Her kim 6 

dùĢinde bayöuĢ gôrse úayàu ola. Eger keklik görse 7 dînsüz ve fÀsıö ola. Eger ùÿtî 

görse faãîó dil ola.8 Eger diĢi ise ñÿp „avrat ala. Eger bülbül görse 9 daòı bôyledùr. 

Eger ãıàırcik gôrse öul ve öaravaĢ 10 eline gire. Hüdhüd görse mubaããir ola zîrÀ kim 

öuĢ-11 laruð ĢÀhididùr. Eger simurà gôrse devletdùr pÀdiĢÀh-12 lıö bula ve ulu-

yirden „avrat ala. Eger öuĢlar etin yise 13 velÀyet issi ola. Úavlehu te„alÀ velaómi 

tayrin mimmÀ yeĢtehÿn.16114 Eger gögercin ve öumrî gôrse bir ñÿp „avrat ala. Eger 

                                                                 

161“Canlarının çektiği kuĢ etlerinden sunulur.”VÀöı„a 56/21. 
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15 eger162 dùĢinde uçar öuĢlaruð ÀvÀzın iĢitse 16 àavàÀdur. Eger bir öuĢuð ayaàı 

elinde olsa bir kimesneñe 17 gôç öıla.Eger kendùye sôylese bir àayri òaber iĢide 

tüne[49 a]  1 ĢÀd ola.Úırö altıncı bÀb Aru ve çekirge ve öarınca 2 ve úalan uvaú 

cÀnverleri görmekdür, daòı pire ve bit 3 görmekdür. Her kim dùĢinde bal arusın 4 

görse óakîm olmaödur ve daòı mÀllu „avrat almaúdur.5 Eger küçük çekirge görse 

çeriler göre. Eger 6 öarınca gôrse teĢvîĢdùr ve daòı öalan 7 uvaú cÀnverleri ki yirden 

çıöar anları 8 gôrse òïrlıö ve ma„ãıyetdùr. Eger 9 dùĢinde pir[e] gôrse òïr ñaöîr øa„îf 

10 ola bit yaramazdur.Úırö yedinci bÀb11 Balıö ve öurbaàa ve baàa ve yengeç ve ãu 

cÀnverlerin 12 görmekdür. Her kim dùĢinde balıö gôrse yÀòud 13 dutsa mÀl ve rızö 

eline gire.Her kim oàlı dutsa 14 çaàlıö öaravaĢ eline gire. Her kim úurbaàa yÀòud 

baàa 15 görse zÀhid ve muttaúî ola. Her kim çoú úara úurbaàa 16 gôrse „aõÀba 

uàraya. Her kim yengeç görse mÀl 17 eline gire ve úalan uvaú cÀnverleri görmek [49 

b]  1menfa„atdùr.Úırö sekizinci [bÀb] Dîv ve Ģey÷Àn ve perî ve 2 deccÀl ve put ve óaç 

görmekdür. Her kim dùĢinde 3 dîv gôrse yavuzlıödur; eylükden nevmîõ 4 olmaúdur. 

Eger Ģey÷Àn gôrse dîni fÀsid 5 ola. Utanmaz kiĢi kendùye dùĢmÀn ola. Eger 6 perî 

gôrse yalan sôyliye ve daòı bÀ÷ıl iĢ 7 iĢliye. Eger deccÀl görse ol vilÀyete fitneler 8 

çoú ola. Eger put görse ve óaç görse tevbe 9 eylesün yaramazdur. Eger ãoysa 

Payàambar úavlin yirine 10 getüre.Úırö ÷oöuzıncı bÀbäınÀ„at ehlin gôrmekdùr.11 

Her kim dùĢinde demùrci gôrse yÀòud iĢlese êarb12iĢler kendùye geðez ola ve 

dünyÀligi arta. Her kim tıraĢ 13 tutıcı gôrse eminlik ve „adl ükùĢ ola.Eger öılıçcı 14 

görse faãîó dil ola yüreklü ola. Her kim na„lband 15 gôrse Àdemîler arasında dostlıö 

baàlana. Eger úalúan 16 ãatıcı gôrse yavızlardan emîn ola. Eger paĢmaöçı gôrse 17 

elinde òayr ükùĢ ola. Eger ÷îb gôrse òayr iĢliye keffÀret [50 a]  1 ola. Eger terzî görse 

perÀkende olunmıĢ mÀlı cem„ ola.2 Eger buàday ãatıcı gôrse yatlu òÿy òor [o]la. 

Eger òalÿc3 gôrse sefer öıla. Eger etmekci gôrse ol vilÀyetùð sul÷Ànı 4 úuvvetlü ola 
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ve „Àdil ola. Eger ÷abaö gôrse òarcı 5 arta. Eger degirmenci görse Àdemîlerden aña 

6rızö iriĢe. Eger çalıcı gôrse fesÀd iĢ iĢliye.7 Eger ãarraf gôrse dùnyÀya meĢàÿl ola. 

Eger öuyumcı 8 gôrse òayrı çoö ola. Eger ÷abl çalıcı gôrse her iĢlerde 9 „aöl ola. Eger 

[taö]taöcı gôrse sul÷Ànuð öulluöçısı ola. Eger ãarmısak 10 ãatıcı gôrse dîn yolında 

dùriĢci ola. Eger bostÀncı gôrse 11 òazîne-dÀr ola. Eger öapucı gôrse òalÀyıölar-ıla 

òoĢlıà-ıladur.12 Eger öan alıcı gôrse òïĢ tedbîr idici ola. Eger öazıcı görse 13 ñılye 

uàraya. Eger panbuöcı gôrse Ģeref issi ola. Eger 14 yazıcı görse yÀòuõ óaccÀm görse 

òayr ükùĢ ola. Eger ãÿret-15 bÀz gôrse Ģirk ñÀãıl ide. Eger naööÀĢ gôrse yalan sôz 16 

söyliye. Eger adam asıcı gôrse ma÷mÀ„ ve òırsuz ola. Eger namÀz 17 gôrse bir kiĢiyle 

ãavaĢ. Eger sirke ãatıcı gôrse òayrlu ola [50 b]  1 ve süd ãatıcı daòı eyledùr.Eger 

óÀcib görse zeyrek ola. Eger Ģeker-2 fùrÿĢ gôrse ni„met eline gire. Eger incù ãatıcı 

görse mÀl issi ola.3 Eger bÀzÀr görse mÀllu ve òayrlu ola. Dügùn ve öonuölıö def-ile 

itse 4 àuããadur; eger defsùz gôrse ĢÀõlıödur. Ellinci bÀb Úur‟Àn oúumaúdur.5 Eger 

Baúara sÿresin oöısa „ômri uzun ola. Eger Ál-i „ĠmrÀn 6 sÿresin oöısa òalö içinde 

urunda ola. Eger NisÀ sÿresin 7 oöısa mîrÀå eline gire.Eger MÀ‟ide sÿresin oöısa 

du„Àsı 8 müstecÀb ola. Eger En„Àm sÿresin oöısa „Àlim „Àbid ola. Eger A„rÀf 9 sÿresin 

oöısa dùĢmÀna óafer bula, daòı mÀl eline gire. Eger EnfÀl 10 sÿresin oöısa dùnyÀdan 

gitmedin tevfîú bula. Eger Tevbe sÿresin oöısa 11tevbe-i naãÿó bula ve hidÀyet bula. 

Eger Yÿnus sÿresin oöısa ÷ar-12 lıödan öurtıla ve „Àbid ola. Eger Hÿd sÿresin oöısa 

dùĢmÀna óafer 13 bula ve „Àöıbeti òayr ola. Eger Yÿsuf sÿresin oöısa àurbete dùĢe 14 

ve gôðli òoĢ ola, daòı devlet bula. Eger Ra„d sÿresin oöısa çoö 15 du„Àlar ve åevÀblar 

ñÀãıl ide. Eger ĠbrÀhîm sÿresin oöısa TaÆrınuð òÀãlarından 16 ola. Eger Óicr sÿresin 

oöısa Óaö Te„ÀlÀ öatında Àdemîler 17 içinde aðılmıĢ ola. Eger Naòl sÿresin oöısa 

Óaú Te„ÀlÀnuð [51 a]  1 ve Payàambaruð dostlıàından ola. Eger Benî ĠsrÀ‟îl sÿre 2 

oöısa TaÆrı öatında ve Àdemîler öatında òÀã ola. Eger 3El-Kehf  sÿresin oöısa eyù 

óÀllù ola ve „ômri uzun 4 ola. Eger Meryem sÿresin oöısa Ádem ata-yile bile ola. 

Eger 5ÙÀ-hÀ sÿresin oöısa Óaö Te„ÀlÀ ñaøretine yaöın 6 ola eger EnbiyÀ sÿresin oöısa 

Payàambar „a.m. åevÀbın 7 bula. Eger Óacc sÿresin oöısa ñacca vara. Eger Úad- 8 
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eflaó  sÿresin oöısa mù‟minler birle necÀt bula. Eger 9Nÿr sÿresin oöısa ñaööı bÀ÷ıl 

seçe. Eger 10FurúÀn sÿresin oöısa Óaö Te„ÀlÀ ñÀcetin revÀ 11 ide. Eger ġu„ar[À] 

sÿresin oöısa cemî„ mùĢkilleri 12 òall ola. Eger Neml sÿresin oöısa her iĢi 13 geñez 

ola. Eger Úaãaã sÿresin oöısa „Àlim ola.14 Eger „Ankebÿt sÿresin oöısa TaÆrınuð 

emÀnında 15 ola. Eger Rÿm sÿresin oöısa baàlu iĢleri 16 açıla. Eger LoúmÀn sÿresin 

oöısa TaÆrınuð 17 dostlarından ola. Eger AózÀb sÿresin oöısa [51 b]  1öatı zÀhid 

ola. Eger Sebe‟  sÿresin oöısa 2 „acÀyibler gôre. Eger FÀ÷ır sÿresin oöısa óaferlù ola 3 

ve melÀyikler anuð yarlıàanmaölıàın diliyeler. Eger YÀsîn sÿre-4 sin oöısa eyù 

niyyetlü ola.Eger äÀffÀt sÿresin 5 oöısa òayr ve berekÀt gôre. Eger äÀd sÿresin 6 

oöısa ulu mùlke iriĢe. Eger Zümer sÿresin 7 oöısa öıyÀmetde cennet ehli-le ola. Eger 

Mù‟minîn163 sÿre164 8 sÿresin oöısa dîn içinde åÀbit öadem ola. Eger 9CÀåiye sÿresin 

oöısa murÀdına iriĢe. Eger AóúÀf 10 sÿresin oöısa gùnÀhı „afv ola. Eger Muóammed  

sÿresin 11 ãallallÀhu „aleyhi vesellem oöısa yarın „ilmi dibinde úopa.12 Eger ĠnnÀ 

fetaónÀ leke sÿresin oöısa dùĢmÀna óafer 13 bula ve daòı fetñ ve nuãret bula ve 

günÀhlardan emîn ola.14 Eger Tuúaddim sÿresin oöısa Payàambaruð ĢefÀ„ati 15 

içinde ola. Eger ÚÀf sÿresin oöısa TaÆrı 16 yolında öÀyim dura. Eger Ve‟õ-õÀriyÀt 

sÿresin oöısa 17 dîn üzere muókem ola. Eger Ve‟n-necm sÿresin oöısa [52 a]  1 ulu 

maöÀma iriĢe. Eger Ġöterabe sÿresin oöısa 2 óÀceti revÀ ola. Eger RaómÀn sÿresin 

oöısa 3 RaómÀn aña raómet ide. Eger ĠõÀ vaöa„a sÿresin oöısa 4 dîni dürüst ola. Eger 

MÀ‟ide sÿresin oöısa 5 dùĢvÀr iĢi ÀsÀn ola. Eger MücÀdel[e] sÿresin oöısa 6 dîn 

yolında mecÀl ide. Eger ÓaĢr sÿresin oöısa 7 delîller ile ola.Eger Mümteóine sÿresin 

oöısa tevekkùl 8 ehli ola. Eger äaff sÿresin oöısa Óaö Te„ÀlÀ 9 yolında Ģehîd ola. 

Eger Cum„a sÿresin oöısa 10 dîni tamÀm ola. Eger MünÀfiúÿn sÿresin oöısa 11 

Ģirkden ve nifÀödan ãaölu ola. Eger TeàÀbün sÿresin 12 oöısa öıyÀmetde emîn ola. 

Eger Ùalaúsÿresin 13 oöısa çoö „avrat ele gire ve boĢıya. Eger Taórîm 14 sÿresin 
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oöısa ñarÀmdan emîn ola. Eger TebÀreke15 sÿresin oöısa yùzi nurlu ola. Eger Ve‟l-

úalem 16 sÿresin oöısa ñikmet ve belÀàat bula. Eger 17El-óÀúúa sÿresin oöısa çoö 

kitÀb oöıya.[52 b]  1 Eger Su‟Àl sÿresin oöısa TaÆrıya mu÷î„ ola.2 Eger Nÿó sÿresin 

oöısa Àdemîleri fesÀd[d]an úurtara 3 ve daòı „Àbid ola. Eger Úul ÿóî  sÿresin oöısa 4 

perîler aða mu÷î„ ola. Eger Müddeååir sÿresin oöısa mùlk 5 ve devlet bula. Eger Ve‟l-

mürselÀt  sÿresin oöısa 6 dükeli úorúulardan emîn ola. Eger „Amme  sÿresin oöısa 7 

TaÆrınuð emÀnında ola. Eger Ve‟n-nÀzi„Àt  sÿresin 8 oöısa yoösullıödan çenge çıöa, 

ölümi ÀsÀn ola.9 Eger „Abese  sÿresin oöısa Óaö Te„ÀlÀ gôðlin 10 ve gözin evci vire. 

Eger Ġõe‟Ģ-Ģems  sÿresin 11 oöısa TaÆrınuð selÀmeti içinde ola.Ġõe‟s-semÀ‟un 12 

faùarat  sÿresin oöısa Àòiret öoröularından 13 emîn ola. Eger Veylùlli‟l-muùaffifîn  

sÿresin oöısa 14 ñisÀb öıyÀmında geðez ola. Eger Ġõe‟s-semÀ‟un Ģaööat  15 sÿresin 

oöısa TaÆrınuðñıfó emÀnında ola.16 Eger Burÿc  sÿresin oöısa gôðli rÿĢen ola.17 

Eger Ve‟s-semÀ‟i ve‟÷-÷Àrıö  sÿresin oöısa kÀfir [53 a]  1 kÀfir165 Ģerrinden emîn ola. 

Eger Sebbió  sÿresin oöısa 2 ĠbrÀhîm Payàambar ve MÿsÀ Payàambar ile öonĢılar 

ola. Eger 3Hel etÀ  sÿresin oöısa ÷amu ÷a„Àmın yimekden emîn 4 ola. Eger Ve‟l-fecr  

sÿresin oöısa cÀnı geðezlikle 5 vire. Eger LÀ uúsimu  sÿresin oöısa her fende varsa 6 

rÿzî ola.Eger Ve‟Ģ-Ģems  sÿresin oöısa 7 „Àöıbeti iĢi òayr ola ve òoĢ ola. Eger Ve‟l-

leyl  sÿre 8 sÿresin oöısa renclù ola, ãoðra murÀdına 9 iriĢe. Eger Ve‟ê-êuóÀ sÿresin 

oöısa yoösullara 10 çoú ãadaúa vir[e]. Eger NeĢrañ sÿresin oöısa 11 göñli îmÀn nÿr-

ıla ÷olu ola. Eger Ve‟t-tîn  sÿresin oöısa 12 Àdemîler arasında eyù ola. Eger Ġöra‟  

sÿresin oöısa 13 TaÆrıya yaöın ola ve rÀñatlıö bula. Eger ĠnnÀ enzelnÀ  sÿre-14 sin 

oöısa TaÆrıya yaöın ola.Eger Lem yekün  sÿre-15 sin oöısa dîndÀr ola. Eger ĠõÀ 

zülzilet  sÿre-16 sin oöısa òayr iĢliye. Eger Ve‟l-„ÀdiyÀt  sÿre-17 sin oöısa àazÀ öıla. 

Eger El-öÀri„a  sÿresin [53 b]  1 oöısa dùnyÀ gôzine òor ola. Eger ElhÀküm-2et-

tekÀåür  sÿresin oöısa dîni dùrùst ola.3 Eger Ve‟l-„aãr  sÿresin oöısa yavuz iĢlerde 

tevbe öıla.4 Eger Veylù‟l-li külli  sÿresin oöısa dùnyÀdan ÀzÀd ola. Eger 5Elem tera 
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keyfe  sÿresin oöısa dùnyÀda òor ola. Eger 6Li‟îlÀfi  sÿresin oöısa belÀlardan emîn 

ola. Eger 7Era eyte  sÿresin oöısa namÀz öılmaàla kÀhil ola. Eger 8ĠnnÀ a„÷aynÀ  

sÿresin oöısa öıyÀmetde kevåer ĢarÀbından içe.9 Eger Úul yÀ eyyuhe‟l-kÀfirÿn  

sÿresin oöısa dùnyÀdan 10 zeyrek ola. Eger ĠõÀcÀ‟e  sÿresin oöısa fetñ ve nuãret 11 

bula. Eger Tebbet  sÿresin oöısa dùĢmÀn 12 ùzerine óafer bula ve daòı öahr eyliye. 

Eger Úul huvallÀhu  sÿre-13 sin oöısa Ģey÷Àn mekrinden emîn ola. Eger Úul 14e„ÿõu 

bir rabbi‟l-felaú  sÿresin oöısa òalÀyıölar Ģerrinden 15 emîn ola. Eger Úul e„ÿõu bi 

rabbi‟n-nÀs  sÿresin 16 oöısa dùĢmÀn Ģerrinden emîn ola. Eger FÀtióÀ 17 sÿresin 

oöısa Óaö Te„ÀlÀ anı ÷amudan [54 a]  1 ÀzÀd öıla. Eger Áyete‟l-kürsî sÿresin oöısa 

cemî„ belÀlardan emîn 2 ola ve ãayrÿ ise ĢifÀ bula. Ve girü úalan 3 Úur‟Àndan 

oöımaö daòı sa„Àdetdùr 4 ve uzun „ômrdùr.5 Temmetù ãadaöallÀhu‟l-„Aôîm 6 ve 

bellaàa Rasÿluhu‟l-Kerîm. 
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3. BÖLÜM 

 

 

SÖZLÜK 

 

 

                          A 

âb-dest (f) : Namaz vesâire için din 

îcâbına gôre el, ağız, burun, yùz; 

dirseklere kadar kolları ve aĢıkkemiği 

ùstùne kadar ayakları yıkama, 

kulaklara, boyuna ve baĢa meshetme 

2b-6; 6b-2; 20b-2. 

âb-ı revân (f) : Akarsu 3a-7. 

âbid (a) : Kulluk eden, tapınan 7b-10. 

Âdem (a) : 1. Ġlk peygamber. 2. Ġlk 

yaratılan insan 9a-4. 

âdemî (a) : Ġnsan, kiĢi, insan oğlu 47b-

6; 50a-5; 50b-16. 

âdil (a) : Adâletli; doğru 7a-3; 7b-11; 

8a-6. 

adl (a) : Doğruluk 7b-3, 14; 8b-4. 

âfet (a) : Büyük felâket, belâ 8a-16; 

9b-13; 11a-13. 

afv (a) : Suçunu bağıĢlama 7a-15. 

agu : Zehir, zakkum, ağı 37a-2, 11. 

ağduk : KarıĢık, ters-düz 28a-5. 

ahâlî (a) : Halk 22a-12. 

ahvâl (a) : OluĢlar, bulunuĢlar, 

durumlar 17a-16; 22a-13. 

akçe : Para 19b-2; 31b-5; 39a-2. 

âkıbet (a) : Nihâyet, son 9a-7, 15, 17. 

Akreb (a) : Akrep burcu 13a-4. 

âlî (a) : Yüce, ulu 25a-14. 

amel (a) : ĠĢ 1b-11, 12. 

amûd (a) : Direk, sütun 2b-15; 41b-7; 

42a-10. 

anber (a) : 1. Adabalığının 

bağırsaklarından alınan misk gibi 

kokan bir madde. 2. güzel koku 2b-2; 

19a-3. 

 

âreste (f) : SùslenmiĢ, bezenmiĢ 32b-8. 

arık : Zayıf, cılız 20a-1. 

arkun : Âheste, yavaĢ, ağır, sâkin 13a-

16; 13b-6. 

arĢ (a) : Dokuzuncu gök 2a-5; 10a-13. 

âsân (f) : kolay 52a-5; 52b-8. 

âsî (a) : 1. KarĢı gelen. 2. ġâkî, haydut. 

3. Günâhkâr 17a-13. 
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asl (a) : Asıl, esas, temel 2a-1; 6b-16. 

assı : 1. Yarar, çıkar, kazanç, kâr. 2. 

Fâiz 15b-17. 

âĢikâre (f) : Belli, açık, meydanda 22a-

8; 34b-6. 

âĢinâ (f) : 1. Bildik, tanıdık; ahbap. 2. 

Bilen, tanıyan 23b-16. 

aĢr (a) : Dînî merâsimde Kur‟ân-ı 

Kerîm‟den on âyet miktârı okunan 

kısım 20b-2. 

âvâr (f) : ĠĢsiz, baĢı boĢ 27b-14. 

âvâz (f) : Ses, sedâ 48b-15. 

avrat (a) : Kadın, zevce, eĢ 6a-4; 17b-

5; 27b-12. 

ayân(a) : Açık, belli, âĢikâr 5a-2, 8; 

21b-2. 

azâb (a) : ĠĢkence, keder 7a-13. 

âzâd (f) : KurtulmuĢ, serbest olan, 

kimsenin kôlesi olmayıp istediği gibi 

hareket eden 6b-1; 7b-4; 23a-3. 

azîm (a) : Büyük, ulu, iri 9a-5; 10a-14. 

azîz (a) : Muhterem, sayın 8b-3. 

azm (a) : Niyet, kasıt, karar; yônelme, 

gitme, gidiĢ 20b-8. 

Azrâ‟îl (a) : Ölùm meleği 8a-8, 11. 

 

 

B 

bâb (a) : Bôlùm, kısım 1b-15; 6b-15. 

baga : Kaplumbağa 49a-11, 14. 

bahĢiĢ (f) : BahĢiĢ, bağıĢ, ihsân 7b-2. 

bâk (f) : Korku; sakınma; kaygı 12b-

13. 

balgam (a) : Vücutta farzolunan dört 

unsurdan biri 7a-1. 

bañ : 1. Ezan. 2. Yùksek sesle bağırma 

20b-2; 22a-7; 22b-4 

bâtıl (a) : BoĢ, beyhøde, yalan; çùrùk 

29a-12; 43b-10. 

bay : Zengin, varlıklı 7b-13; 8b-8; 

14a-17. 

bâzergân (f) : Bezirgan, tâcir 7b-13; 

15b-17; 18b-11. 

behîl (a) : Cimri 5b-15, 17; 6a-3. 

belâgat (a) : Ġyi, gùzel, pürüzsüz söz 

söyleme, uzdillilik 52a-16. 

belüt : Yerpalamudu, pelit 13-b16. 

bend (f) : Bağ, yular 3a-17. 

benefĢe (f) : MenekĢe 37a-3; 37b-1; 

38a-16. 

ber-dâr (f) : SalbedilmiĢ, asılmıĢ 

[insan] 3b-7. 

berekât (a) : 1. Bolluklar. 2. 

Meymenetler, saâdetler, mutluluklar; 

hayırlar 7b-15; 10b-12; 11a-16. 
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beĢâret (a) : Mùjde, muĢtu 4b-9; 8a-

17; 8b-6. 

bevl (a) : 1. Ġdrar, sidik, çiĢ. 2. ĠĢeme 

17a-5; 33b-9, 10. 

bezek : Süs, ziynet 39a-1. 

bid„at (a) : Peygamber zamanından 

sonra dinde meydana çıkan Ģey 24a-3. 

bilegi : Bilemek için kullanılan âlet 

41b-5. 

borsuk : Porsuk 47a-17. 

bostân (f) : Sebze bahçesi 2b-1; 17b-2. 

burc (a) : Kale, hisar çıkıntısı, kule 2a-

17. 

burûc (a) : Burçlar 12b-16. 

bûy (f) : Koku 44b-12. 

bühtân (f) : Yalan, iftirâ 9b-8. 

bünyâd (f) : Binâ, yapı 2a-14. 

 

C    

câhil (a) : 1. Bilgisiz. 2. Tecrübesiz, 

genç, toy 6b-14. 

cân-âver (f) : 1.Canlı, yaĢayan. 2. 

Zararlı hayvan. 3. Domuz, canavar 4a-

1. 

Cebrâ‟îl (a) : Peygamberlere emir ve 

vahye vâsıta ve memur olan dôrt 

büyük melekten biri 8a-1. 

Cedy (a) : Oğlak burcu 13a-5. 

cehûd (a) : Yahudi, cıfıt 6a-5; 21a-9. 

celle (a) : “Yùce ve azîz” anlamında 

Allah için kullanılır 4b-4; 7a-11; 7b-7. 

cenâze (a) : Ġnsan ôlùsù3b-6; 42b-8. 

cenûb (a) : Güney 13b-6. 

cerâhat (a) : Yaralar, irinler 32b-15. 

cevâd (a) : Cömert, eli açık 5b-14. 

cevâhir (a) : Cevherler, elmaslar, 

kıymetli taĢlar 3a-12; 38b-8, 9. 

cevh (f) : Kötü etki, izlenim 15a-13. 

cevĢen (f) : Örme zırh, vaktiyle giyilen 

savaĢ elbisesi 41b-7; 42a-11. 

Cevzâ‟ (a) : Ġkizler burcu 13a-1. 

cihân (f) : Dünyâ, âlem 8b-2; 10a-10. 

cimâ (a) : Cinsî münâsebet 40b-17; 

41a-4, 5. 

cinnî (a) : Cine mensup, cinle ilgili 6a-

6. 

cömerd (f) : Eli açık, kerem sahibi 5b-

15; 6a-1, 3. 

cuhûd  bkz.  cehûd 

cüllâb (f) : Gül suyu 37a-3. 

cüz (a) : Kısım, parça 1b-7, 7. 

 

                    Ç  

çagana (f) : Küçük mâdenî çalpara 3b-

9; 43b-4, 8. 

çâh (f) : Kuyu, çukur 2a-15. 
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çalap : Tanrı, Allah 5a-7. 

çardak (f) : Dôrt kôĢe çadır 2a-17; 3b-

5. 

çeng (f) : Bir çeĢit çalgı âleti 3b-9; 

43b-4, 8. 

çeng (f) : El, pençe 52b-8. 

çeri : Asker 45b-1; 49a-5. 

çeĢte : Uzun saplı, bùyùk tekneli bir 

çeĢit çalgı 3b-9. 

çevgân (f) : Ucu eğri değnek 41b-7; 

42a-8. 

çırak (f) : Mum, kandil, ıĢık 2a-12; 

17a-8. 

çogan : Çöven 44b-12, 13. 

 

D 

dâd (f) : 1. Adâlet, doğruluk. 2. ihsân, 

vergi 7b-3, 14; 8b-4. 

dag : yara 15b-7. 

dâim, dâyim (a) : Devamlı, sùrekli 7b-

15; 18b-16. 

dalâlet (a) : Doğru yoldan sapma 9a-2. 

darb (a) : Dövme, vurma 5a-1. 

Dâvûd (a) : Dâvud peygamber 10a-2. 

dâyim  bkz.dâim 

deccâl (a) : Kıyâmetten az evvel 

çıkacak ve Hz. Ġsa tarafından 

ôldùrùlecek olan yalancı ve zararlı 

Ģahıs, yalancı Mesih 49b-2, 7. 

degür- : UlaĢtırmak, eriĢtirmek, 

duyurmak, bildirmek 33a-11. 

dehlîz (a) : Hol, koridor 18a-16. 

delim : Çok, pek, fazla 7b-17; 12b-17. 

depele- : Çiğnemek, ezmek, ôldùrmek 

43a-13, 14. 

depren- : Hareket etmek, harekete 

gelmek, kımıldanmak, sarsılmak 32b-

13, 13. 

der-anbâr (f) : Anbarda 37a-9. 

dervîĢ (f) : Fakir ve ihtiyaçlı kimse 

20b-14. 

destâr (f) : Sarık, tùlbent 39a-17; 40a-

1. 

devâbb-ı himmet (a) : Gônlùn endiĢe 

ile dolu olmasından dolayı gôrùlen dùĢ 

5a-15, 17. 

devâbb-ı illet (a) : Hastalıktan dolayı 

fazla ve korkulu dùĢ gôrùlmesi 5a-16; 

5b-2. 

devâbb-ı Ģeytân (a) : 1.Gusül 

gerektiren dùĢ. 2. DùĢte imkânsız bir 

Ģey gôrmek 5a-16. 

devlet (a) : 1. Büyük saâdet, zenginlik. 

2. Baht, tâlih, kut. 3. Büyük rütbe, 

mevkii 20b-16. 
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dîdâr (f) : Güzel yüz, çehre 39b-13; 

40b-1. 

dîm (f) Yanak, yüz, çehre 31b-5. 

dîn-dâr (a.f.b.s.) : Allah‟a inanmıĢ ve 

bağlanmıĢ olan kimse 14b-1. 

dîrân (a) : Evler 32a-11. 

dirhem (a) : GùmùĢ para 26a-2; 39a-2, 

4. 

dirlik : YaĢayıĢ, hayat, geçim, sağlık 

20a-16; 20b-1. 

dîv (f) : Dev, Ģeytan, cin 49b-1, 3. 

divâne (f) : Aklını kaybetmiĢ, 

kendinden geçmiĢ, deli 43b-12, 15. 

divîd (a) : Divit, kalem koymak için 

uzun mâdenî sapı ve ucunda bir de 

hokkası bulunan âlet 2b-9; 25a-15, 16. 

diyânet (a) : 1. Din. 2. Dindarlık, din 

duygusu 17a-17. 

dîzâr  bkz.  dîdâr 

don : Elbise, kılık kıyâfet 20b-13. 

dôĢek : Yaygı, minder, yatak, dôĢek 

31b-3. 

dükel : Bütün, hepsi 4a-17; 13b-11. 

dùriĢ : Çaba, gayret 50a-10. 

dürit- : Yaratmak, türetmek, meydana 

getirmek, ortaya çıkarmak, peyda 

etmek, îcat etmek 19a-11. 

dùĢ : Rüya 1b-3, 4, 5. 

dùĢvâr (f) : Güç, zor 8a-10; 11a-10; 

16a-15. 

ebhur (a) : Denizler 2a-10. 

 

E 

ecel (a) : Muayyen olan vâde, ömrün 

sonu, hayâtın son demi 14b-3. 

edük : Mest, ayakkabı 3a-14; 33b-9; 

40a-2. 

emân (a) : Eminlik, korkusuzluk 52b-

7. 

emcek : Meme 29a-14, 15. 

emr-i ma„røf (a) : ġeriatın emirleri ve 

gereklerine uygun olan 22b-3. 

endâm (f) : Vùcut, beden, insanın 

âzâsı, biçim; boy, boy bos; cisim 2b-

10; 3a-3; 25b-12. 

endâze (f) 1. AltmıĢ santimetrelik bir 

ölçü. 2. Ölçek 27b-7. 

endîĢe (f) : DùĢùnce; vesvese, merak, 

kaygı; gam, keder; Ģùphe, korku 5a-

17, 17. 

enîn (a) : Ġnleme, inilti 6a-11. 

ergen : Bekâr, evli olmayan 15b-13. 

Esed (a) : Arslan burcu 13a-2. 

esîr (a) : SavaĢta dùĢman eline dùĢen 

kimse, tutsak 6a-13, 15. 
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esrük : Kendinden geçmiĢ, sarhoĢ 38b-

2. 

etmek : Ekmek 3a-10; 18b-5. 

evc (a) : Yùce, yùksek, bir Ģeyin en 

yùksek noktası, doruk 52b-10. 

eyit- : Demek, sôylemek, konuĢmak 

6a-10, 13, 17. 

Eyyûb (a) : Eyyüb peygamber 9b-17. 

 

F      

fahle (a) : Kocakarı 32b-13. 

fahr (a) : 1. Övünme, büyüklenme, 

Ģeref, onur, kıvanç. 2. Bùyùklùk, 

ululuk. 3. ġôhret, ùn. 4. Fazîlet, erdem 

8b-1. 

fakîh (a) : Fıkıh ilminin ùstâdı 24a-13. 

fasık (a) : Allah‟ın emirlerini 

tanımayan, sapkın, gùnah iĢleyen, 

fesatçı, kôtùlùk eden 7a-10; 7b-10; 

10b-7. 

fâsid (a) : Kôtù, fenâ, yanlıĢ, bozuk 

49b-4. 

fasîh (a) : Gùzel, dùzgùn ve açık 

konuĢan, iyi sôz sôyleme kabiliyetinde 

olan kimse 48b-7; 49b-14. 

fasl (a) : Ayrıntı; ayırma, ayrılma; 

kesme; kesinti; bölüm 22b-7; 25a-5. 

fazl (a) : Üstùnlùk, değer, fazîlet 2a-1; 

6b-16; 22a-13. 

ferc (a) : DiĢilerin tenâsùl âleti, avret, 

ut yeri, edep yeri 30a-8. 

ferĢ (a) : Yayılan Ģey, yaygı, Ģilte, halı, 

seccâde, hasır 2b-13. 

filûrî (f) : Altından yapılmıĢ para 39a-

6, 7. 

fincan : Çay ve kahve gibi sıcak Ģeyler 

içmekte kullanılan kùçük kap 38b-16. 

firiĢteh (f) : Melek 2a-4; 4b-5, 6. 

fitne (a) : Belâ, mihnet, sıkıntı 7a-13; 

9b-2. 

fûgân (f) : Ġnsanı sarhoĢ eden bir tùr 

içecek; bira 3a-11. 

fukâ„ (a) : Su ve arpa ile yapılan bir tùr 

içecek 37a-3, 14. 

 

G 

gâit (a) : Ġnsan pisliği 34a-1, 2, 4. 

galâ (a) : Pahalılık 14b-13. 

gâlib (a) : 1. Galebe eden, galebe 

çalan, üstün gelen, yenen. 2. Daha 

kuvvetli 6b-17; 7a-1, 1. 

gam-gîn (f) : Kederli, tasalı, hùzùnlù 

9a-1. 

gammâz (a) : Koğucu, fitneci 48a-6. 
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gâriz (f) : Keriz, yer altı lağımı 14b-

14; 15a-2. 

gark (a) : 1. Suya batma; batma; 

batırma. 2. Boğulma, boğma 14a-14, 

16. 

gâyib (a) : Kayıp, gizli, gôz ônùnde 

olmayan, görünmeyen 21a-15. 

gazâ (a) : Din uğruna savaĢ 2b-7; 5a-9; 

20b-3. 

gâzî (a) : Gazâ eden, ordunun baĢına 

geçen, savaĢan; savaĢtan sağ ve 

muzaffer dönen 7b-4. 

geñez : Kolay 11b-4; 16a-15. 

gılmân (a) : Cennetliklere hizmet eden 

gùzel delikanlılar, cennet hizmetçileri 

10b-15. 

giñ : GeniĢ 32b-8. 

giriftâr (f) : TutulmuĢ, yakalanmıĢ, esir 

38b-16. 

gizlü : Saklı, gizli 15b-6. 

gökçek : Gùzel, Ģirin, tatlı 10b-15; 

12b-1; 20a-6. 

görklü : Gùzel, gôsteriĢli, çekici, 

câzibeli, alımlı, hoĢ 20a-11; 27b-16; 

35a-17. 

gûristân (f) : Mezarlık 3b-5; 42b-7, 15. 

gusl (a) : Cùnùplùk, hayız ve nifas 

hallerinden sonra din gereğince 

yıkanma, arınma 2b-6; 5b-6; 14b-3. 

gussa (a) : Keder, kaygı, tasa 7a-13; 

7b-9; 8b-7. 

gûy (f) : Söyleyen, diyen 43a-5, 16. 

gül-âb (f) : Gülsuyu 2b-3; 19a-4. 

gül-nâr (f) : Narçiçeği 35a-15. 

 

H 

Hâbil (a) : Hz. Âdem‟in oğullarından 

birinin adı, Kâbil‟in kardeĢi 9a-5. 

hacâmet (a) : Boynuz veyâ ĢiĢe ile 

vùcudun bir organına kanı topladıktan 

sonra niĢter ve mengene denilen 

âletlerle kan alma, hacâmat [kelimenin 

aslı “hicâmet” dir] 3a-2; 32b-14; 33a-

13. 

hacc (a) : Ġslâmın beĢ Ģartından biri 

olan ve muayyen zamanda 

Mekke‟deki “Kâbe-i ġerîfe” yi ziyâret 

etmek ùzere yola çıkma farîzası 2b-7; 

5a-9. 

haccâm (a) : Hacamat eden, hacamatçı 

50a-14. 

Hacerù‟l-esved (a) : Kâbe‟nin 

duvarında bulunan meĢhur kara taĢ 

24a-2, 2, 2. 
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hâcib (a) : Kapıcı, perdeci 50b-1. 

hades (a) : Abdest ve guslün 

tâzelenmesini gerektiren hâl; insan 

pisliği 34a-5. 

hâdim (a) : Hizmet eden, yarayan 18a-

16. 

hâfız (a) : Kur‟ân-ı Kerîm‟i baĢından 

sonuna kadar ezberleyen 2b-8. 

halâs (a) Kurtulma, kurtuluĢ 7b-5. 

halâyık (a) : 1. Mahlûklar, insanlar. 2. 

Halayık, satın alınan kadın hizmetçi 

5b-9; 9a-1. 

halel (a) : Bozma, bozukluk, eksiklik 

17a-17. 

halîfe (a) : 1. Birinin yerine geçen 

kimse. 2. Hz. Muhammed‟in 

vefâtından sonra ùmmet idâresinin 

baĢına geçen kimse. 2b-7; 7b-2; 12a-3. 

halûc (a) : Dağınık yağmur bulutları 

50a-2. 

Hamel (a) : Semânın kuzey yarım 

küresinde Sevr burcu ile Süreyyâ 

manzømesinin yakınlarında bulunan 

bir burç. 12b-17. 

hammâm (a) : Hamam, banyo 2b-1, 

17b-2. 

handek (a) : 1. Kale etrâfına açılan 

uzun çukur, hendek. 2. Birçok ölünün 

gômùlmesi için açılan bùyùk, geniĢ 

çukur 14b-15. 

harâb (a) : Yıkık, viran 17a-16. 

Hârûn (a) : Mûsa peygamberin büyük 

kardeĢi 10a-9. 

hâs (a) : Ġyi nitelikleri kendinde 

toplamıĢ olan, seçkin, yùce ve seçkin 

kiĢi, husøsî, mahsus; bùyùk 12a-4. 

hasenât (a) : Ġyilikler, iyi haller, iyi 

iĢler, hayırlı iĢler 47b-10. 

hâsıl (a) : Husûle gelen, husûl bulan, 

peydâ olan, olan, çıkan 8b-3; 10a-12. 

hatîb (a) : Camide hutbe okuyan kimse 

2b-8; 24a-13, 17. 

hayâ   bkz.  ud yiri 

Hayber (a) : Medîne yakınlarında bir 

kale 6a-7. 

hâyız (a) : 1. Hayzını, âdetini gôren 

[kadın]. 2. Namazsız kadın 6a-6. 

hayr (a) : Ġyi, faydalı, hayırlı, yarar 4b-

6; 5a-12. 

hazîne-dâr (a.f.b.i.) : 1. Hazinenin 

idâre ve muhâfazasına memur edilen 

kimse. 2. PâdiĢah saraylarında harem 

kısmının tertip ve tanzîmine bakan 

kadın 13a-7; 18b-1, 2. 

helâk (a) : Ölme, yok olma, mahvolma 

10a-8. 
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helâl (a) : Kullanılması Ģer‟an câiz 

olan, dînin hùkùmleri bakımından 

kullanılabilen, haram olmayan Ģey 7b-

13. 

helv (a) : Tatlı 38a-6. 

hemîĢe (f) : Dâimâ, her vakit, her 

zaman 7b-14; 8a-2; 8b-5. 

hergiz (f) : Aslâ, katiyyen 9a-11. 

heybet (a) : Korku ile saygı 

duygularını birden uyandıran hal veyâ 

gôsteriĢ, mehâbet 12a-16. 

hıl„at (a) Kaftan 40b-7, 16. 

hınzîr (a) : Domuz 4a-9. 

hısm (a) : Akraba 8b-9; 12a-5; 27b-1. 

hıĢm (f) : Kızgınlık, ôfke 7b-14; 9a-

13; 11a-2. 

hıyânet (a) : Hâinlik, vefâsızlık, 

îtimatsızlık 7a-13. 

Hicâz (a) : Arap yarımadasında, 

Mekke ve Medîne‟nin bulunduğu ùlke 

44a-15. 

hilâl (a) : DiĢ, kulak karıĢtıracak âlet 

29a-2, 3; 44b-12. 

hilye (a) : Gùzel sıfatlar 50a-13. 

himmet (a) : 1. Gayret, emek, çalıĢma, 

çabalama. 2. Yüksek irâde. 3. ErmiĢ 

kimsenin te‟siri 12b-3. 

hisâb (a) : Sayma, hesaba katma, 

değerlendirme 2a-5. 

hisâr (a) : Kale, etrafı istihkâmlı kale, 

bent 2a-17; 17b-1. 

horlık : AĢağılık, aĢağı olma, 

bayağılık, zillet, zelillik 22a-5. 

Hûd (a) : Hûd peygamber 9a-16. 

humâr (a) : Sùzgùn, baygın [gôz] 36b-

1. 

hûr (a) : Cennet kızları, høriler 10b-15. 

husûmet (a) : DùĢmanlık 39b-15. 

Hût (a) : Balık burcu 13a-6. 

hutbe (a) : Cumâ namazlarından evvel, 

bayram namazlarından sonra hatîbin 

minberde halka verdiği dînî ôğùt 24b-

15, 15. 

hükm (a) : Ferman, buyruk, emir, 

hüküm 11b-2. 

hürmet (a) : 1. Saygı. 2. Haramlık 23b-

10. 

 

 I  

ırak : Uzak 4b-16; 5a-4; 43a-12. 

ırgala- : Sallamak, kımıldamak, 

oynamak 28b-7. 

ıssı : Sıcak, sıcaklık 11b-15; 18a-6. 

ıĢret (a) : Zevk, safâ, eğlence, yiyip 

içme 3b-16. 
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ıyâl (a) : 1. Bir kimsenin geçindirmek 

zorunda olduğu kimseler. 2. Kadın, eĢ 

10a-1; 15b-15; 25a-16. 

ıyĢ (a) : Yiyip içme, eğlenme, zevk ù 

safâ sürme 3b-16. 

 

Ġ 

i„tibâr (a) : Ehemmiyet, ônem; değer 

6a-4. 

ibâdet (a) : Allah‟ın emirlerini yerine 

getirme, tapma, tapınma 9b-13. 

Ġbn-i Sîrîn (a) : Tâbiin döneminde 

yaĢamıĢ olan ùnlù bir rùyâ tâbircisi 

7b-7. 

Ġbrâhim (a) : Ġbrâhim peygamber 9a-8; 

53a-2. 

ibriĢim (f) : BùkùlmùĢ ipek, ipek ipliği 

3b-2; 40a-8; 42b3. 

ihlâs (a) : 1. Hâlis, temiz, doğru sevgi. 

2. Gönülden gelen dostluk, samîmiyet, 

doğruluk, bağlılık 7b-3. 

ihrâm (a) : Hacıların Kâbe‟yi tavâf 

için Mekke hâricinde örtünmeye 

mecbør oldukları dikiĢsiz bùrgù 23a-

10. 

ihtilâm (a) : 1. DùĢ azma. 2. Bâliğ 

olma, ergen olma 5b-7. 

ikâb (a) : Azap, eziyet 2a-5. 

ilhâm (a) : Allah tarafından insanın 

gônlùne bir Ģey doğdurulma 4b-3; 5a-

7, 11. 

imâm (a) : Namazda kendisine uyulan 

kimse 2b-8; 24a-12. 

imâme (a) : Sarık 39a-17; 39b-4, 10. 

imâret (a) : Hayır evi, hayrât 2a-15; 

16b-1, 2. 

incik : Diz kapağı ile topuk arası, 

bunun topuğa yakın olan kısmı 33a-

16. 

insâf (a) : Merhamete, vicdâna veyâ 

mantığa dayanan adâlet 10a-16; 12b-

10. 

intikâm (a) : Öc alma 9b-1. 

irgür- : EriĢtirmek, ulaĢtırmak 12a-3. 

iriñ : Yaradan akan sarımtırak renkli 

su 3a-5. 

irte : Erte, Ģafak sôkme zamanı, yarın; 

sabah, sabah vakti 21a-16. 

is : Sâhip, mâlik, hükümdâr 10a-2; 

12b-10; 25b-4. 

Îsâ (a) : Îsa peygamber 10a-10. 

Ġshâk (a) : Ġshâk peygamber 9a-14. 

islâm (a) : 1. Hz. Muhammed‟in Allah 

tarafından tebliğine me‟mur olduğu 

din. 2. Bu dinde olan kimse, 

müslüman 7b-6; 8a-15. 
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Ġsmâ„îl (a) : Ġsmâil peygamber 9a-12; 

23b-3. 

Ġsrâfîl (a) : Dört büyük melekten 

kıyâmet kopacağını ôttùreceği boru ile 

bildirecek olan melek 8a-4. 

isti„ânet (a) : Avn, yardım isteme 5a-

13. 

istiğfâr (a) : 1. Allah‟tan, gùnahın 

bağıĢlanmasını isteme. 2. 

“Estağfirullah” deme 4b-1. 

iv- : Acele etmek, çabuk davranmak 

9b-15. 

izzet (a) : Değer, kıymet; yùcelik, 

ululuk 7b-2. 

 

K 

kabîle (a) : Aynı soydan sayılan ve bir 

baĢları bulunan insan topluluğu, boy 

31a-15. 

kabz (a) : 1. El ile tutma. 2. Avuç içine 

alma, kavrama. 3. Azrâîl tarafından 

ruh teslim alınma, ôlme 8a-11. 

kaçan : Her ne zaman, ..dığı vakit, her 

ne vakit 6b-17. 

kademlü (a) : Uğurlu 17b-5. 

kâdî (a) : ġer‟î mahkemelerdeki hâkim 

2b-7; 11a-16; 11b-1. 

kâfile (a) : Berâber yolculuk eden 

topluluk 22a-9, 9. 

kâfir (a) : Allah‟ın varlığına ve 

birliğine inanmayan 7b-6. 

kâfûr (a) : Uzak Doğu‟da yetiĢir bir 

çeĢit taflandan elde edilen ve 

hekimlikte kullanılan, beyaz ve yarı 

saydam, kolaylıkla parçalanan, ıtırı 

kuvvetli bir madde 2b-2; 19a-13, 14. 

kâhil (a) : ÜĢengeç, gayretsiz, tenbel 

53b-7. 

kakı- : Kızmak, ôfkelenmek, 

azarlamak, tekdîr etmek 6a-10. 

kal„a (a) : Kale, hisar 2a-17; 17b-1. 

kalem (a) : Levha ùzerine yazı 

yazmaya yarayan âlet, yazı âleti 2a-6. 

kalem-dân (f) : Kalemlik, kalem 

kutusu 25a-14; 25b-1. 

kalkımak : Sıçramak, hoplamak, 

kalkmak 14b-3; 16b-7. 

kaltak : Ġffetsiz, hayâsız ve arsız kadın 

27b-11. 

kâmet (a) : Cemaatle kılınan farz 

namazlara baĢlamadan ônce câmi veyâ 

sâir namazgâh kabul edilen yerde 

“kad-kâmetissalâh” kelimelerinin 

ilâvesiyle müezzinlerce tekrarlanan 

ezan cümleleri 22b-2. 
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kamu : Bütün, hep, her 48a-14. 

kandîl (a) : Ġçinde sıvı yağ ve fitil 

bulunan bir kaptan ibâret olan 

aydınlatma aracı 2a-12; 16a-1. 

kaðlı : Kağnı arabası 4a-8; 31b-12, 13. 

kânûn (a) : Bir kôĢesi kesik dikdörtgen 

biçiminde, yassı bir sandık ùzerine 

gerilmiĢ tellerden ibâret incesaz çalgısı 

43b-4, 7. 

kâr (f) : Kazanç, temettû 8b-12. 

karavaĢ : Kadın kôle, câriye, hizmetçi, 

kul 2b-5; 19a-9; 31b-2. 

katı : Pek, çok, ziyâde, fazla, gâyet; 

zor, mùĢkil, sert 11a-8; 12b-5; 13a-12. 

kavî (a) : 1. Kuvvetli, güçlü. 2. 

Gùvenilir, sağlam 18b-9; 23a-1. 

kavm (a) : Ġnsan topluluğu 7b-6. 

Kavs (a) : Yay burcu 13a-5. 

kebâ‟ir (a) : Büyük günahlar [adam 

öldürme veyâ zinâ gibi] 21a-11. 

keffâret (a) : Bir gùnaha karĢı 

tutulmak üzere yapılan veya tutulan 

Ģey 49b-17. 

Kelâm-ı mecîd (a) : Kur‟ân 1b-13. 

keler : Bir çeĢit kertenkele; yılanebesi 

47b-13. 

kem (f) : 1. Az, eksik. 2. Fenâ, kötü; 

bozuk 17b-1; 27a-12. 

kerâmet (a) : 1. Kerem, bağıĢ; ikram 

7a-16. 

kerîm (a) : Kerem sâhibi, cömert 18a-

1. 

Kevser (a) : Cennet‟te bir havuzun adı 

23b-2. 

key : Ġyi 35b-5. 

kıbel (a) : Taraf, yan, yön 36a-6. 

kıble (a) : Namaza baĢlarken 

yônelinen taraf; Mekke‟de bulunan 

Kâbe 21a-12, 14. 

kıyâmet (a) : Dùnyanın sonu, bùtùn 

ôlùlerin dirilerek mahĢerde 

toplanacakları zaman 2a-6; 11b-6. 

kızak : Kar ve buzun üzerine kaymak 

ùzere tekerleksiz ve alçak bir çeĢit 

araba 4a-8. 

kızlık : 1. Kıtlık, pahalılık. 2. Kurak 

giden yıl 13a-10. 

kızoğlan : Bâkir 20a-3. 

kiçi : Küçük 17a-12. 

kopuz : Ut biçiminde eski bir Türk 

sazı 3b-9; 43b 4, 8. 

koz : Ceviz 35b-16, 17. 

kösre : Bileği taĢı 41b-6. 

kôĢk (f) : Bahçe içinde yapılmıĢ 

yùksek ve manzaralı ev, kasır 2a-17; 

3b-5; 10b-16. 
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kötrüm : Sakat, kötürüm3b-3. 

kuçmak : Kucaklamak, kucağına 

almak, bağrına basmak 3a-16; 40b-17; 

41a-2. 

kul : 1. Ġnsan, kiĢi. 2. Bende, kôle, 

hizmet eden kiĢi 2b-5; 19a-9; 31b-1. 

kullukçı : Hizmetkâr, câriye; bekçi, 

nöbetçi 31a-16. 

kulun : Tay 46b-4, 5, 6. 

kutlu : Uğurlu, hayırlı, bereketli 10b-

14. 

kürsî (a) : ArĢın altında Levh-i 

Mahfuz‟un bulunduğu yer 2a-5; 10a-

13. 

 

                           L 

la„l (a) : Kırmızı ve değerli bir sùs taĢı 

3a-13. 

latîf (a) : YumuĢak, hoĢ, gùzel; nâzik 

35a-9; 36a-17. 

levh (a) : Mânevî levha, ilm-i ilâhî 2a-

6, 2b-9. 

Levhù‟l-mahfûz (a) : Allah tarafından 

takdir edilen Ģeylerin yazılı bulunduğu 

mânevî levha 4b-5; 11b-7. 

 

M 

ma„den (a) : Maden 29b-9. 

ma„îĢet (a) : YaĢama, geçinme, dirlik; 

geçinmek için lùzumlu olan Ģey 32a-7. 

ma„mør (a) : Bayındır, Ģenlikli 11b-13; 

16a-11. 

ma„nî (a) : Mânâ, anlam 4b-2; 5b-16; 

6a-2. 

ma„røf (a) : Herkesçe bilinen, 

tanınmıĢ; meĢhur, ùnlù 24b-2. 

ma„sıyet (a) : Âsîlik, itâatsizlik; isyan, 

günah 4b-15; 5a-12; 13a-4. 

ma„zøl (a) : AzledilmiĢ, iĢinden 

çıkarılmıĢ 16a-9; 36b-7; 22b-16. 

mahbûs (a) : HapsolunmuĢ, bir yere 

kapatılmıĢ 7b-5. 

mahmidet (a) : Medhetme, övme; 

senâ; sitâyiĢ 31b-5. 

mahmûde (a) : Bingöz otu, sakmunya 

2b-13; 31a-2. 

maksûd (a) : Kasdolunan, istenilen 

Ģey, istek 14a-9; 16b-12. 

mâl-dâr (f) : Mallı, malı olan zengin 

26b-11. 

mansıb (a) : Makam, rütbe, derece, 

orun 10b-2; 14b-11; 16b-7. 

mansûr (a) : NasrolunmuĢ, Allah‟ın 

yardımıyla gâlib, ùstùn gelmiĢ 8b-11. 

mârân (f) : Yılanlar 43a-3. 
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masad (a) : Bıçak bilemeye yarar 

çelikten çomak biçiminde âlet 41b-5. 

mashara (a) : Maskara, soytarı 6b-15. 

maĢrık (a) : GùneĢ‟in doğduğu taraf, 

doğu 21a-8. 

matma„ (a) : Tamah edilecek, 

istenilecek Ģey 50a-16. 

mazarrat (a) : Zarar, ziyan 43a-17. 

mecâl (a) : Güç, kuvvet, tâkat 52a-6. 

mechûl (a) : Bilinmeyen, meçhûl 46a-

9. 

mecîd (a) : ġan ve Ģeref sâhibi, bùyùk, 

ulu 5b-11. 

medrese (a) : Eskiden, içinde dînî 

dersler okutulan yer 2a-15. 

meflûc (a) : Felç olmuĢ, inlemeli, 

kımıldamaz, oynamaz hâle gelmiĢ olan 

41a-7; 41b-3. 

mehtûk (a) : Ar perdesi yırtık, 

utanmaz, hayâsız 2a-2; 7a-7. 

mekr (a) : Hîle, düzen 7a-12; 14b-16. 

Melekù‟l-mevt (a) : Ölùm meleği 

Azrâil 41b-15; 46a-8. 

melik (a) . PâdiĢâh, hâkan, hùkùmdâr 

7b-2; 31b-4. 

menâr (a) : 1. Nur, ıĢık yeri. 2. Fener 

kulesi. 3. Yol iĢaretleri. 4. Minare 17a-

12. 

menfa„at (a) : Fayda, kâr, çıkar, yarar 

10a-12. 

menĢør (a) : NeĢrolunmuĢ, yayılmıĢ, 

dağıtılmıĢ 2b-9; 25a-15. 

mertebe (a) : Rütbe; pâye 10a-16; 10b-

11, 17. 

Merve (a) : Mekke‟de bir dağın adı 

olup, hacılar bununla Safâ Ovası‟nda 

sa‟y ederler, yâni yedi defa gidip 

gelirler ki hac farîzasının 

rükünlerindendir 23b-4. 

mescid (a) : Câmi 2a-15. 

mesel (a) : 1. Örnek, benzer, numûne. 

2. Dokunaklı ve mânâlı sôz. 3. Terbiye 

ve ahlâka faydalı, yararlı olan hikâye 

20a-9. 

mestûr (a) : Nâmuslu, edepli 2a-2; 7a-

6, 9. 

meĢ„ale (a) : Ucunda alev çıkararak 

yanan bir madde bulunan değnek, sopa 

2a-12. 

meĢhør (a) : ġôhretli, Ģôhret kazanmıĢ, 

ùn almıĢ, ùn salmıĢ 24b-3. 

mevkûf (a) : DurdurulmuĢ, 

alıkonulmuĢ; tutulmuĢ; bağlı, âit 23a-

15. 

miftâh (a) : Anahtar 2b-12. 
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mihnet (a) : 1. Zahmet, eziyet. 2. Gam, 

keder, sıkıntı, dert. 3. Belâ, musîbet 

7a-13; 11b-6. 

mihrâb (a) : Câmilerde, mescidlerde 

yönelinen taraftaki duvarda bulunan 

ve imâmlık edene ayrılmıĢ olan oyuk, 

girintili yer 17a-1, 5. 

Mîkâ‟îl (a) : Dört büyük melekten 

rızıkların taksimine memur olan melek 

8a-3. 

minber (a) : Câmilerde hatibin çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli kùrsù 2a-

15; 16b-8; 17a-10. 

minnet (a) : 1. Bir iyiliğe, bir iyilik 

yapana karĢı kendini borçlu gôrme. 2. 

Gôrùlen iyiliğe karĢı teĢekkùrde 

bulunma 7a-16. 

mirâ (a) : ArkadaĢlık, ahbaplık 45a-3. 

mîrâs (a) : Ölenin hısımlarına veyâ 

kânûnen verilmesi gereken kimseye 

bıraktığı mal, mùlk, para 10b-13. 

Mirrîh (a) : Mars, Merih 12b-13. 

misvâk (a) : Erâk ağacının ucu 

dôvùlùp fırça hâline getirilen ve diĢ 

temizliğinde kullanılması sùnnet olan 

ince dalları 29a-1; 44b-12, 14. 

Mîzân (a) : Terâzi burcu 13a-4. 

mu„âmele (a) : Davranma, davranıĢ 

21b-3. 

mu„âvin (a) : Muâvenet, yardım eden, 

yardımcı 21b-2. 

mu„azzez (a) : 1. ĠzzetlendirilmiĢ. 2. 

Ġzzet ve Ģeref sahibi. 3. kıymetli, 

değerli, azîz 8a-13. 

mu„tedil (a) : Mùnâsip, uygun, ılıman 

18a-16. 

mubassır (a) : Gözetici; mekteplerde 

talebenin durumu ile yakından 

ilgilenen, dùzenliği sağlayan kimse 

48b-10. 

mufâcât (a) : Oluverme, ansızın eriĢme 

13b-12. 

muhkem (a) : Tahkim edilmiĢ, sağlam 

kılınmıĢ, sağlam, berk, 

sağlamlaĢtırılmıĢ, kuvvetli 51b-17. 

muhtesib (a) : [Eskiden] belediye ve 

zaptiye iĢlerine bakan memur 24b-10; 

39b-9. 

mukbil (a) : Ġkballi, kutlu 35a-10; 36a-

15. 

munsif (a) : 1. Ġnsaf eden, insaflı. 2. 

Kötülükte ileri gitmeyen 16a-3. 

murâd (a) : 1. Arzu, istek, dilek. 2. 

Maksat, meram 8a-2; 10a-15; 10b-9. 
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murà-zâr (f) : KuĢ yatağı, kuĢu bol 

olan yer3a-7; 34b-13; 34b-13. 

Mûsâ (a) : Mûsâ peygamber 10a-7; 

53a-2. 

musallâ (a) : 1. Namaz kılmaya 

mahsus açık yer. 2. Câmi civarında 

cenâze namazı kılınan yer 17a-6, 6. 

musallat (a) : Teslît olunmuĢ, birinin 

ùzerine dùĢmùĢ, sataĢmıĢ, iliĢmiĢ; 

sataĢan, rahat bırakmayan 9a-17. 

mushaf (a) : 1. Sâhife haline getirilmiĢ 

Ģey, kitap. 2. Kur‟ân 25a-15; 25b-2. 

musîbet (a) : Felâket, ansızın gelen 

belâ, sıkıntı 15b-4; 46a-10. 

mustarâh (a): Dinlenme yeri 3a-6; 

33b-9, 15. 

muti„ (a) : Ġtaat eden, boyun eğen 9a-

13; 44b-17; 45a-1. 

muttakî (a) : 1. Ġttikâ eden, sakınan, 

çekinen. 2. Allah‟dan korkan 9a-6. 

mù‟min (a) : Îmân etmiĢ, Ġslâm dînine 

inanmıĢ, mùslùman 7b-1; 8b-10. 

mübârek (a) : 1. Bereketli, feyizli. 2. 

Uğurlu, hayırlı, mutlu, kutlu 8b-17. 

mübtelâ (a) : TutulmuĢ, tutkun, dùĢkùn 

11a-10; 49a-9. 

mùdde„î (a) : Ġddiâcı, ayak direyen, 

inatçı 44b-11. 

müezzin (a) : Ezan okuyan 24b-1. 

müfsid (a) : 1. Ġfsad eden, bozan. 2. 

Fesatlık eden, ara açan 23a-12; 24b-

16; 32a-15. 

mükerrem (a) : Muhterem, aziz, sayın, 

saygıdeğer, sayılan; ululandırılan, 

hùrmet ve tâzîme eriĢmiĢ 8a-13; 8b-3; 

10b-1. 

mùna„am (a) : NîmetlendirilmiĢ, 

refâha ulaĢmıĢ 8b-8. 

mürüvvet (a) : Ġyilik, cômertlik; 

mertlik, insanlık 27b-12. 

müstecâb (a) : Ġcâbe edilmiĢ, kabøl 

olunmuĢ 9b-11; 26b-12; 50b-8. 

mùĢâbih (a) : Benzeyen, benzer 2a-10. 

mùĢg (f) : Misk 2b-2; 19a-3. 

mütehayyir (a) : Hayrette kalan, 

ĢaĢmıĢ, ĢaĢırmıĢ 21a-13. 

müvekkel (a) : Biri tarafından vekil 

tâyin edilen, vekil edilen kimse 4b-5. 

 

N 

na„lîn (a) : Ayakkabılar, pabuçlar 39a-

17. 

nacak : Hançer 41b-7. 

nafaka (a) : 1. Yiyecek parası, 

geçimlik. 2. Birinin kânûnen 

geçindirmek mecbûriyetinde 
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bulunduğu kimselere mahkeme 

kararıyla bağlanan aylık 15b-5. 

nahs (a) : Uğursuzluk, yùmùnsùzlùk 

34b-12; 42a-7. 

nâ-kes (f) : 1. Nekes, cimri, pinti. 2. 

Ġnsâniyetsiz, alçak 12b-5. 

nakkâre (a) : Çiftenâra, dümbelek 3b-

10; 43b-5. 

nakkâĢ (a) : NakıĢ iĢleyen, nakıĢ yapan 

50a-15. 

nasûh tevbe (a) : Bozulması imkânsız 

tövbe 23a-16. 

nazar (a) : Gôz değmesi 26b-13, 14. 

nazar (a) : Îtibar; iltifat 7b-3. 

ne„øzùbillâh (a) : Allah‟a sığınırız, 

Allah korusun 11a-9; 23b-6; 37a-1. 

nebât (f) : Nôbet Ģekeri 38a-12. 

necâset (a) : Pislik, ters, kazûrat 30b-

14. 

necât (a) : Kurtulma, kurtuluĢ 51a-8. 

nerdübân (f) : Merdiven 2b-1; 17b-3; 

18a-1. 

nergis (f) : Nergisgillerden, çiçekleri 

ayrı veyâ bir kôksap ùzerinde Ģemsiye 

vaziyetinde bulunan ve beyaz, sarı 

nevileri de olan bir sùs çiçeği 36a-17. 

nesîm (a) : Hafif rüzgâr 13b-3. 

neĢter (f) : Hekim bıçağı 33a-1. 

nevmîz (f) : Ümitsiz 44b-13; 49b-3. 

nifâk (a) : Mùnâfıklık, iki yùzlùlùk; 

müslüman görünümlü kâfir olma 52a-

11. 

nikâh (a) : Nikâh, kânûnî evlenme 

töreni 6b-1. 

niĢân (f) : NiĢan, iz, belirti 20b-17. 

nizâ„ (a) : ÇekiĢme, kavga 48b-3. 

nûr (a) : Aydınlık, parıltı, parlaklık 6a-

13. 

nusret (a) : 1. Yardım. 2. Allah‟ın 

yardımı. 3. BaĢarı, ùstùnlùk 8a-15; 

10a-3; 13b-4. 

nübüvvet (a) : Nebîlik, peygamberlik 

1b-7. 

nücûm (a) : Yıldızlar 12b-16. 

 

O 

od : AteĢ 2a-11; 3a-1. 

oñ- : Onarılmak, tamir edilmek, 

iyileĢmek, dùzelmek 27b-2. 

oñat : Doğru, lâyık, iyi 12a-10, 16b-6. 

op- : Somurup yutmak, içine göçmek 

45b-9. 

orun : Makam, mevki, menzil, yer 

50b-6. 
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 Ö 

öksüz : Anasız, ôksùz 15a-13. 

ükùĢ : Çok, fazla, ziyâde 8a-4, 7, 12. 

ölüt- : Islatmak 21b-12. 

özge : BaĢka, gayrı 22b-8. 

 

 P 

pâk (f) : 1. Temiz, arık, pâk. 2. Saf, 

hâlis; hîlesiz. 3. Kutsal, mübârek 21a-

6; 23a-10. 

panbuk : Pamuk 3b-2; 40a-8; 42b-3. 

pârsâ (f) : Dîne bağlı; iffetli, nâmuslu 

6a-5; 16a-4; 32a-17. 

paĢmak : Ayakkabı 3a-14; 39b-1; 40a-

3. 

perâkende (f) : Dağınık, darmadağın 

45b-8; 50a-1. 

perhîz-kâr (f) : Mahrem olan Ģeylerden 

kaçınan, sofu 38a-3. 

pes (f) : Öyle ise, o halde, bundan 

dolayı; nihâyet, sonra, o zaman 6a-10. 

peĢe : Ġleri gelen, bùyùk kimse, 

ağabey, baĢkan, emir 29b-10. 

peĢîmân (f) : PiĢman 37a-12. 

peymâne (f) Bùyùk kadeh, Ģarap 

bardağı 2b-8. 

pîl (f) : Fil 4a-7; 47a-5, 6. 

pîr (f) : YaĢlı, ihtiyar 19b-7. 

pirebolu : Balmumu 13b-15. 

pîrûze (f) : Firuze, mavi renkli ve 

değerli bir sùs taĢı 3a-13. 

 

 R 

ra„d (a) : Gök gürlemesi 2a-7; 13a-7. 

ra„iyyet (a) : Bir hükümdâr idâresi 

altında bulunan ve vergi veren halk 

11b-13; 12a-4; 16a-4. 

rağbet (a) : 1. Ġstekle karĢılama. 2. 

Ġstek, arzu. 3. Ġyi kabøl edilme 12b-12. 

rahmet (a) : Acıma, esirgeme, koruma, 

yarlıgama 7a-15; 7b-15; 8a-17. 

râst (f) : 1. Doğru. 2. Uygunluk 7a-2. 

râz (f) : Gizli, saklı Ģey, sır 12b-15; 

29b-1; 34b-6. 

renc (f) : Sıkıntı, eziyet 11b-16; 13a-9. 

rencûr (f) : Sıkıntılı, incinmiĢ; rahatsız, 

hasta, dertli 10a-1; 24b-4. 

revâ (f) : YakıĢır, uygun, yerinde 16b-

17; 21a-6; 23a-16. 

Rıdvân (a) : Cennet‟in kapıcısı olan 

büyük melek 8a-16. 

røĢen (f) : 1. Aydın, parlak. 2. Belli, 

meydanda 4a-17; 14a-9, 15. 

rûzgâr (f) : Zaman, devir, gün 9a-11; 

17b-11. 
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rûzî (f) : Rızık, azık; nasip, kısmet 7b-

10. 

rùkø„ (a) : Namazda dizlere tutunarak 

vùcødun belden yukarısı yere mùvâzî 

gelecek Ģekilde eğilme hareketi 20b-2; 

21a-5. 

rüsvâ (f) : Rezil, itibarsız, haysiyetsiz 

22a-8. 

 

S 

sa„âdet (a) : Mutluluk 8b-2, 11; 9b-6. 

sâbit-kadem (a) : DeğiĢmez, devamlı, 

sağlam, sâbit 51b-8. 

Safâ (a) : Mekke civarında bir yer olup 

hacılar, burası ile Merve denilen yer 

arasında Hz. Hâcer‟in gidiĢ geliĢ 

hareketini remzederek dört defa gidip 

üç defa gelirler 23b-4. 

Safiyye (a) : Hayber kalesinin 

beyinden ayrıldıktan sonra efendimizle 

evlenen bir hanım 6a-7. 

safrâ (a) : Eskilerin “ahlât-ı erbaa” 

dedikleri Ģeylerden biri olup esası, 

ôddeki yeĢilimsi sarı mâyi (sıvı) dir 

6b-17. 

sagıĢ : Sayı, miktar, adet 43b-2. 

sâhib-sır (a) : Aynı sırra sâhip, sırdaĢ 

13a-2. 

salâh (a) : 1. Dùzelme, iyileĢme, iyilik. 

2. Rahatlık, barıĢ. 3. Dîne olan bağlılık 

8b-5; 10b-8. 

salâhiyyet (a) : Yetki, bir iĢe 

karıĢmaya veya vazife îcabı bir iĢ 

yapmaya, bir harekette haklı olma 

24b-15. 

Sâlih (a) : Sâlih peygamber 

salît (a) : Hiddetli, Ģiddetli, sert 18b-7. 

san„at (a) : Sanat, ustalık; hùner, 

mârifet 4a-16. 

sandal (a) : Hindistan‟da yetiĢen gùzel 

kokulu bir ağaç 2b-2; 19a-4. 

sayrulık : Hastalık 5b-2; 13a-8; 13b-2. 

sebük-rûh (f) : HoĢsohbet, zarif, Ģen 

olan 35a-9. 

sebze-zâr (f) : 1. YeĢillik, çayırlık, 

çimenlik. 2. Sebze tarlası, bostan 3a-7; 

34b-14. 

selâmet (a) : Sâlimlik, emînlik, korku 

ve endiĢeden uzak olma 7a-17; 7b-5; 

10b-11. 

semiz : Besili, dolgun 19b-17. 

senâ (a) : Övme, ôvùĢ, medh 19a-12; 

19b-7. 

senevâ : Mezarlık 48a-3. 

serây (f) : Saray, büyük konak 2a-17; 

17b-1, 14. 
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Seretân (a) : Yengeç burcu 13a-2. 

ser-mâye (f) : Anamal, anapara 21a-4. 

sevdâ‟ (a) : Eskilerin insan mîzâcında 

kabøl ettikleri dôrt hılttan biri 7a-1. 

seyyid (a) : 1. Efendi, ağa, ileri gelen, 

baĢkan. 2. Hz. Hasan‟ın soyundan olan 

kimse 29a-4. 

sığa- : Sıvazlamak, okĢamak 27a-3. 

sın- : Kırılmak, bozulmak 24b-8, 10; 

27b-4. 

sınâ„ât (a) : Sanatlar, zanaatlar 49b-10. 

sırât (a) : Sırat kôprùsù, ùzerinden 

geçip cennete gitmek üzere 

cehennemin üzerine kurulacak olan 

köprü 2a-4; 11a-10, 11. 

sırça : Cam, billur 32b-10. 

sıt- : HıĢ sesi, ıslık sesi çıkarmak 42a-

14. 

sikencübîn (a) : Bal ile sirkenin 

karıĢtırılmasından meydana gelen bir 

Ģerbet 37b-1. 

simâ„ (a) : Çalgı dinleme; çalgılı tören 

3b-14. 

sîmurg (f) : Anka kuĢu, masal kuĢu 

48b-11. 

sin : Mezar 42b-8, 17. 

sipâhi (f) : Tımar sâhibi sùvâri askeri 

12b-11. 

sipâh-sâlâr (f) : Askerlerin en bùyùğù 

13a-5. 

soyka : Soyuntu, sırttan çıkarılan 

elbise 24b-11. 

soyla- : Tâkip etmek, izlemek 27b-1; 

44b-2. 

suffe (a) : Sofa 18a-15. 

sûr (a) : Ġsrâfîl‟in kıyâmet kopacağında 

ôttùreceği boru 8a-5. 

sûret (a) : Biçim, gôrùnùĢ, Ģekil, hal, 

kılık, gùzellik, resim 3b-2. 

sûret-bâz (f) : Eski Türklerde kukla 

oynatan kimse 50a-14. 

sübhân (a) : Her türlü kusurdan 

münezzeh olan Allah 4b-4; 6a-17. 

sücûd (a) : Secde etme, namazda alnı, 

el ayalarını, dizleri ve ayak 

parmaklarını yere getirerek alınan 

vaziyet 20b-2; 21a-7. 

Süleymân (a) : Süleyman peygamber 

10a-4. 

Sünbüle (a) : BaĢak burcu 13a-3. 

sünnet (a) : Çocuğu sünnet etme, hitan 

30a-1. 

süñük : Kemik 25b-12. 

süvâr (f) : Ata binmiĢ, binici 12b-13. 
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ġ 

ĢÀd (f) : Sevinçli 1b-5; 8b-6; 9b-6. 

Ģâdurvân (f) : ġadırvan, en çok câmi 

avlularında bulunan, etrâfı çok 

musluklu duvarla çevrili su haznesi 

2b-15; 31a-2, 13. 

Ģarâb (a) : Ġçki, Ģarap 3a-9. 

Ģatranc (a) : Satranç oyunu 3b-10; 

43b-5. 

Ģâz  bkz.  Ģâd 

Ģehâdet (a) : 1. ġâhitlik, tanıklık etme. 

2. ġehitlik, Ģehit olma 7b-4. 

Ģehristân (f) : Bùyùk Ģehir 2a-16; 17b-

1. 

Ģeker-fùrøĢ (f) : ġeker satan 50b-2. 

Ģeksùz : ġeksiz, Ģùphesiz 5b-4. 

Ģem„ (a) : Mum 2a-11. 

Ģeri„at (a) : 1. Allah‟ın emri. 2. Din 

kâideleri 1b-11. 

ĢeĢ- : Çözmek 10b-4. 

Ģi„âr (a) : 1. Alâmet, iĢâret, iz. 2. 

Ayırıcı iĢâret, ayırdedici âdet. 3. Hacı 

olmak için Mekke‟de yapılan tôrenler 

13b-3. 

Ģimâl (a) : Kuzey 13b-4. 

Ģirk (a) : MùĢriklik, Allah‟a Ģerik, 

ortak koĢma, Allah‟tan baĢka bir 

yaratıcı bulunduğuna inanma 52a-11. 

 

T 

ta„âm (a) : Yemek, yiyecek 11a-4; 

19a-12. 

tâ„at (a) : Allah‟ın emirlerini yerine 

getirme, ibâdet 4b-16; 8a-7; 9b-12. 

ta„bîr  (a) : Rüya yorma 1b-4; 5a-11; 

6a-6. 

tabîb (a) : Hekim, doktor 24b-3. 

tabl (a) : Davul 3b-10. 

table : Tabla 41b-6; 42a-4. 

tahiyyât (a) : Namazın ka´delerinde 

okunan “ettehiyyâtù” duâsı 21b-7. 

tahrîz (a) : Tahriz dùĢù, Allah‟ın 

izniyle rùya meleğinin gùnah iĢleyen 

bazı kulları çeĢitli Ģekillerde uyarması 

4b-3, 15; 5a-2. 

taht (f) : 1. Hùkùmdârların oturduğu 

bùyùk koltuk. 2. Hùkùmdârlık makâmı 

2b-12; 31b-2. 

taktakcı : Marangoz 50a-9. 

talga : KarıĢık, kargaĢa 41b-8. 

tamu : Cehennem 2a-4; 11a-2, 4. 

tanbûr (a) : Tambur, Türk halk 

mùziğinde kullanılan, cura, bulgari, 

çôğùr, bağlama gibi mızrapla çalınan 

telli çalgılara verilen genel bir ad 3b-9. 

tanıklık : ġâhitlik, Ģehâdet 45b-12. 
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tarh (a) : Atma, bırakma 3b-12. 

taylesân (a) : BaĢa sarılan sarığın 

omuzlar ùzerine salıverilen ucu 40b-5, 

14. 

te„âlâ (a) : “Yùksek olsun!” mânâsına 

gelen bir sôz olup, Allah adıyla 

berâber kullanılır: Allahù-teâlâ, Hakk-

teâlâ ve tekaddes 4b-4; 5a-3; 5b-7. 

tedbîr (a) : Bir Ģeyi te‟min edecek veyâ 

önleyecek yol, çâre 20b-8. 

tefâvüt (a) : Ġki Ģey arasındaki fark 

33b-15. 

tehlîl (a) : Ġslâm dîninin tevhid 

akîdesini hulâsa eden “lâilâhe-illallah” 

sözünü tekrarlama 20b-3. 

temme (a) : “Bitti, tamam, oldu” 

mânâsınadır. [kitapların sonuna 

yazılmak âdet idi] 54a-5. 

temmet  bkz.  temme 

tendürüst (f) : Sağlam, sıhhatli, sağlığı 

yerinde 11a-1; 21a-16. 

tenevvür (a) : Nurlanma, parlama, 

ıĢıldama, aydınlık olma 17b-3. 

tennûr (a) : Fırın, tandır 18b-2, 3, 5. 

terâzî (f) : Mîzân, tartı 2a-5. 

terencübîn (a) : Kudret helvası 37b-1. 

terengubîn  bkz.  terencübîn 

tesbîh (a) : 1. “Sùbhânallah” 

kelimesini sôyleyerek Allah‟a tâzim 

etme. 2. Tespih 4b-1; 5a-9; 20b-3. 

teĢvîĢ (a) : KarıĢtırma, karmakarıĢık 

etme 49a-6. 

tevbe (a) : Tôvbe, iĢlenmiĢ bir gùnâh 

veya suçun bir daha iĢlenmeyeceğine 

dâir verilen söz 5a-3; 7a-17; 7b-10. 

tevekkül (a) : ĠĢi Allah‟a bırakıp 

kadere râzı olma 44a-2. 

tevfîk (a) : Allah‟ın yardımına 

kavuĢma 4b-8, 17; 5a-8. 

tevîl (a) : Sôzù çevirme, sôze ayrı 

mânâ vermeye kalkıĢma 12a-11. 

teyemmüm (a) : Su bulunmayan 

yerlerde, su bulunmasına imkân 

olmayan hallerde niyet ederek abdest 

veya gusül yerine kâim olmak üzere 

(kum, toprak, tuğla gibi) arz cinsinden 

bir Ģeye iki defa ellerin iç kısmını 

sürerek fazla tozu silkeledikten sonra 

birinci defasında yùzù, ikinci 

defasında sol elin içiyle sağ kolu, sağ 

elin içiyle de sol kolu sıvama. [sağa, 

sola, ileriye, geriye dôrder bin adımlık 

mesâfede su bulunmadığı takdirde 

teyemmüm câiz olur.] 2b-6; 20b-1. 
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teyessür (a) : Teyessùr dùĢù, Allah‟ın 

izniyle rùya meleğinin bazı kimselere 

rùyasında mùjdeler gôstermesi 4b-2, 

10. 

tîb (a) : Güzel koku, güzel kokulu 

nesne, gùzel kokusu için sùrùlen Ģey 

49b-17. 

tirid (a) : Et suyuna doğranmıĢ ekmek 

3a-10; 37b-14. 

tiz : Çabuk 7a-5, 6; 18b-2. 

tizrek : Derhal, çabucak 11b-5. 

toñuz : Domuz 47a-16; 47b-1, 2. 

tor : Elbise ya da örgülerde, çorap 

koncunun ağzı gibi bùzùlen kısım 40a-

4; 40b-11. 

töhmet (a) : Ġthama sebep olan 

kabahat, suç 22a-5; 37b-11.  

tûtî (a) : Papağan, dudu kuĢu 48b-7. 

tütün : Duman 2a-11. 

 

                             U 

uç : Sebep, vesîle 16a-17, 17; 31a-12. 

uçmak  : Cennet 2a-4; 2b-14; 5b-17. 

ûd (a) : Öd ağacı 2b-2; 19a-3, 13. 

ud yiri : Erkek ve kadının cinsel 

organlarının bulunduğu yer 29a-17. 

ugrılık : Hırsızlık 25a-11. 

uhrâ (a) : BaĢka, diğer 35b-10. 

ulemâ (a) : Âlimler, ilim sâhipleri 2b-

8. 

ulu : bùyùk, yùce, ileri gelen, Ģerefli 

7b-2. 

unnâb (a) : Hünnap 35b-6. 

urun  bkz.  orun 

Utarid (a) : Merkür 12b-14. 

uyluk : Kalçadan dize kadar olan 

bacak kısmı 30a-10, 12. 

 

Ü 

üsküf : Tepesi devrik ve ucu püsküllü 

takke 39a-17; 39b-5; 40b-4. 

ùĢdùr- : BağıĢlamak 45a-15. 

 

                             V 

vâcib (a) : Yapılması Ģer„an lùzumlu 

olan, farz derecesine yakın bulunan 

1b-12; 5a-12; 5b-6. 

vakfe (a) : Hacıların Arafat‟ta 

durmaları 23a-14. 

vâki„ (a) : 1. Vukø bulan, olan, dùĢen; 

olagelen, rastlayan. 2. Geçen, geçmiĢ 

olan 5a-1. 

vech (a) : Søret, Ģekil 4b-2; 7a-15. 

velâyet (a) : 1. Velîlik, ermiĢlik. 2. 

Velî ve ermiĢ olan kimsenin hâli ve 

sıfatı. 3. Tanrı dostluğu. 4. Dostluk, 
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sadâkat. 5. BaĢkasına sôzùnù geçirme 

22b-11; 23a-6. 

vilâyet (a) : 1. Bir Ģeyi kudretle elde 

etme. 2. Dostluk, muhabbet. 3. Ġl 7b-

14. 17; 8a-6. 

vildân (a) 1. Yeni doğmuĢ çocuklar. 2. 

Kullar, köleler 10b-15. 

vîrân (f) : Yıkık, yıkılmıĢ 18b-3. 

 

Y 

yagı : DùĢman 13b-2. 

yagır : Sırt, arka; hayvanların sırt ve 

arkalarında meydana gelen yara 26a-

15. 

Yahyâ (a) : Yahyâ peygamber 9b-12. 

Yakûb (a) : Yâkûb peygamber 9b-3. 

yâkût (a) : Yâkut, değerli bir sùs taĢı 

[kırmızı, sarı, beyaz, mavi renklerde 

olur] 3a-12; 38b-8, 13. 

yarlıga- : BağıĢlamak, affetmek 21b-

10. 

yatlu : Kôtù, uğursuz, fenâ 1b-5; 4b-

13; 9a-11. 

yavu kıl- : Kaybetmek, yitirmek 22b-

15. 

yavuz : Kötü, fenâ, yaramaz 7b-11; 

9a-13, 16. 

yazıcı : Kâtip 50a-14. 

yazuk : Günah, cürüm, suç 43b-8. 

yetîm (a) : Babası veya ana-babası 

ôlmùĢ çocuk 15a-14. 

yig : Ġyi, daha ùstùn, daha iyi; 

kuvvetli, baskın 5b-15. 

yigrek : Daha iyi, daha üstün, tercih 

edilir 5b-10, 14; 6a-3. 

yu- : Yıkamak, temizlemek 20b-4, 6, 

11. 

Yûsuf (a) : Yusuf peygamber 9b-6; 

31b-14; 47a-13. 

 

Z 

za„ferân (a) : Safran 2b-2; 19a-4, 12. 

zâhid (a) : Her tùrlù zevkten sıyrılarak 

ibâdetle meĢgul olan, zùhd sâhibi 5b-

17; 7b-3; 9a-6. 

zâhir (a) : Gôrùnen, gôrùnùcù, açık, 

belli, meydanda 8b-5. 

zahm (a) : SıkıĢtırma 22b-4.  

zâlim (a) : Zulmeden, haksızlık eden 

7a-3; 7b-11; 11a-3. 

zekât (a) : Ġslâmın beĢ Ģartından biri 

olan, mal ve paranın, paklığını ve 

helâlliğini sağlamak ùzere, kırkta 

birinin her yıl sadaka olarak 

dağıtılması 2b-6; 20b-3. 
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zeker (a) : Erkeklik organı 29b-10, 12, 

13. 

Zekeriyyâ (a) : Zekeriyya peygamber 

9b-10. 

Zemzem (a) : Kâbe civârındaki 

meĢhur kuyu 23b-1. 

zevâyâ (a) : Zâviyeler, kôĢe ve 

bucaklar 2a-16. 

zeyrek (f) : AnlayıĢlı, uyanık, zekî 

50b-1; 53b-10. 

zikr (a) : 1. Anma, hatıra getirme. 2. 

Tekkelerde derviĢlerin toplu olarak 

Allah‟ın adını yâd etmesi 4b-1. 

zindân (f) : Tutukluluk yeri, hapishâne 

3b-5. 

ziĢt (f) : Çirkin 12b-5; 48b-1. 

ziyân (f) : Zarar, ziyan, kayıp 25b-10. 

Zühal (a) : Satürn 12b-10. 

zühd (a) : Her tùrlù zevke karĢı 

koyarak kendini ibâdete verme 10b-

11. 

Zühre (a) : Çobanyıldızı, Çulpan, 

Kervankıran, Venùs 12b-13. 

zümürrüd (a) : Zümrüt 39a-16. 
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SONUÇ 

 

 

Eski Anadolu Türkçesinin Türk dili tarihinde kendine has ayrı bir yeri vardır. 

Bu dônemde oluĢturulan eserlerin bùyùk çoğunluğu dînî ve ahlâki bir hùviyet 

taĢımaktadır. Çùnkù Tùrklerin yeni din ile tanıĢtıktan sonra âlimler vasıtasıyla 

islâmiyetin tebâada neĢv ù nemâ bulması için dînin ahkâmını iyi bilmek gerekiyordu. 

Bu da halkın konuĢtuğu dil ile yani Tùrkçe ile yazılmalıydı. Din ile birlikte diğer ilim 

alanlarında da birçok eser kaleme alınmıĢtır. Bugùn elimizde bu dôneme ait manzum, 

mensur, dînî, edebî, felsefî, tıbbî, târihî, ahlâkî, destânî nitelikte yığınlarca metin 

malzemesi vardır. Bu değerli varlığımızın kadrini bilip dilimizin temel taĢları 

olduğunu unutmamak ve bizden sonraki kuĢaklara bunun ônemini anlatmak bizlerin 

en ônemli vazifelerinden biri olmalıdır. 

 

 Eski Anadolu Tùrkçesi ùzerinde yapılan çalıĢmara baktığımızda gelinen 

nokta oldukça sevindiricidir. Ancak bu dônemin genel dil yapısını ortaya koyan 

toplayıcı yeterli seviyede olmayıp, makale ôlçùsùnù aĢamamıĢtır. 

 

 Anadolu bôlgesinde yeni bir kuruluĢ halinde kendini gôsteren Oğuz 

kültürünün bu eski dönemi ve Türk dili tarihindeki yeri de, ancak Eski Anadolu 

Tùrkçesi ùzerinde yapılacak ayrıntılı ve sistemli yeni çalıĢmalarla ortaya 

konulabilecektir. 

 

 Üzerinde çalıĢtığımız DùĢ-nâme adlı eser de dînî-ahlâkî mâhiyette olup, halka 

dînî konuları anlatmak maksadıyla yazılmıĢtır. Eserde, 15. yùzyılda yaĢayan halkın 

inanıĢları belirgin bir biçimde gösterilmiĢtir. 
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Eser, bir tâbir-nâme olmasından ôtùrù oldukça zengin bir dînî, millî, siyâsî ve 

coğrafî bir literatùr barındırmaktadır. 

 

DùĢ-nâme‟de yalnızca rùyada gôrùlebilecek varlıkların tâbirine yer 

verilmemiĢ; Peygamberimizin dilinden duâlar verilmiĢ, içinden çıkılması zor iĢlerde 

gerekli duâlar yazılmıĢtır. Ġnsanların eksik yônlerinden misaller verilmiĢ, bundan 

kurtulmak için nasihat edilmiĢtir. 

 

Eserin mùellifi tâbir ilminin pîrlerinin (Danyâl Aleyhisselâm, Ġbn Sîrin) 

sôzlerine, DùĢ-nâme‟de yer vermiĢtir. Rùyaların tùrleri, cinsi, sınıfı ve tabiatı 

belirtilmiĢtir. 

 

 DùĢ-nâme‟de dikkati çeken bazı hususlar Ģunlardır: 

 Eserde ùnlù değiĢmelerinden “i” li biçimler tercih edilmiĢtir (yimiĢ, yir, iriĢ-, 

it-). Bunun yanında eski Tùrkçe‟de olduğu gibi “e” li biçimler de mevcuttur (eyù, 

eylük, eydür). 

 

 Genellikle yabancı kôkenli kelimelerin TùrkçeleĢtirilip, kelimeye kalın ek 

eklendiğini gôrdùk (payàambarlıàın, comardlıö, òıyânatlıö, tandurustlıö, àurbatluàa). 

 

 Önceki dônemlerde kalın oldukları halde ç, n, Ģ, y ùnsùzlerinden dolayı 

incelen kelimelere rastlanmıĢtır (içùn, yine, eyit-). Bununla birlikte kalın ùnlùlù bazı 

kelimelere ince yapılı ekler geldiği gôrùlùr (baylik, cødlik, sıàırcik, dùnyâlik) 

 

 Âitlik eki -ki‟nin eski Tùrkçe‟de olduğu gibi, çalıĢmamızda da bazı 

kelimelerde kalın Ģekline rastlanmıĢtır (daàlardaàı, yoöaruàı). 
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 Eski Türkçe devresinde mevcut olan -g ve -à‟ların dùĢmesi sonucu son 

sesteki ünlülerin yuvarlaklaĢtığı gibi (kapu, aru, saru); yuvarlaklaĢmayan kelimeler 

de vardır (çeri, kiçi, assı). 

 

 Akkuzatif eki bazı kelimelerde hemze ile gôsterilmiĢtir (kıssa‟ı, du„â‟ı).       
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